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પોલિશ કવિ મિત્સકિયેવિચનતા “કીમિયન સૌનેટ્સ'તે અનુવાદ 
સૌનેટના ખંધારણુ તથા 


ઇતિહાસ વિષે 
વિસ્તૃવૂ, અભ્યાસપૂણુ 
અને અંધારભૂત નિખંધ 


સાથે 






દિ # 


ઉમાશંકર જોખી 


કૅવિતા, નાટક,વાર્તા, એમ વિવિધ દિશામાં શ્રી 
ઉમાર્શકર નેષીએ પોતાની સજેનશફ્તિ દા'ખવી 
છે, પણુ સુખ્યત્વે તો એ એક અભ્યાસી છે 
એની, આ અતુવાદ અને સાથેના નિબંધ ઉપયથી 
પ્રતીતિ થાય છે. અંદર ટઢાંકેલા સાહિત્યાચ્યાયે 
મોલ્ટનના શખ્દો અતુસાર, અન્ય ભાષામાંથી 
ઉપાડીને સાહિત્યવેલને સ્વભાષાની ભૂમિમાં 
અભ્યાસીઓ રપે તો તે મૌલિક સજનના 
જશના જ અધિકારી છે. 

અભ્યાસમંડિત સુગ્રથિત સૌનેટનિબંધ સોનેટ- 
ના ઞસવાૉંગીણુ પરિચય માઢે કવિએ। અને કાવ્ય- 
રસિકોને જ નહિ પણુ અહીંના અત્યારના કે 
પાશ્ચાત્ય કાવ્યસાહિત્યના વિદ્યાર્થીઓને એક 
અનિવાર્ય સાધન થઈ પડશે. 

સ્ક્ષાવ સાહિત્યના શ્રેણ કવિઓમાં મિત્સકિયે- 
વિચનું સ્થાન અનોખું છે. એના “પાન ટાડયશાઃ 
જેવો; એગણીસમી સદીની બીજી કોઈ ફૃતિએ 
હોમરના “ઓડીસી' જેમ કરુણુભવ્યનોા મેળ 
સાથ્ચો। નથી. 

મય ક્રીમિયન સૌનેટમાલા કવિની સૌન્ટર્યદૃણ્િનું 
અમર સ્મારક છે. કયાંક સૌન્દર્ય સાથે સ્વાતંત્ય- 
ના પણુ તરસ્યા કવિહંઠયની પ્રીસી આહ 
સંભળાય છે, તો ક્યાંક સજનનોાો આનંદ્ટ અને 
ગવ વરતાય છે. તારંગાની ટેકરીએ પડખેની 
સાખબરતનું દશેન કરાવનાર આપણુ યુવાન કવિએ 
એ જ પ્રાસાદિકતા ટ્ૂરનાં દશ્યો અવતારવામાં 
પણુ દાખવી છે. 


કી. એક ફૂપિચે! 
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સૌનેઢના ખંધારણુ તથા તેના ઇતિહાસ વિષે વિસ્તૃત 
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ચુંદ્રક અને પ્રકારાક : ખચુભાઇ રાવત કુમાર પ્રન્યરી ૧૪૫૪ રામપુર અમદાચગાદ 


શ્રી ખચુભાઈ રાવતને 


મનોનેપથ્યમાં જેના રંગરાગ સજ્યા અમે. 
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“અએંગેજમાં તે।, એક પુરતક ઢેંચ કે «મેન ભાષામાં એવું ન હચ 
કે જે બહાર પડચું કે થોડી જ વારમાં એનું અંગેજ ભાષાંતર ન થયું હેય.” 
(અમદાવાદ સાહિત્યસંમેલનમાં) --ગાંધીજ 


નિવેદન 


.. નાતાલના દિવસોમાં મારા મિત્ર થ્રી હરિશ્રંદ્ર ભટ્ટ પાસેથી 
“કીમિયન સોનેટ્સ'નો અનૃવાદ વાંચવા મળ્યો. મૂળ લેખક મિત્મ- 
કિયેવિચનું મહાકાવ્ય “પાન ટાડસશ' તે પહેલાં જ્નેવા મળ્યું હતું. 
સોનેદ્સમાં રસ પડો. રન્નઞએ। હતી. ભેત્રમુ દિવસમાં અનુવાદનાં 
ડોળિયાં તૈયાર થઈ ગયાં. 

અનુવાદ કરવો એ મૌલિક લખાષુ કરતાં અધરૂં કામ છે. 
મૂળને વકાદાર રહેવું; મૂળ કરતાં આપણે અનુવાદ સારે થયે 
ગવી પ્રતીતિ થાય તો તે હકીકતને ભૂષષ્યુ નહિ પણુ દૂષષ્યુ રપ ગણુવી; 
ભાવના અને વાતાવરણુ જેવી સૂષ્મ બાબતમાં તો ખરું જ, પષ્યુ 
વઃક્યવળાંક શખ્દપ્રયોગ વગેરે વિષે મળને અનુસરવા પુરતો પ્રયત્ન 
કરવે।;-આવા મારા અનુવાદ માટેના ખ્યાલ. એટલે આ સોનેટમાળાનાં 
“ડળિયાં' ઉપર રંદો મારવામાં ડીકડીક સમય ખરચાએલે।. અલબત્ત, 
અહીં મૂળ એટલે મૂળનો અનુવાદ જ. 

મૂળ સોનટમાળા યુરોપની દરેક ભાષામાં અનુવાદિત થઈ 
ચૂકેલી છે. કવિ મિત્સકિયેવિચને રાજદ્રોહ માટે રશિયનાએ 
પાલાંડમાંથી દેશવટો દીધો ને એ રશિયામાં રખડતો હતો ત્યારે 
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પઠ 


એડેસ્સાથી ક્રીમિયા જતાં ગ્રામ્ય (ઇસ્લામી) સંસ્કૃતિના અવશેષો 
અર્ને વિરાટ પ્રકૃતિદશ્યા વચ્ચે એને પસાર્‌ થવાનું પ્રાપ્ત થયું. 
તે પ્રસંગે કવિહદયને જે સેવેદનો થયો તે એણે સોનેટ પમાં 
મૂર્ત કવી છે. બાયરન અને મરે પ્રાચ્ય સભ્યતાના આલેખનની 
શરુઆત કરી હતી તેમાં આથી એક આગળ ડગલું ભરાયું. સોનેટ- 
માળાની પ્રેખ્યાતિ એટલી ખધી ત્વરિત અને અસરકારક હતી કે 
તેને રશિયન સરકારે મેરી નોકરી આપી, જેને લઇને તેને મહાન 
સત્તાધર પ્રિન્સ ગાલીટ્ઝીનના સંપકકમાં આવવાનું બન્યું. સ્લાવોનિક 
કવિએમાં મિત્સકિયેવિચ, એના સમકાલીન ને મિત્ર મહાકવિ 
પુશ્કિનને બાદ ' કરતાં અદિતીય ગણાય છે. પુશ્કિન ઉપર પણુ 
આ પ્રાચ્ય દસ્યોની અસર એઈછી પડી ન હતી, એ એની “બખ્શ- 
દ-સરાઈને। ઝવારે।' અને 'કોકેસસને। કેદી' ગએ મૂતિએ ઉપરથી 
જોઇ શકાય છે, સ્લાવ કવિએને સોનેટના કલારૂપ પ્રત્યે યુરોપના 
દક્ષિણુ-પશ્રિમના કવએ। જેટલે! પક્ષપાત નથી. તેમાં વળી મિત્સકિયે- 
વિચે સૌનેટના પ્રચલિત ખ્યાલ પ્રમાણે રચના કરવા કરતાં વિશેષ તો 
વિરાટ પ્રકૃતિદસ્યો અને એવા જ મનેોભાવેોનાં રેખાચિત્રોનું આ 
૬ર બંધમાં મુલાયમ રીતે અંકન અને આકલન કર્યું છે. એની પછી 
ધખા સમય બાદ પોતાના વતનના રંગને ખેલ્કિયન કવિ વરહાષરને 
“લ ફ્લેમાન્ડેસ'માં કે આલ્બટે સામેઈને વરસાઇના બગીચાઓના 
સૌન્દર્યને “લ ચેરીએટ દ એ।૨' માં મૂતે કરવા સોનેટકલાનેો આશ્રય 
લીધે હતો, એ જેવાથી આ સોનેટમાળાના મૂલ્યનો ખ્યાલ આવશે. 

આ સોનેટાની રચના વિશિજ છે; એ જતના અન્ય પ્રચેગોના 
અપરિચયથી આપણુને નવાઇભરી પષખુ ભાસે. પણુ સોનેટના કથિ- 
તવ્યમાં વચ્ચે જતાં જે વળાંક જઇએ તે પ્રત્યેક સોનેટમાં આપણુને 
'ભતેવા મળે જ છે. પ્રત્યેક સોનેટ સ્વર્યસંપૃણું રચતા પણુ છે. સોનેટને 
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છેડે સુત્રાત્મક “પરાકાઇ!' કે “ચોટ' જોઇએ એવે ખ્યાલ અહીં હાલ 
પ્રચારમાં છે. એ ખ્યાલ વિષે આ માળાને અંતે આપેલા સૌનેટ- 
નિબંધમાં ચર્ચા કરેલી છે તે તરક ધ્યાન ખેંચવા ઉપરાંત ખીજાં એ 
પણુ જણાવવાનું કે સોનેટમાં વિચારોમિની જે આટભરતી ભરતીએ।2 
નિરૂપવામાં આવે છે એની આ સોનેટોથી આપષણુને પૂરી પ્રતીતિ 
થાય છે. તેમાં થે કોઇ મહાન સંવેદનક્ષણુની ઓટ તે કવિ એવા રેખા- 
કોશલ્યથી આંકે છે કે એ ગહન ઉરાવેગ્રના તરંગની છેલ્લી વિલયરેખા 
દૂરદૂર ચિત્તક્ષિતિજ ઉપર સ્ફુરતી સોનેટને અંતે દેખાય છે. 

આ અનુવાદ ગુજરાતી રસન્નો આગળ કયે બહાને મૂકવો? 
વિચાર આવ્યે! કે સોનેટ વિષે એક નિબંધ તેયાર કરીને એની ન્નેડે 
જો આપી શકાય તો ખે વાત સાથે સધાય. સોનેટનું વિશિજ કલારૂપ 
આપણે ત્યાં રૂઢ થયું છે, એને વિષૅ ચર્ચાએ પણુ પ્રમાણુમાં ડીક થાય 
છે; તો એક પરદેશી કાવ્યમાલા જ્નેડે એના વિશિષ્ઠ કાવ્યપ્રકારને 
પરિચય પણુ આપવે। એ સુમંગત થઇ પડશે એમ લાગ્યું. એને માટે 
તૈયારીમાં સારે સમય ગયે।. પશ્ચિમના સાહિત્યધતિહાસો ઉપરાંત 
આપણે ત્યાં પણુ વિશેષતઃ સસ્કૃતાત્ય ભાષાએ--બંગાળી, હિંદી, 
મરાઠી--ના ઇતિહાસમાં સોનેટના શી મ્થિતિ છે એ તપાસવા ખાસ 
દરકાર રાખી હતી. નિબંધના છેલ્લા શબ્દો ઓગસ્ટની આખરે લખાઈ 
રલ્ા, ત્યાં વિધિવશાત્‌ , જે ભાષાની કાવ્યસમૃદ્ધિ આપણે ત્યાં અવતા- 
રવા પ્રયાસ થતો હતો તેના ખોલનારાઓ જીવસટોાસટની લડાઇમાં 
ધ્રષેલાતા હતા. અત્યારે ક્ષણેક્ષણે ધડાતા ઇતિહાસની પશ્ચાદ્ભૂમિને 
લીધેઆસોનેટમાળામાં એકનિસર્ગપ્રેમી મૌન્દર્યરસિકકવિનાહૃદયમાંથી 
સ્વાતંત્ર્ય માટે જે છૂપી ચીસ નીકળી ન્ય છે તેની યથાર્થતા સમન્નશે. 

મળ સૌનેટમાળામાં ૧૮ સોનેટ છે. એડના વથલી અન્ડરવૂડ, 
ડાશેથિયા પ્રાલ રાડિન, બેન્જામિન કોલિન્સ વૂડબરી, જ.આર.નોઇસ, 
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ડોરિસ ડસ્ટે, એમ પાંચેક જણે તેના અંગ્રેજ ભાષામાં અનુવાદો કર્યા . 
છે. કોઈએ થોડાં, કોઈએ પૂરાં; તો કોઇકોઇએ સહપ્રયત્તથી. અને 
એ બધા અનુવાદોમાં પાઠંફ્રેર પણુ ધણા છે. કેઢલાક તો એકબીન્નથી 
તદન જુદા પડી આવે છે. આ કારણુને લીધે, તેમ જ મૂળ પોલિશ 
ભાષાના મારા અનસ્ઞાનને કારણે અનુવાદમાં ભારે ત્રરીએ રહી હરે, 
અને એટલા પૂરતો મને એ પ્રકટ કરતી વખતે સંકોચ રહે છે; ૭તાં, 
ઓચિત્ય અને ર્સજમાવટની દષ્ટિથી ઉચિત લાગ્યા તે પાઠ મેં 
સ્વીકાર્યા છે. 

ક્રોમિયાને। પ્રદેશ પ્રાચ્ય (ઇસ્લામી) સભ્યતાનાં વિશિષ્ઠ લક્ષણુ।ને 
કારણે પાથ. ત્યોને આસમાની (રૉર્મેન્ટિક), રોમાંચક લાગે;પણુ આપ 
ણુને? અરે, આપણુને ય તે ચીનજપાન પણુ પશ્રિમના લે।કની જેવાં જ 
“ર પસ્ટ'--દૂર પૂર્વનાં કયાં નથી ? તુર્કસ્તાન ને સીરિયા, સમરકંદ ને 
ખુખારા, એમના જેટલાં જ આપણુને પષુ દૂર, નિરાળાં, ગેબી અને 
તેથી જ રોમાંચક લાગે છે ! સહજે ગુજરાતીની નજરે ચડૅ એવાં ભવ્ય 
પ્રાકૃતિક દશ્યો કયાં? આકાશ બાદ કરતાં માત્ર સમુદ્ર. અને તે 
પણુ કાંઠાના પ્રદેશની વસતી માટે જ. ત્યાં પણુ જે ખરી ભવ્યતાને 
અનુભવ થાય તે તો દરિયે। ખેડનારાઓને જ. ટ્ૂકામાં આપણુને કુદ- 
રતનાં વિરાટ દર્શન, જે ઊંચી ગિરિમાળાઓએ ને ઊંડીઊંડી કદરાએ। 
8 ઝંઝાવાતથી ગાંડાતૂર બનેલો સાગરમાં ને સાગરથી યે મોટાં લાગતા 
ધાસનાં વિશાળ મેદાનોમાં થવાં શકય, તે સુલભ નશી. 

કીમિયાનાં એ અપરિચિત ૨શ્યે।નું કવિકલ્પનાનાં દિવ્ય ચક્ષુની 
મદદથી નિશીક્ષણુ કરીએ.મહાસાગરસમાષણાં વ્રાસનાં મેદાન,તારાઓની 
વણુઝારને બંદીવાન કરવા ખડકેલા આગળા જેવા પર્વતો, અસરોના બૂ- 
ભંગ જેવી ગિરિમાળ, તીખી તેગ જેવી વીજચમક, પુષ્પપરાગથી મ- 
મધતાં ગિરિગહ્વરે।, વાધની આંખ જેમ ચમકતાં શિખરે, અરબી 
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ધોડેસવારેની ટુકડી પેઠે વેગથી તૂટી પડતી વિદ્રન્માલા,ભડભડ બળતા 
સ્તખુલના ધુમ્મટા,અગ્નિસ્કુલિંગને પુવારે। ઉડાવી જતી ઉલ્કા,--આ 
બધાં જ દશ્યે। રોમાંચક ને આંજી દે એવાં છે. કવિ સૃથ્દ્મ મંવેદને પણુ 
અજબ નાજુકાઈથી ઝડપી લે છે. નીરવ સાન્‍્ષ્ય શાંતિમાં આકાશને 
ઊંડાણે સ્કુરતા કુંજડાં[ક્રાૉંચ)ના ગીતસ્વર, તોધાનમાં સપડાએલા 
જહાજનાં દોમ્ડાં વચ્ચે નજનળમાં કરોળિયાની જેમ ફ્સાએલે। કોઇએ કાકી 
ખલાસી, વિકસતી કળીને મુખે સ્વપ્તમૂ્ચ્કો અનુભવતો ભ્રમર, કાળ 
ભગવાનની કૃષ્ણુ પતાકા .જેમ ખંડેર ૫ર ઊડી રહેતાં ઘુવડ અને 
ગીધ, તારાઓને પણુ તેજ આપતી લલનાનાં નયનનાદુ,-- કશું જ 
એતી તીદ્દણુ અને મૃદુ સૌન્દ્ધેપિપાસુ દણ્થિ છટકવા પામતું નથી. 
આને પ્રવેશક ચાર માસ પહેલાં પોલાંડતા એક યુવાન કવિને 
પત્રકાર અહીં હતા ત્યારે લખી આપી ગયા હતા. આજે એમનું શું હશે ? 
શ્રી બચુભાઈ રાવતની કલાનો અનુપમ લાભ આ કૃતિને 
મળ્યો છે; અને એમના સદ્દભાવનેો પણુ. સોનેટનિબંધ પરો થવા 
પામ્યો બે એમની અને શ્રી હરિશ્ંદ્ર ભટતી મમતાને આભારી છે. 
૧૭ સપ્ટેમ્બર ૧૯૩૯ ઉસારાકર જેઠાલાલ નેષી 


ર પાસું આનંદ ને આટલે છું? 
કે છાથેલી પાંદ્ડડે પણેકૂટી 
માંહે મારૂં કાન્ય આ ર્હે વિરાજ 
ને સૌ મીડી મ્રામકન્યા ઉમંગે 
રેટૂડાનું ફેરવે ચક ત્યારે 
સાચે મીઠાં ગીત હેયેથી છેંડે-- 
પેલી સંગીતઘેલી ખોઇ આવેલી પાડ 
ગાવામાં ભાન ભૂલી કે કિશે!રી વિષે, 
પ્હે। પેઠે શોભતા કે! બાલુડાને વિષે જે 
સનન્‍્ષ્યાકાળે ગયેલો પંખીઓ વાળવાને. 
એવાં ગીતે! ગાતી એ ગ્રામકન્યા 
કેરે હાથે ન્નચ આ ગ્રેથ મારે. 
કંડે તેને જે વસે કાવ્ય મારુ, 
મીઠાં એનાં ગીત નેવું જ સાદું. 
--મિત્સકિયેવિથ 
(મહાકાન્ય 'પાન ઢાડયશ'નું અનુવચન) 


દિદાર મ. છે હાઈ 
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લ... અને કલા, માનવી પ્રજૃત્તિઓઆના આધ્યાત્મિક 
ક્ષેત્રતી સર્વકોઇ સંસિદ્ધિએ, એ માનવજાત આખીની મઝિયારી પૂંજી 
છે. આવાં મૃલ્યે પ્રત્યે રાષ્ટ્રીયતાનો અનન્યસહિપ્ણુક દાવો આગળ 
ધરવો એ દિનેદિને વિકસિત થતી દૃનિયાના આપણા દર્શનને સંકુચિત 
કરવા જેવું છે. તો તો જૂતા કરારના દેવાધિદેવે બાબલના મિનારા 
ઉપર લેકેોની ખોલીએ સેળબભેળ કરીને વાંચનારા એકમેકને સમજી 
જ ન શકે ગેવું કરી મૂછી, માનવદ્નતને જે કૂર હાંસીને પાત્ર બનાવી 
હતી તેમાંથી કદી યે છૂટવાની તક મળે એવે સભવ રહેવા પામે નહિ. 
આમ જ કદાચ, આપણે આશ્વાસન લઇએ છીએ કે, સંગીત અને 
દતિર કલાએ। સૂક્ષ્મતર સમજળણુ અને વધારે સરલ વિનિમયના 
માધ્યમ (મીડિયમ) તરીકે શક્ય બની. પણુ (જે આપણા અસ્તિત્વ 
અને સૃષ્ટિના વિકાસ માટેની બધી વ્યવસ્થાએ માટે હજ યે આપણે 
પરમેશ્વરને જવાબદાર લેખતા હોઇએ તે।) એ તો સહેજ દુષ્ટ વ્યવસ્થા 
થઇ છે, કે માણુસને સૌથી વધારે ખુદ્દિશુદ્દ એવી શબ્દની કલાનો 
આસ્વાદ લેવા આડે મોટામાં મોટું નડતર છે--તે એ રીતે કે રોજ- 
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ખ-રેજની સારી માનવજાતના વપરાશની અનેક ભાષાઓમાંથી માત્ર” 
કોઈ એકમાં જ એ કલાનું સજન કરવાનું રહે છે. શું સંગીતની, શું 
સાહિત્યની, સર્વૌત્તમ સંસિદ્ધિઆ તે કોઈ એક પ્રજનની લાક્ષણિક 
પ્રતિભા કરતાં ચે કંઝક વિશેષ વસ્તુની વાહક બને છે. પોલિશ સાહિ- 
ત્યની જ વાત કરીએ તો, એના બહુ અનુવાદો ન થયા હોઇ દુનિયાના 
મોઢા ભાગને એને પરિચય નથી; છતાં એ પોતાનું પ્યેય-રાષ્ટ્રીય- 
તામાંથી માનવતામાં સમુત્કાન્ત થવાનું લદ્ય-પ્રામ કરી શકયું છે. 

પોલિશ સાહિત્યના પ્રતિનિધિરૂપ, સોથી અગત્યનો અને એની 
મહત્તાને સાચી રીતે વ્યક્ત કરનારે। અંશ, તે અલબત્ત, એની કવિતા 
જ છે. કોઈ પષભુ કવિને ઊંચામાં ઊંચું માન આપવાની રીત એ જ 
છે કે એની કૃતિનું પરિશીલન કરવું, ગમે તેવું સુંદર રત્ન પણુ પહેયું 
નહોય વાંસુધી ઝાંખું લાગે. અમક પ્રકારના મહાન સાહિત્યતી સમયના 
સતત દબાણુને। સામને! કરવાની શક્તિ એ એક આશ્ચર્યજનક દશ્ય 
છે અને વ્યવસ્થિત અભ્યામ માગી લે એવે! વિષય છે. અમારે મન 
પોલિશ સાહિત્યમાં જે સાથી વધુ શક્તિશાળી પુરુષ છે એ મિત્સૂકિ- 
યેવિચે સોએક વરમ પહેલાં કોમિયાના પ્રવાસનાં સંસ્મરણેને એક 
સોનેટમાળામાં અંકિત કર્યા હતાં. કાવ્યકલાના અણુમૂલા રત્ન તરીકે 
તરત જ એના ગણુના થઈ હતી. આજે અચાનક આ નાનકડો 
ગ્રેથમણિ હિ'દની એક ભાષામાં અનુવાદિત થાય છે, અને ભ્રાષાની 
વરણી સદ્દભાગ્યે ગુજરાતી ઉપર ઊતરી છે. 

શરૂઆતમાં આપણે કહ્યું તે જ સાચું જ હોય તો, લિન્નભિસ 
સૃજિએ અને સંસ્કૃતિઓના અનુશાલનમાં “અગસ્ત્ય'ને। ભાગ ભજવતા 
અનુવાદતી અગત્ય અને આવશ્યકતા આપણુનેસહજેસમનજશે. ગદ્રના 
ગમેતેવા સમૂહના અનુવાદની અગત્ય વ્યવહાર કારણોથી અને ઉપયે।- 
ગિતાથા દર્શાવી શકાય, ન્યારે કવિતાને અંગે ભાગ્યે જ એવું કંઇ કહી 
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શકાય. કાવ્યને સફળ અનુવાદ કવિ સિવાય બીજથી સંભવતો નથી, 
કારણુકેએના અનુવાદમાં દૂરના ખે માલિક કલાકરોની કલાને! વિન્યાસ 
છે. એક કવિને ખીજ કવિની કૃતિના સીધા પરિચયમાં લાવનાર કેઈ 
બારીક તંતુનું એમાં સૂચન છે. પેલા કવિનાં ઉડરૂંયનથી એની કલ્પના પણુ 
ઉદીપ્ત થઈ છે એની એ સાબિતી છે. એ રીતે જ જે સજેનવ્યાપારનાં 
પરિણામે। અન્ય ભાષામાં ઉચ્ચ ગણાઈ ચૂક્યાં છે એને ઉદ્બોધવાની 
વધારે મુસ્કેલ એવી પ્રક્રિયા પોતાની ભાષામાં અનુવાદક યોજે છે. 
કાવ્યનો સાચો! અનુવાદ યંત્રવત્‌ થઇ શકે નહિ. ગધમાં હજ યે નભી 
શકે, કેમકે જડ આયે।જનતી સહાયથી જ એમાં ડીક એવી સિદ્ધિ 
મેળવી શકાય. પણુ અન્ય ભ્રાષામાંથી કાવ્યના અનુવાદ કરનાર કને 
આપણે માગીએ તે આયોજનની સંપૂણુતા માત્ર નહિ, પણુ એવું 
સુભગ ભાવાવતરણુ, જેમાં મૂળના કથિતવ્યની ગહનતા, રચનાના 
ઉધાડ અને વેગને એવે! જ સંવાદ, ભાષાની એ જ માધુરી, એ જ 
ગુંજન, એ જ લય, સ્જરાયમાણુ થતાં હેય. 

અનુવાદ એટલે અનુકરણુ નહિ, પણુ નવું સજન. અનુવાદક 
કવિએ મૂળ કર્ત્તાને દગા દેવો ન હેય તો “સમાનધર્મા' થવું ધટે. 

ક્રીમિયન સોનેટસના ગુજરાતી અવતારના ગુણુદોષ વિષે 
બીશ#નએ ખોલશે, હું નહે. વળી ગુજરાતી વાચકોને એમના જ 
કવિની આળખાણુ મારે આપવાની ન હોય. મને ખાતરી છે કે 
આ કસોટીમાં એ જ્વલંત રીતે પાર ઊતરશે. પાલિશ અને ચુજરાતી 
વગ્ચે આજે તે। સંપર્ક ખીજ ભાષાદ્દારા સધાયે। છે, પણુ એ જેમ વધતો 
જશે તેમ ભવિષ્યમાં સીધા અનુવાદો જેવાની પણુ તક મળશે. 

અહીં જ નોંધવાની જરૂર છે કે કીમિયન સોનેટમાળાએ પહેલી 
જ વખત પેલલિશ સાહિત્યમાં પ્રાચ્ય સભ્યતાને। પ્રવેશ અને પરિચય 
કરાવ્યો, આ પ્રાચ્ય તત્ત્વ તે ક્રીમિયામાં વિસ્તરેલી તાર્તર સલ્તનતની 
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ધરલામી અસરને આભારી હતું. પોલાંડના સંવેદનશીલ કવિના ચિત્ત 
ઉપર આના સચોટ સસ્કારે પડચા; એટલે કે જે સૈસ્કૃતિતી અસર 
તળે હિંદ મુધલ સમયમાં હતું તેતી જ પશ્ચિમ સરહદના સીધા 
સંપર્કમાં એ આવ્યે। હતે. આ રીતે ન્નેઈએ તો હિદી સંસ્કૃતિને અસર 
કરનારાં તત્ત્વામાંથી જ જેને કઇક અંશે પ્રેરણા મળી છે એવા એક 
ત્રંથમણિ વડે ગુજરાતીનું વાગ્ધન આજે સમૃદ્ધ થાય છે. આમાંથી 
ક્ોઇ ધારે તો, દેખીતીરીતે એકએકથી દૂર પડેલા ખે દેશોને જેડનાર 
તત્ત્વો વિષે લંબાણુ લેખ પણુ કાંતી કાઢવો] શકય છે. પણુ એટલું 
બધું કરવાની કશી જરૂર નથી. આપણે ઉમાશંકર જેષીની સુંદર 
પસંદગીને અને આ નૂતન કાવ્યોત્કર્ષને કારણે એકમેકને અભિનંદન 


આપીએ એ જ બસ છે. 
એલેફનાન્ડર ચાન્હા 


આ સૌતેટમાલાના મૂળ લેખક 


એંડમ મિત્સકિચેવિચ 


(૧૭૯૮-૧૮૫૫) 


નોર એક પડતી હાલતના ઉમરાવ કુટુંબમાં જન્મ. 
ધ. ઈકનવાઈની વાત છે કે પોલાંડનો તારણુહાર માર્શલ પિલ્સુદ્સ્કી 
તેમજ આ “પોલીશ કવિતાનો અમર વીર બંને લિથુઆનિયાના 
હતા. શિક્ષણુ વિલ્નાતી મશહ્દર વિદ્યાપીઠમાં લીધું. ત્યાં પોતે સ્યાપેલા 
“ફ્લિામેધીઅન્સ' નામક અભ્યાસી મંડળ પર રશિયન સરકારને 
શક જતાં ૧૮૨૩માં ગિરક્તાર થયે; અને ૧૮૨૪નો ઓક્ટોબરમાં 
માતૃભૂમિની વિદાય લીધી તે લીધી.રશિયામાં એને દેશવટો ભોગવવાને 
હતો. ત્યાં પીટસેબર્ગ, એડેસ્સા, મૉસ્કો વગેરે સ્થળાએ રખડતાં 
પુશ્કિન જેવા મહાકવિ જેડ મૈત્રોસંબધ અને 'કોમિયન સૉનેટ્સ' 
જેવી કાવ્યકલગીની રચના. રશિયનોાતી ખધગીમાંથી બચવા ભાગીને 
કવિ જર્મનીમાં અને પછી સ્વિટ્ઝરલાંડ ને ઇટલી ગયે. ૧૮૩૦નો 
કાન્તિના વીસૌ-જગમાં જવા તૈયારી કરી પણુ પાોઝનાન (પોસેન)થી 
આગળ જઈ ન શકાયું. પાછા ધરતા હીજરતીએ।. પાસેથી ક્રાન્તિની 
નિષ્ધળતાના સમાચાર સાંભળી પ્રન્નજવનમાં ઉત્થાન અને જુવાળનો 
ભવ્યતાતું મૂલ્ય એણે જ્યું. એ પછીની એની કૃતિએ  રા"દ્રોય ૭તાં, 
એ તરવથી ઊંચે જઈ માનવતાની વિશાળ ભાવના મૂર્ત કરે છે. 
પોરીસમાં વસવાટ, મહાકાબ્ય “પાન ટાડયૂશ'તી રચના (૧૮૩૨-૪). 
ગેઢેને પોતાના સંગીતથી મોહિત કરનારી રૂપવતી સ્લાવ રમણીની 


૧૫ 


દીકરી જ્નેડૅ ૧૮૩૩માં લમ. પત્નીને ગાંડપણુની બીમારી. પોતાને 
રહસ્યવાદની લગની. ૧૮૪૦માં કે।લેજ દ કાન્સમાં સ્લાવ સાહિત્યના 
અધ્યાપકનું પદ એને આપવામાં આવ્યું. પરંતુ પાછળથી ફ્રેન્ચ 
સરકારને એના શિક્ષણમાં ધામિક અને રાજકીય મતભેદ જષ્યાતાં 
૧૮૪૪માં, રાજનામું આપવાની ફરજ પડી. ૧૮૪૪માં યુરોપભરમાં 
ક્રાન્તિનું મોજું ૬રી વળ્યું, એ વખત પ્ટાલીએ ઓસ્ટ્રિયાની સામે 
યુદ્ધ 'નહેર કર્યું ત્યારે જગતની પરાધીન ક્રજઓ ની ભેગી મુક્તિમાં જ 
પાલાંડની સ્વાધીનતાનો પ્રશ્ન મંકળાએલે। છે એવી ભાવનાથી પટાલીને 
લશ્કરી મદદ કરવાને। નિષ્ધળ પ્રયત્ન. છેવટે ૧૮૫૫માં રશયા સામેના 
ટર્કીના યુદ્ધ (ક્રિમીઅન યુદ્ધ)માં એ સ્તંબુલ ગયે।. ત્યાં કોલેરાથી મરણુ. 
ઇ. ૧૮૩૬ પછીનાં વરસે। કવિએ સ્વદેશના પુનઃસદ્ધારાર્થે લેખન- 

ગ્રન્ત્તિ કરવામાં જ ગાળ્યાં છે. જીવનને! મોટો ભાગ દેશવટે રહેનાર 
એ મહાકવિને। સ્વાતંત્ર્ય માટે તલસાટ કેવે। હશે એ નીચેની પંક્તિઓ 
ઉપરથી સમન્નશે. યુવાનીમાં ભલે પોતે પરદેશ હતો, પણુ મિત્રે 
પોતાની ઉપર શખ્દ પર શખ્દ વરસાવતા. 

ત્યારે મિત્રે પ્રેરતા વાણી મારી, 

હં પે રાબ્દો વેરતા શા હ્રંફાળા ! 

તે તો પેલા દ્વીપમાં થે વસંતે 

ઊડી ર્હેતાં ક્રૉંચ પંખીની જેમ, 

ઊડતાં ત્યાં ભેદી કિધ્રા પરે થે 

સુષ્યાં રેોણાં જેમણું બાળુડાનાં 

કારાગારે ત્યાં ફસાઈ પડચથાન; 

પ્રત્યેક પેખીએ નાખ્યું અકેકયું પીછું ખેરવી, 
પાંખા તેની બનાવીને સ્વદેરો બાળ એ ગયો, 
મહાકવિ મિત્સ્રકિયેવિચની પ્રતિભા પણુ કાવ્યનાં પીછ્ાંની 

પાંખા બનાવીને જ એને માતૃભૂમિમાં ફેરવી આવતી! 
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' ગ્રુલે પોલાંડ 
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સમજવા કવિની કવિતાકલા 
કવિની ભૃમિ વિષે જ જવું રહયું. 


 તુણુસાગર 
હરિણી 


અમિત ઉદધિ શાં મેદાને જતો ખહતે જ હું, 
તૃણુ અતિ ઊંચાં મધ્યે મારં ડુબે લધુ વાહન. 
ઝુસ્રુમદલ કૅ ઊડે ઊંચે,, પડે વળી ફેન શા, 
અપરિચિત હ્યાં નાચે દ્વોપા ચહુદિશ પુષ્પના. 
પળપળ થવી ઘેરી સનન્‍્ધ્યા, ન પથ બતાવતી, 
વલખું નભના તારા કાજે ખલાસીની જેમ ડું; 
નિરખું ઘન. એ સોને તેજે રસતું પણુથી શું? 
સરિતની શું એ રેખા? સન્ધ્યાદ્યુતિ શું તૃણાખ્ધિની ? 


વિરતિ! સ્વર ડું ક્રાંચા કેરો સુણું સ્કુરતો ઉંચે, 
જહીં ન પહડુંચે દણિ તીણી ગરુડ તણીય; ને 
ભ્રમરકળીની માંહામાંહે સુણું રસગેોઠડી; 
સરપ સરતો ઘાસે ગૂંથી ગલી મહો તે સુણું. 
પ્રસરતી ખધે શાંતિ જાણુ સુણી શકું દટ્રરના 
સ્વર ધર થકી આવંતા; ૨ ખહે કંઈ નાઃ*વતા. 


**૦ 9ણ બીને સમુદ્ર ન હોય એવા “સ્ટેપી' (મેદાન)માં થઇને કવિ પસાર થાય છે. થાસનાં 
છ્ઠોગાં ઊછળે છે ને પડે છે તે જણે ફીણ. (આપણે 'કારા' યાદ કરે.) પુષ્પો! તે નાનાશા બેટ, 
આ અડાબીડ એદાનની નીરવતા કેવી છે ? અરે, એવી તો આ શાંતિછે જ ટૂર લિચુઆનિયામાં 
રહાંરહયું કાઇ મારૂં નામ લે ને, તો એ અહોં આવતું મને સંભળાય. પણુ એ આશા વૃથા છે .. , 


૨૯ 


શાંતિ 
વસતતિલકા-સગ્ધરા 


[તારકાનકૂટની ટેકરી પરથી] 


ગૂલે ધજા અલસ નૃત્ય વિસારી, શાંત; 
ઊ'ડું શ્વસે દધિ-;-મૃદુસ્તનથી યથા કે 
પ્રેમા મિમૂછિત શ્વસે સ્વપને નવોઢા, 
ને જાગી સૉંપતી બધું નિજ સ્વપ્નખોળે. 
થભ્યા નિરર્થ શહ ડોલ પરે, ભુલાયા, 
જાણુ રણાંગણુ થકી ધ્વજદંડ વીંટ'યા, 
આણ્યા અહીં અરધખેડિત સેનિકેએ; 
વિશ્નાંતિલે સુખથીડયાંક ખલાસીઓચે. 


ઓ સિન્ધુ | રે તવ અદીઠ તલે સુગુસ 
ઘેરે પ્રસુસ અસુરો, જવ ધેર ઝંઝા; 
દેશે પીંખી પછીથી સૂર્યની કાન્તિને એ. 
હૈ આત્મ ! શે।કમય ગૂઢ તલે ય તારે 
ઘોરે સ્મૃતિઅસુર ચિત્તતુફરાનવેળા, 
ને ઝૃક્ી શાંતિકાળે કહોંથી હૃદયમાં નહોર દેશેજ ખૂંતી. 


*૦૦ પંછી યાત્રિક દરિયાકાંઠે આવી પહોંચે છે- ઝંઝાવાત પહેલાંની શાંતિનો અનુભવ કરૈ છે, 
અહાર સચુદ્રમાં અસુરો! સુતા છે, તેમ આત્મામાં સ્મૃતિઅસુર હમણાં શાંત છે એવા અણુ- 
સારે અવુશવે છે ... 


૨૦ 


જળયાત્રા 
પૃશ્વી 


સમુદ્ર ગરજંત રુદ્ર કરી ઘોષ ગંભીર કે; 
ભરે ઝડપભેર નાવિક છલંગ રસ્સા પરે;-- 
' રહે વળગી, જળને જ્યમ કરોળિયો! ઝુલતે ! 
જશે ત્રુટી શું દોર? આ પવન! ચંડ ઝૅંઝા પણે : 
ચડે! ખડક હોશિયાર! ગતિ થભી અંકુશથી 
જરીક. તહીં તો જહાજ છુટી, સ્હેજ ડોલે, ઢળે, 
છલેગ ભરી વાવડા પર દબાવી પાંખે ઉડે. 
સ્થિરોડુયનમાં દિપે ચીરતી સમેધને ડોક શી! 


ઘુમે પ્રલયમાંહી ડોલ, ત્યમ આજ આત્મા મમ; 
ચગે શહ કુલેલ, બાંકી ત્યમ કલ્પના ચે મમ. ' 
ડબુ સહુની સાથ હાંસભર હું ય ઘૉંઘાટમાં, 
હજી તુતક પે, રહું વળગી ત્યાં જ પનત જડી. 
ધપે પવનથી શું વ્હાણુ? નહિ! આ ઉરાવેગથી. 
પ્રફુલ્લ લડું આજ હું, અનુભવે ખગે। ઊડી જે. 


*૦૦ જળયાત્રા શરૃ થાય છે, ત્યાં યાત્રિકનતે ઝઝાવાતતે પૂરે! સ્વાદ ચાખવા મળે છે. 
“વાવડા' (વાયુ) ઉપર પોતાની પાંખા દબાવીને એનું જહાજ ન્નણે કે ઊડે છે. એની નનજરમાન 
ડોક સમુદ્રને. આમ્છાદતા વાદળસમૂહનતે ચીરતી ચાલી નતી કવિ રખે છે ને' આપણને 
રખાડે છે. કવિની કલ્પનાના શઢ પણ્‌ એવા તે! ખૂલે છે કે એને, પખીઓતે ઊડતી વખતે 
જવું લાગતું હફે તેને! સ્વાનુભવ થાય છે; મસ્ત થઇને એ કહે છે કે જહાજ ચાલે છે તે 
પવનથી નહિ પણુ પોતાના હૃદચરાગના આવેગથી .. . 


૨૧ 


તોફાન 


પૃથ્વી 


સુકાન થયું જીણું, શીણું શઢ સૌ, મહાગજના 
સસ્ુદ્રજલની ભળે અશુભ નાદ ખંખા વણે. 
કરંત અતિ વ્યાઝુળાં સકળ લોક કેલાહલ. 
જુટચા જ સહુ દોર; અસ્ત રવિ પામિચોા; આશ શી? 
તુફાન જયમત્ત ઓર ચગતું; પણુ તીરના 
ચહે ખડક ડ્રર એક પર એક, ત્યાંથી ખઅહઢે 
કરાલ યમ વેગથી અમ ભણી, ઉપાડી જવા 
વિદીણું પડખાં વહાણુ અદના અમારા તણાં. 


ઘસે કર પ્રવાસી કો, અવર કોઈ બેભાન, ને 
ઢળે સુહંદસ્કંધ અન્ય જરી જાય જ્યાં ભેટવા. 
“પસાર થઇ જાય કાળ !?'-ચહી કૈ'ક પ્રાર્થી રહે. 
તહીં અલગ કયાંક કોક ઉર ચિંતવે યાત્રિકઃ 
“ઝુમી મતુજ જે સ્તવે પ્રભુ, પડે જ બેભાન વા, 
વિદાય વદવા સસશ્ને અગર જેહને મિત્ર હો. 


*** ઝંઝાવાત ભીષણકરાલ શૂપ ધારણ્‌ કરૈ છે. જહાજમાં પ'ણી પેસી નય છે તે બંબાથી 
બહાર કાઢવામાં આવે છે. કવિ ચિતવે છે: આવે વખતે તે જ ખરે સુખી, જેને પ્રભુમાં 
શ્રદ્ધા હોય, કાં તો જે બેભાન થઇ પડે, અથવા તે જેને છેલી સલામ લઇ-દઈ શકાય 
એવા, પડખે એકાદ રારત હોય ... 


૨૨ 


દૂરથી ગિરિમાળ 
વસંતતિલકા 
[પ્રવાસી], 


થીજાવી ફીણુ વિભ્રુએ રચી ભેખડો આ 
શું ભવ્ય દેવમુલનાં ઘડવા સુતષ્ય? 
કે આગળા ખડકિયા તહોં દાનવોએ 
શું કારવાન ઉડુની અઢકાવવાને? 
શંગોા ઝળે |જ્વલત સ્તંબુલઘુમ્મટે શું? 
જ્યારે પુરા રજનીએ દિનને વિલે પ્યે 
ત્યારે રચ્યો! શું પ્રભુએ છુવદીવડો આ 
દેખાડવા પથ નિગર્ગની સ્છિઓને ? 
[ભોામિને] 
ઘ્રસ્યો છું ત્યાં અદય જ્યાં શિશિર પ્રવર્તે, 
ને કૃષ્ણુરેખ સરખી સરિતે ય દીઠી 
શગોા।થકો સરતી, જ્યાંઘન શુભ્ર જમ્યા, 
નિત્ચે અલિસ ખગરાજની છાંયથી જે. 
હિલ્લેોલ લે સ્રુજ તળે તહીં વજ ધે।ર. 
ઊંચે ઉડુની-વિભુની, અણખીડ આંખમા. 


*૦૦ થાત્રિક ક્ષેમકુશળ કિનારે પહાંચી અઆ।ગળ વધે છે. હવે પહાડી રસ્તે! હોઇ સાથે ત્યાંનો 
ઈરલામી કાઈ ભોમિયેા લીષે। છે. ટુરથી ગિરિમાળનું દર્શન કરૈ છે. ફીણુને થીનવીને પ્રભુએ 
રૃવકુલને માટે આ તે સિહાસનો। ધડવાં છે ? કે તારાઓની વણૂઝારને પૂરી રાખવા દાન- 
ઘાએ આગળા ખડકયા છે ? પ્રકાશમાં રિખસે એવાં ઝળહળી ઊઠે છે 9 સ્તંખુલના ધુમ્મટ 
સળગતા હય એવા દેખાવ થઈ રહે છે . . . . . . અજ્ઞાભરોસે પોતે આવાં સ્થળોમાં ખેપ કરૈ 
છે એમ કહી ભોમિયો એ દશ્યતે એકીસાથે વધારે વારતવિક અને ગમળી બનાવે છે... 


૨૩ 


ખખ્શ-ઇ-સરાઇનાં ખંડેર 
પૃથ્થી-અનુષ્ટ્ુપ 


સુખૅેડ સુવિશાળ,--સર્વ અવશેષ ખંડેરના, 
શકે ઠરી ગચેલ શ્વેત વનરાઈ સ્થંભે। તણી. 
જહીં સુભગ ખાંધિચેો મહલ તાર્તરાષ્રીશ્ચરે 
કરંત તહોં સાદ તીઠ્ષણુ કહીં છૂપી કંસારીએ. 
દિવાલ ચમકંત પે પસરીને લતાગુલ્મ સૌ 
કરાલ રુશનાઇથી અજબ શક્ષસી અક્ષરે 
લખે અફેર શાપનાઃ મનુજ હે થન્ને સાવધ 
વિલાઈઇ સહું અક્ષરો જમીનપે ઢળે સ્થંભથી. 


તહીં વિજન ભગ્ન ઉત્સવગૃહે, ઝનાને જહીં 
હતે, મધુર રેલતેો સ્વર તહોં કુવારેો દિસે. 
ઝરે સતત ગીતધાર, ગમગીન સન્ધ્યા મહીં, 
લવે અવઃ “ગયાં કહીં કનક કીતિ ને પ્રેમ એ ! 
તમારે ટકવું જે'થેો, મળીએ ધૂળ છે અસે. 
શમ્યાં રે રે! પુરાણા આ કુવારો જ રહ્યો અહીં 


. ૦૦ ક્રીમિયામાં સ્થપાએલી તા્તેર સલ્તનતતી રાજધાની બખ્શ-ઈઇ-સરાઈમાં તેએ જઇ ચડે છે, 
એનાં ખંડેરોના થીજી ગએલી વનરાજિ જેવા સ્તંભો ન્નેઈ રહે છે; ચમકતી દ્રિવાલે। ઉપર પથ- 
રાએલા વેલા કરાલ ર્શનાઇથી શાપવાણી લખી રહ્યા હોય એમ એમાં “હે મવુષ્યો। સાવધાન!' 
એવુંએવું વાંચે છે; ઝનાનાના નિજન કુવારાનું, છીતિ કાંચન ને પ્રણ્ય જેણે ય્કવું નઈ એ 
તે પણ્‌ વહી ચાલ્યાં ને પોતે જ રહ્ડી ગયો એવું હદયદ્રાવક સંગીત સુણી રહે છે. . . 


૨૪ 


રાત્રિકાળે 
મંદાફ્ાંતા 


મસ્જીદોથી ઘર ભણી વળ્યા શાંત શ્રદ્ધાળુઓ સૌ, 
ને રાત્રિમાં સ્વર થથરી ફેલે સુઅઝીન કેરા; 
વ્યોમે પાણ્ડું ઘડીક ધડી બે જ્યોતિને નાથ ડોલે, 
ને થાપાસે રજત કુમળી શી છટા કો લપેટે! 
ને આકાશી ઉડુગણુવ્યુતિ વ્યાપતી ઘયોઝનાને. 
નીલા વ્યાસે ધવલ ઝુલતી વાદળી કે। અટૂલી, 
જાણું અંતઃપુરરમણી કે પ્રેમિકા શેાકડૂબી, 
હૈચાસૂનાં પ્રણુથીનયનોએ વિસારે મૂકેલી. 


મસ્જીદો ત્યાં, સુભગ અહિંયાં તુંગ વૃક્ષો સરૂનાં. 
ને આ પ્હાડો અસિત અસુરોના શકે ભંગ ભ્રના, 
શું સ્વર્ગથી દુરિતઅસુરે ખેરવી આંહી પાડવા! 
ઊંચે વિદ્યુતૂ વિકટ ફરકે, તેગ એ તીખી નને ! નને ! 
અર્ખીસ્વારો સમ તુટી પડે; શાંત મેદાનમાં શી 
સોહી રહે એ અજબ ઝબકારાની રૂપેરી સવારી ! 


* - ૨ રાત્રિકાળે રાજધાનીનું ક રુણુભીષણુ દશન કરે છે. બંદગી માટે બોલાવનાર શુગગઝઝી નનો 
અવાજ સાંભળે છે. ઝનાનાની કોઈ પ્રણ્યપરી જેવી વાદળી, અસુરોના ભ્રભંગ જેવા પહાડો, 
થર્બીઃ સવારોની ફૂચને! ભ્રમ કરાવતી વિવ્યુત્તરંગોની લીલા, એ ખછું નનેઈ રહે છે . . . 


૨પ 


ગુલે પોલાંડ 
અનુષ્તૃપ 
વસન્તે જિન્દગી કેરા શુલે પોલાંડ તું ખરી, 
ખરી ને યૌવનોાલ્લાસો વિસારે મૂકિયા જ ત. 
ગચું યૌવન તેજસ્વી પતંગ સરખું, પૂ'કે 
વેરતું ચમકંતી સંસ્મૃતિના ક્રીટ ડંખતા. 
તારાગણુ, ઝગંતા હે મત્પ્રાન્તે જણીતે ખૂણે 
ઝગે ક્યમ કરી મારા પોલાંડે? ધેર્ય શું ષરી?- 
આજે જયારે તસે! સૌને ચ્હાતી, યૌવન અર્પતી, 
પાલી છે અહોં--જ્યાં વાયુ નીચે તૃણુ રહે હલી ! 


ગુલે પોલાંડ, હું ચે તે મરું દેશવટે અહીં. 
માયાળી કો મિત્રહાથે રચાજે મારું સ્મારક. 
અહીં મેળે મળી તારી કરશે વાત યાત્રિકે; 
પુરાણી જણીતી વાણી બાલ્યની શે સુણીશ હું! 
પ્રશસા કરતાં તારી, વળશે દણિ એમની 
મારી આરામગાહે. શું આછી એટલી સાનન્‍્ત્વના? 


"૦૦ ખાનના મહેલની નજીક જ એક કખર છે. પ્રાચ્ચ (ઈસ્લામી) ઢબે ગોળ ધુમ્મ: 
ઉપર વાળવામાં આવ્યે! છે. ક્રીમિયામાં લેો।કકથા એવી છે કે કરીમખાને કરાવે 
પ્રેમપાત્ર બાંદીનું એ સ્મારક છે અને એ બાઇ તે પોટોકી કુલની--પાલિશ હતી ૨ 
કહેવાય છે. અ કિવદન્તી ઉપરથી રરિયન મહાકવિ પુશ્કિને'બખ્શ-ઈ-સરાઈને કુવા' 
અદ્ભુત કાન્ય રમ્યું છે .. , પોલાંડના એ ગુલને કવિયાત્રિક હદયની અંજલિ : 
પોતાને, દેશવટે રખડનારને, પણુ ત્યાં પાસે જ કબર મળે તે ત્યાં પડષાપડવા પ 
આંજ પોતે આવ્યા છે તેમ ફોઈ બીન પોલશ લોકા આવી ચડે ને ગુલે પોલાંડર્ન 


ખોલે તો! પોતાને પાલાંડની ભાષા સાંભળવાની મળે; વળી, એમ કરતાં એમની નજર 


કબર તરક્‌ પણ વળી નય; અને એ ઓછું આશ્વાસન છેકે ?₹-એવા એને વિચાર અ! 


૨૬ 


ઝનાનાની કબરો 
શિખરિણી 
[ભોમિયે।] 


ખુદ્દાનાં ચાહેલાં મબલખ સુતાં રૂપ અહિયાં, 
તિજેરી-દ્રાક્ષોેના ચમનની-મહીં જે વિરમતાં. 
હતાં મોતી મોંઘાં શુચિ ઉગમણે દેશ ઝગતાં, 
થુવાનીને લાધ્યાં પ્રખળ રસમેો।જે ઉછળવાં. 
અહોં સૂતેલાં એ ચિરવિરતિમાં મૂક બનીને. 
ગુંથાચેલાં પેલાં ગુલ, તહીં શિલામાંથી રચિયો 
સહે ષ્ટ, જાણે ક્રકતી ધજા રેશમની ને 
વિધર્મીનાં નામે। કહીં કહીં હજી ચે ટકી રહ્યાં. 


ગુલે હે મૉંઘેરાં! ગતસમચના સ્વર્ગવનનાં. 
પડ્યાં ના દછિએ જન-ની નહિ ઈસ્લામધ્રિય જે, 
ભુજા ના આલિગી દિશ ઉગમણે જે નવ ઢળી. 
ઇસાઈ કો આજે અહીંથી પળતો યાત્રિક ભલે; 
ખુદ્દા શાણા! શાપે શિર નમવતાને કદિ રખે, 
ખુદાનાં ચાહેલાં તણી કબર પાસે નમત જે. 


#- * ઈર્લામી લલનાઓની કખરેોને આ ઈસાઇ યાત્રિક વંદી રહે છે. ભોમિયો એ આરામ- 
ખાહોનું હૂબહૂ ચિત્ર રારે છે. . .પુસ્ષ અને સ્ત્રીની કબર ઉપર જુદીજુદી જતની પાધડીએ। 
રત્યમ્માંથી થડાવીને રાખવાતે। ઇક્લામી ચાલ એ પ્રેરેરામાં છે. ત્યાંથી મકા પૂર્વમાં આવ્યું. . , 


ર૭ 


બ 


અજપા 
પૃથ્વી 


ખુપાવી દઈ એડી અશ્ચપડખે જ વંટોળની 
અહો પવન શે। અશુંખલિત વિશ્વ ઘૂમીશ હું. 
પ્રપાત ગિરિક્ષિસ શે। બઢત જૈશ આગે જવે, 
ન શુંગ, નહિ સિંધુ કે ખીણુની લહૈશ લેશે તમા. 
બહે ગતિ પથે, તહીં સરતી ગ્લાનિ સંધ્યાતણી. 
તર્‌ વિયતટદશ્ય શું ચકરી લેતું હીરામઢયું | 
લીધા જ રવિએ પ્રકાશપડટા ય સંકેલી સૌ, 
સ્કુરે ગગબી છાંય જાદુપડછાય ચારે દિશે. 


સુવે અવનિ, કિન્તુ રૈ લવ મને દિલે જંપ ના. 
ધપષપું તટ પ્રતિ જહોં ઘુધવી ઘોષ મેોજો કરે. 
મને ધષવલજ્થ એ તિમિર માંહી ઘેરી વળે; 
તળે, જલતળે, જરી શમવું કેન્દનો આત્મનાં. 
ચથા ઘુમરીમાં જહાજ ઝપટાય ત્યમ જીવ આ. 
ડુંબું, ગરકુ શાંતિમાં; કવણુ ક્ષોભ? રેકાણુ શાં? 


“૦૦ “મનક જતના ભાવાવેગાના હહ્ઞા કવિહુદયે સહન કર્યા. પરિણાસે ? બહાર «યારે «દઈ 
શાંતિ છે, ત્યારે કવિ અંદરથી અસ્વમ્થતાએ રીબાય છે. એને થાય છે કે પેલા સમુદ્રતર'ગોા 
નીચે લપાઈ જઇને બખી વેદનાનો અત લાવું . , . 


૨૮ 


દિવાટ્શ્ય 


પૃથ્વી 


તુષારઅવગુંઠેના ફેગવી દે મહાદ્રિ હવે, 
ઝગે ઝુસુમ કે ડિલાંથી શુભ ક્ષેત્રવિસ્તાર સૌ; 
અરણ્ય મહીંથી સ્કુરે દગ સમીપ રંગે, શકે 
ખલીક્મૃઝુટેથી મોક્તિક સરી ઠંર્યા' ઓપતાં. 
તહીં કર્ડિથી ઊતર્યા દલ પતંગિયાંનાં ઉડી, 
સરે ઘનધનુષ્યશાં રુડી વનસ્થલીને તટે; 
કરે સકલ જંતુઓ સ્વર કઈ સસુધલ્લાસમાં; 
વિકાસી કળીને સુખે ભ્રમર સ્વપ્નમૂછી લહે. 


પણે ખડકની નીચે ગગડી વજ શા વીચિઓઆ 
હવાં ઉપર જ્ઞા ઉડે વિફરી, શા અધોધઃ હવાં; 
ઝગે શિખર ભૂખરાંઃ ચમક વ્યાદ્રચક્ષોની એ ? 
ઠૅચૌ સુરજ કેન્દ્ર શુભ્ર રચી; દ્રૂર ફેલ્યા શઢેો; 
ઊંચે નભની નીલિમા ગહન કાચલીસી લસે. 
મહીં તરતી છાંય કે।મલ સરંત કો'ચેો। તણી. 


*૦ ૦ બ્રોત:કાળે ક્રીમિયાનું એક ઉત્તમોત્તમ દશ્ય કવિનાં નયન પી રહ્યાં છે. એ અજબ સુદર 
દક્ય પીતાંપીતાં નીલ આકાશની લીસી સપાટીમાં કુજડું સેલારા લેતું ઊડી રહે એમ કવિને 
મ્રાણુ પણ્‌ મગુક્ાતા અનુભવે છે. એના આત્મામાં ક્યાંકથી આશાનો ઉદચ થાય છે ... 


શ્૯ 


રાત્રિદ્શ્ય 


વસંતતિલકા-અગ્ધરા 


દે શ્રાન્ત કલાન્ત દિનને ૨જની ફગાવી, 
જ્યાં શુંગ પાછળ રડી રવિ રંગ ઢોળે; 
આછી પુરાણુ હેમ પે ઢળી જાંખુછાયા, 
'પાવતાં વન કંઈક પ્રવાસીટોળાં. 
ઢાંકે નિશાઘુંઘટ કન્દર, 'પ્હાડ, સર્વ; 
ગર્જત નિઝેર હવાં સહુ સ્વમલીન. 
શી કાલિમા મઘમઘે કુલના પરાગે ! 
ને ગરો સ્રુખર ગુંજત પણેછાયાં. 


સ્વમસ્થ શાં નચન જાગ્રત આજ મારાં, 
ઉલ્કા સુવણું ઝરી ગે નભઘુસ્મટે ત્યાં; 
અગ્નિસ્કુલિંગ ઉડીને રચતા કેવારે. 
એ પ્રાચિરાત્રિ તણી સુન્‍્દરતા! રચે તું 
આત્મા શું સંવનન કે પ્રિય બાંદી જેમ 

રાખે જે ખંદિ શા જયાં સુધી ન અતુભવ્યો। ચુંઅને સ્વમભગ 


* રાત્રિનું દશ્ય પણ્‌ ઓહું આહલાદક નથી, પૂર્વરશની રાત્રિ આ પરદેશી ચ 
આત્મા નેડે મસ્તમધુર સંવનન સાધે છે. કંઈ નડુંનવું, જીવનભર્યું, એ અવુલવી રહે 


૩૬ 


ચાતીર દાગ પવેત 
વસંતતિલકા 
[ભોમિયે!] 


હે દાગ! પાકદિલ સુસ્લિમ કુનિસો દે 
તુંને લળી લળી, જહાજ પ્રચંડ-ડોલ ! 
હે વિશ્વવેદી |કનકે।જજવલ સ્વર્ગથી હ્યાં 
સાપાનમાળ રચતા નવલા મિનાર! 
તું રક્ષતો ભભક ભવ્યથી દેવદ્વાર, 
ઝુલાવતેો। કટિ પરે અસિ કે। ક્રિશ્તે; 
વાધે! ડિલે ધવલ ધુમ્મસને જવલંત, 
ને મંડિલે ગગનના ઉડુએઓ મઢેલ. 


વિશ્ચેભલે શિશિર હો,રવિ ગ્રીષ્મનો વા, 
ઝૃઝેત કાફર કદિ, વિકરાલ ઝેઝા; 
સોની પરે અફર નિત્ય તું એક, દાગ! 
સોહે સદા વિનુ સમો! અકલેક શુબ્ર. 
તું ઊર્ધ્વ શી અધમ આ અસમ મૃત્તિકાથી 
આદેશ દે ફેરીફેરી મતુને પ્રભુના. 


૦ સવારના પહોરમાં ભોમિયો! ભન્ય ચાતીરદાગ પર્વતનું દરીન કરાવે છે. કોઇ અલે કિક 
કાળથી અકપાયમાન સત્ત્વ હોય તેમ દાગની એ મોહક સ્તોત્રત્રદ્ચાએ। ભણી રહે છે . . . 


૩૧ 


દાગ પવત જેઈ 
શિખરિણી 
[પ્રવાસી] 


નિહાળી નીચે હું જગઅરધ વિસ્તાર લહતું, 
વિયત્‌ ઊંચે નીલું, હિંમશિખર ચે।પાસ ધવલ; 
અને તો યે નાડી ધબકતી ધીરી જીવન તણી, 
મને ઝંખા જાગે ગત સુખ અને દ્રર સ્થલની. 
વનોમાંહી મારા વતન કરતાં ચાહું ઘુમવા, 
કિલેલે જ્યાં પંખી પરિચિત સુરે! કંઠ ભરીને; 
અને ત્યાં ભેજાળા કઠણુ કળણુ। પે જઈ ભગું, 
જહોં પાંખો; ઠંડી થકી અધખુલી, ધમત નભે. 


અરે એકાકી કૈ। કરૃણુ ભયથી ઉર ગ્રહિયું. 
અહીં વાગોળી ડું અશમ રટણા શાંતિતણી ને 
યુવાનીના તાન પ્રણુયરસનાં પુણ્યસ્મરણે।. 
જવા ઝંખું મારા પરિચિતગૃહે ખાલ્યવચના. 
અને તોચે; પણો સકલ સ્રુજછે નામ જપી રહે, 
ન એ તો નેવાની, વિરમી સુણુવાની ન, નહિ રે! 


* ૦ ત્રબાસીનું ચિત્ત ચાકડે ચડે છે. ત્યાંથી કેવા ધા? ઊતરે છે ! અરે અહીં ફ્રીમિચ 
નાં સન્ય રમ્ય દસ્ય ભૂલીને એ તે। એના લિચુઆનિયાનાં જંગલે।માં મનથી ભટક! 
અચાનક એક વાતથી એ સ્વમ્રભંગ અવુભવે છે, એને થાય છે કે ભલા, ધારો ' 
રખડતો હોઉં ને ઝાડનું પાંદડે પાંદડું સુદ્ધાં મારૂં નામ જપી ૨છેતું હોય, તો ષે 1 
કા--તે તો અરે, ન તો મારા સામી નજર સરખી કરવાની, ન યૅભવાની, ન કંઈ સ 
રરાવટેો ભોગવતા યુવક કવિએ નરણે કે પોવાનું કાળળુ' બહાર કાઢી બતાવ્યું દે 


૩૨ 


'ખીણુનો રસ્તે 


પૃથ્વી 
[ભેોમિયે!] 
લગામ સુકી દો ઢીલી, નિરખશે। નીચે મા! ખુદ્દા 
૬ુઆ તમ પરે કરો! તુરગની જ હ્યાં ચાતુરીઃ 
લહે કવણુ ઠામ ઘેર ગહરી લપે ખીણુ,ને 
કચે થલ થઈ સલામત પથે રસાલો! નીચે 
સુકામ પહુંચે, લહે તુરગ એ. કરે ખંદગી! 
નીચે અતલ નીલિમા, ગિરિ તણે ઉંચે મ્હૉડ શે।! 
રહો નિરખી ! હાથ બાજુ જરી ચે ન લંબાવશે।, 
રખે વજનથી નમી ગહન ગર જે પડો. 


નિરંકુશ વિચારવેગ પણુ સહજ થંભાવન્ે. 

શહે સકલ કલ્પનોડુયનના ય સંકેલી લે. 

" અચે, અહોં હુકે કરાલ યમ કાલકન્દર તલે. 

[પ્રવાસી ] 

જીવંત જ ગયે પુરાણુ હિંમપુંજ ઉલ્લંઘી હું. 

પરંતુ નિરખ્યું દગે, ક્યમ વદી શકે વૈખરી? 

શકે કેક્ત દેવટ્ૂત કંઈ ઉચ્ચરી એ ડરી. 
*૦* કળે જડબાં ખોલ્યાં હોય એવી ખીણમાં થઇને રસ્તે નય છે. અહીંથી જવતા જવું 
એ રમત વાત નથી. આપણું ડહાપણ્‌ લેર પણ્‌ ખપ લાગે એમ નથીઃ પહેલાં પગ અદ્ધર 
રાખી, પત્થર પર ગોઠવાશે એવી ખાતરી કરીને જ ડગલું માંડનાર ક્રીમિયાના ધોડાએ। ઉપર 
જ બધું છોડી રૃવાનું રહે છે. ભોિયાની ચેતવણી, અને જીવતે જીવત એ પુરાણા હિમસુંજને 


એ ળંગી તે। ગયા પણુ જે અવુભવ થયે। એને વૈખરીમાં કેમ ન્યક્ત કરવે। એવી કવિચાત્રિક” 
ની મૂ'ઝવણુ, આ માળાનું કદાચ ઉત્તમોત્તમ સોનેટ આપણને આપે છે ... 


૩૩ 


પવત ઉપરથી 
[ભોમિયે।] 


વસંતતિલકા 


જે જે પણે સભર વ્યોમ પડયું ખોણુ।માં, 
એ તે! અરે ઉદધિ ! દીર્ધ તરંગ ને, ૨ ! 
નને ને હુલાવત ઉરે શું વિરાટ પંખી 
પાંખો પસારી નિજ જે ક્ષિતિન્ને ચુમતું! 
એ શું તરે હિમશિલાતહીં નીલ ખીણે? 
ના,નાતરે ધન; પસારી રહે જ કેવે 
આછેરૂં-ઘેરું અવગુંઠેન સિંધુવ્યોમે, 
રેખાસમૃદ્ધિ સઘળી તિમિરે ડુખાવા. 


આ આવી વિદ્યુત હવે, ધુમરાય ઘે।ર. 
ધીરો રહી પણુ તું જે કયમ એડી માર. 
માંક્‌ાડ શે। ખીણુતણી કુદી જાઉં જે! નને! 
ધારે કશી કઠિનતા અહીં શીત પ્હાડોા! 
એ હાકલે ઘતિ નીચે સ્ુજને, ધપું ત્યાં. 
૨ ના મને નિબિડ એકલતા રુચે આ. 


, - . ભોમિચે। અતાવે છે કૈ પણે પેલું આકાશ નેવું રેખાય છે એ તો! સસુ% છે. “વિ 
તે અરૈબિયન નાઈટ્સનું “સિમૂર્ગ' પંખી . સોનેટમાળાની નોંધમાં કવિ પોતે કહે | 
દાગ ઉપરથી નતેતાં પાતાને દરિયા પરનાં વાદળ તે ડ્રરથી ખેટ જેવાં ભાર્યાં હતાં 


૩૪ 


ખાલાકલાવાના કિલ્લાનાં ખંડેર 


વસંતતિલકા 


એ રંક ભોમ! તવ ખેડિત ગૌરવો સૌ. 
આજે ઢળ્યા ગઢ, હેતા તવ ગર્વે પૂર્વં; 
ટકે અહોં સરપ ઘૂૃવડ સૂર્યખીકે, 
ને ધાડપાડુ સજતા અહીં રાત્રિ કાજે. 
આ અક્ષરો સ્ક્‌ટિક પે વદતા વડાઈ, 
ને ભગ્ન શસ્ર પર શોર્યની સ્વણુગાથા; 
સૌન્દર્યના કણુ વિખેરી હેસંત કાલ, 
ને સાોહતી રચયવિતાની ય કખ્રમાલ. 


ગ્રીકો ગયા સ્ફેટિકશેભન થેભ રોપી, 
રીમે વળી સુધલનાં દળ આંહો રોળ્યાં; 
ઈસ્લામીએ પઢી નમાજ નિહાળી પૂવૅ. 
આજે હવે ઘુવડગીધ પસારી પાંખ 
જુષ્ણુધ્વ ના સમ શિરે ક્રકન્ત ક્ર. 
જામ્યા થરો પુર પરે મૃતપુંજ કેરા. 


*-*એકપ્રાચૌનકિક્ઞાનાં ખૈડેરીનું આ વહન ગત ગૈરવની કરણુભીષણુ ગાથા નેવું છે. સોય, 
સોન્દર્ય, જય, પરાજય, ધમ, કલા, શ્રદ્ધા, બધા જ ઉપર મૃત્યુની રાખોડી કરેરી વળે છે! . .. 
*-૦ એ પછીના સોનેટમાં કવિ સમુદ્રતીરે એક ખડક ઉપર ઊભેલે। દેખાય છે. એનું હુદય 
રાગોાદ્રેકતા અનેક આધાતે। પછી પણુ દખાઈ ગયું નથી. તેના આશાવાદ અને પોતાની 
કાન્યપ્રતિશાના તેના ભાનને અહં આપણને પરિચય થાય છે. ઓટ વખતે સચુદ્રની તરંગ- 
માળા કિનારૈ પ્રણૂખૂણ્‌ ખડક પર પોતાની પાછળ મોતી મૂકી «ચ છે, તેમ (પાછળ જુએ।) 


૩૫ 


જ્યુઇદદાના ખડક પરથી 


વસંતતિલકા 


જોયા કરં ખડક કટ્ટરને અહેલીઃ 
લેતા પછાડ જળલેોહ પ્રચૅડનજેમ. 
ને ટ્ર સાગરજલે સ્કુરતાં નિહાળું 
ઉલ્લાસનાં અયુત રંગધતુની લીલા. 
તાકી રહું ખડક ઊર્ધ્વ શિરે ઉભીને 
ઝૃુકત સાયરચમૂ સમ ઊમિમાલા, 
જે શીકરો ધવલ ફેનિલ વેરી તીરે 
ખૂણેખૂણું મુકતી મૌષત્તિક એટવેળા. 


તું ચે કવિ! જવ ચગંત જુવાનીઝંઝા, 
ને ચિત્તમાં બહત ઊમિતુકાન ઘેરાં, 
એતે પ્રણાશ નિજ મૂકી જતાં પછાડી, 
વીણુા। ઉપાડ તવ તું! રસમોક્વિકે। ત્યાં 
હોશે અમૂલ્ય ઉરગષ્ઠરમાં પડેલાં, 
વર્ષોની શુભ્ર સુવિશુદ્ધ કમાણી કેરાં. 


આયુષ્યમાં પણુ એટ દેખાય ત્યારેય તે આપત્તિઓની માળા અંતે તે! કવિચિત્તમાં રસનાં 
અમૂલ્ય મોતી મૂકી જય છે, જે આગળ ઉપર એની ચિરજવતાના કારણભૂત થરો. એ જ 


લીટઢીઓને એક બીન્ને પાઠં: 


એવું જ તે હૃદયનું તવ હૈ કવિ, ત્યાં આજે ભલે ચગત નિધુણ્‌ રાગયુદ્ધ. 

આગેપરંતુ જવ તું તવ કાન્ય-વીણા ઝ'કારફ્રે તરત એ લય પામશે સે. 

મૂકી જરો પૂ'ઠળ ગીત, સુરમ્ય જેની ભાવિ યુગે કલગી શાશ્ચત ગૂ'થી ર્હેર. 
આપણા શખ્દા ને કવિને પહોંચી રાકે તો આપણે એને કહીએ કે આ સોનેટમાલા જ તારી 


પ્રતિભાની શ્ાશ્ચત. કલગી છે. 


૩૬ 


સોનેટ 
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સોનેટ 


૧ પ્રાર્સગિકઃ આ વિશિષ્ઠ યુરોપીય કાવ્યપ્રકાર આપણે ત્યાં 
લગભગ અર્ધા સૈકાથી અજમાવવામાં આવ્યે। છે અને છેલ્લા ખે 
દસકામાં કવિતાલેખકોએ એની પ્રત્યે જે પક્ષપાત દાખવ્યો છે તે 
જોઈ કેઈ કોઈ પીઠ સાહિત્યકોને મૂંઝવષ્યુ પણુ થતી જણાય છે 
8 અરે કિમિદં યક્ષમ્‌! આ તે શું તૂત છે! 

એ મૂંઝવષ્મુ અકારણુ છે એમ તો છેક નથી જ. ગયા 
સૈકાના છેલ્લા ભાગમાં ગઝલેોએ અને ચાલુ સેકાના પહેલા ખે 
દસકામાં કવિશ્રી નાનાલાલના અનુકરણમાં રાસ-મરખીએ જેવો 
ઉપાડે લીધો હતો તેવે જ અત્યારે સોનેટે લીધો છે એમ આપણા 
સાહિત્યના ઈતિહાસકારે નોંધ લેવી પડશે. શું કરીએ તો ઝટઝટ 
કંવમાં અમારી ગણુના થાય, એ પ્રશ્ન હરેક કાવ્યયુગમાં હેય છે. 
એના ઉત્તરમાં કાલિદાસીય યુગ કહેતો કે સ્ત્રોનું નખશિખ અલંકાર- 
યુક્ત વણુન કરી લાવે। એટલે અમે તમને “કવિ' નામથી નવાજશું. 
આપણું ત્યાં કવિપદ મેળવવા માટે દલપત-નમેદ કાળમાં સભાર'જની 
દોહરા કે તવલેહિયાં લાવગીઓ, મસ્ત-બાલ અને કલાપીના 
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સમયમાં ગઝલ, કાન્તની અસર તળે ખંડકાવ્ય અને નાનાલાલની 
અસરના ત્રણુ દસકામાં રાસ એ કવિતાના બઝારમાં ચલણી નાણાં 
હતાં. અત્યારે સૉનેટ છે. 

આ સંન્નેગામાં સૉનેટાની મોટી સખ્યા તે ધ્ક્ત ચૌદ લીટીએ 
અટકી જવાનો જ એકમાત્ર મુણુ ધરાવતી હેય એમાં કાંઈ 
નવાઈ નથી. પણુ એટલા માટે એવી સમગ્ર રચનાઓને કાંકરે 
કાદી નાખવો એ તો નરી અસહિષ્ણુતા જ ગષ્યાય. પણુ આમ 
કોઇપષ્યુ કાવ્યનાતિ ઉપર અતિ પક્ષપાત ઠાલવતા આપણા કવિ- 
ગણુને કોઈ વિવેચક સખૂર કે સાવધાનના ખે શખ્દ કહે એ બાબત 
અહીં કશું કહેવાનું નથી. વાત તો એ છે કે આ ઉપરથી ઉતાવળ 
કરીને કોષ્કકોઈ વિવેચકો પુકારી ઊઠે છે કે અમે નહેતા કહેતા, 
આ છોડ જ પરદેશી છે; આપણી આખેોહવા એને ન સદ્દે. 
સાહિત્યમાં “સ્વદેશી'ના આ હિમાયતીએ। ને જોઇ અખાના શખ્દોમાં 
કહું તો “એ દેખી મુજ આવે હસું.' 

મુજરાતમાં વિવિધ કલારૂપોના પરિશીલનનું વલણુ વધતું 
ન્નય છે તે સાથેમાથે તે તે રૂપને અભ્યાસપૂવેક સમજવાની, નાજી 
જેવાની ઇચ્છા પષ્મુ દિનપ્રતિદિન સક્રિય બનતી દેખાય છે. એવા 
સંજ્નેગોમાં સોનેઢને માટે હવે અર્ધા શતક પછી પ્રવેશને! પરવાનો 
માગતી એશિયાળાપણુાની દલીલોને અવકાશ ભ્રાગ્યે જ હોય. 
આપણે ઇચ્છીએ કે ન ધચ્છીએ, પણુ અનેક વિદેશી સાહિત્ય- 
પ્રકારોની જેમ સોનેટ પણુ ગુજરાતી સાહિત્યમાં પગભર થઈ ચૂક છે. 

અને હવે એના પ્રવેશહક્કના પદ્યમાં કે વિરુદ્દમાં ચર્ચા કરીને 
ફ્રેગટ કાલક્ષેપ કરવા કરતાં એ શું છે અને આપણે ત્યાં તથા 
અન્ય ભગિનીભાષાઓના સાહિત્યમાં એને શી .રીતે સ્વીકાર થયે 
છે, એના વિકાસક્રમમાં શી મર્યાદાઓ ને શાં ઉત્તેજન છે, એ તપાસીએ. 
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આ કાવ્યપ્રકાર જ એવે સત્ત્વશાળી છે, એની લાક્ષણિક રચના 
કાવ્યત્વને ધારણુ કરનારૂં એવું તો તેજસ્વી પાત્ર છે કે કવિઓ 
એનાથી લલચાય તો એમાં એમની કાંઈ કસુર નથી. કસુર છે 
દેશકાલથી અબાધિત એવાં પરમ સુંદર કલારૂપોમાં વસેલી અમોધ 
મોહકતાની. 


૨ ઉત્પત્તિઃ સોનેટ શદ જ બતાવી આપે છે કે આ કાવ્ય- 
પ્રકારતી શરૂઆત ઇટલીમાં થઇ. વ્યુત્પત્તિ શોધવા જઇએ તો 
ધટાલિયન 8૫૦7૦ (અવાજ) ઉપરથી અલપતાવાચક 5૦001૮૦૬૬૦ 
(જરીક અવાજ) શખ્દ થયે।. એન્સાછક્લોપીડિયા બિટાનિકામાં આ 
વિષય ઉપર લખતાં થિયેડેર વૉટ્સ ડત્ટને અને પછીથી વિવેચક 
વિલિયમ શાર્પે આમ વ્યુત્પત્તિ ખાંધી છે. પણુ તે પછી સર આર્થર 
કિવિલર કૂચે અંગ્રેજ સોનેટોના સંત્રહના ઉપોદ્‌ધાતમાં ૬૦૮87૦ 
(વાદ્ર વગાડવું) ઉપરથી 5૦૮૦૪૦ (વાધની સાથે ગવાતું કાવ્ય), 
એમ નિવેદન કયું છે. સિસિલીમાં સોનેટનો ઉદભવ હેય એવે 
પણુ તર્ક થયે। છે. દ્રાક્ષના વેલાની માવજત કરતાં, આપણે ત્યાં 
“ખાંયણાં' ગવાય છે એ રીતે, ૭8૦૪૮111 ગાવાનો પ્રચાર હતો, 
તેમાંથી સોનેટને। જન્મ થયે। હેય. કવિતાના પિયર સમા પ્રોવેન્સ 
પ્રાન્તનો પણુ સોનેટના જન્મ ઉપર દાવે। ર” કરવામાં આવે છે. 
ગ્રેવેન્કલ ફાલમાં ઘેટાંને ગળે બાંધવામાં આવતી ધંઃડીએઓ ઉપરથી 
ફ્રેન્ચ 5બાત્તટાધઇટ શખ્દ થયે। તે જ આપણી સોનેટ. આમ 
અનેક હક્ક લડાવવામાં આવ્યા છે. પણુ એટલી વાત નિઃસંશય 
છે કે જે રીતે આ કાવ્યકાતિ અત્યારે આપણુને સવિશેષ આકર્ષક 
રૂપમાં મળે છે તે તો ઇટલીમાં જ ખેડાઇ અને ખીશ્આઓનું ધ્યાન 
ખેંચે એટ્લે પ્રચાર પામી. ઇટલીમાં તેરમાં સૈકામાં “કાવ્યસાહિત્ય- 
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ના કોલમ્બસ' લેખાતા ગ્વીતોતીએ (જન્મ ઈ. સ. ૧૨૩૫?) 
આ પ્રકાર ઠીક પ્રમાણુમાં ખેડથો. તેતી પહેલાં પણુ સૉનેટરૂપના 
અનેકવિધ પ્રયોગો થયા હશે એવી પ્રતીતિ થાય છે. મહાકવિ 
દાન્તે (૧૨૬૫-૧૩૨૧)એ “વિટા નુએાવા' નામના ચમ્પૂમાં સોનેઢ- 
જાતિનાં કાવ્યો લખેલાં છે, તેમાં તેણે પોતાના પુરોગામીએ વાપ- 
રેલા સોનેટળંધને પણુ ઉપયોગમાં લીધો છે. તે પછી આવ્યે 
પેટ્રાર્કા કે પેટ્રા્કે (૧૩૦૪-૧૩૭૪), જેણે ગ્વીતોનીના બંધને સ્વી- 
કારીને ૩૧૭ જેટલી ર્ચનાએ કરી. એ પેટ્રાકે સોનેટનો ઉત્પાદક 
નથી, છતાં એણે ઊંચી કાવ્યમયતા સાથે સુરેખ શિલ્પ ધારણુ 
કરતી આ વિશિજણ રચનાઓ વડે સોનેટરૂપને। જે પુરસ્કાર કર્યો 
તે એ રૂપને અમર કરવા માટે પૂરતો હતે. ત્યારથી સોનેટ બ્નેડે 
પેટ્ટાર્કનું નામ જેડાઈ ગયું. 

તે પછી ખુદ ઇટલીમાં અવારનવાર સોનેટરચનાના જુવાળ 
આવ્યા છે. પણુ હવે આપણે ને ભાષા દ્દારા આ રૂપ મેળવ્યું છે 
એ અંગ્રેજની રચનાએ। તરફ વળીએ. બનવાજેગ છે કે અંગ્રેજને 
આદિ કવિ લેખાતેો ચેોસર પેટ્રાર્કના પ્રત્યક્ષ સંબંધમાં પણુ આવ્યો 
હોય. પેટ્રાકની ૮૮મી સોનેટનું એણે ત્રણુ કડીના ગેય કાવ્યમાં રૂપાં- 
તર કરી ટ્રોઈલસના મોઢામાં મૂકયું હતું. આ તો ઈ. સ. ૧૩૮૬ 
પહેલાંની વાત થઈ. પણુ અંગ્રેજમાં સોનેટરચના ખેડાઈ તે સર 
ટોમસ વોયટ (૧૫૦૩-૪૨) અને અર્લ ઓક્‌ સરે (૧૫૧૬-૪૭) 
ને હાથે. બંનેમાંથી પ્રથમ કોણુ તે હજ સંદિગ્ધ છે. પણુ વિવેચક 
લે હન્ટને આધારે વોયટને અંગ્રેજનો આદ સોનેટકવિ ગણુવામાં 
આવે છે. બંને જણા ૪ટલીમાં થોાડાધણા સમય વમ્યા હતા અને 
સોળમા શતકમાં ઇટલાની કવિતાની અસર એવી પ્રબળ હતી કે 
“કાઈ કોઠારનું છાપરં પવને ખોલી નાખ્યું હોય ને એની ઉપર પંખીનાં 
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રાળાં ઊતરી આવે એમ', એકલા અંગ્રેજ જ નહિ પણુ ફ્રેન્ચ પોર્ટુગીઝ 
વગેરે અનેક કવિએ આ અનોખી કવિતાજતિ તરક વળ્યા. વોયટની 
રચનાઓ પેટ્રા્કતી રચનાઓને સવાંશે અનુસરતી હતી એમ નહિ 
કહી શકાય. સરેએ તો વળી ધણી છૂટા લીધી, જેને શેક્સપિયર 
જેવા મહાકવિએ અપનાવી લઇને પોતાની પ્રતિભાની એવી તો તેતી 
ઉપર છાપ મારી કે પછોથી અંગ્રેજ સોનેટરચનાના કાનૂન તરીકે 
તે લેખાઇ. શેક્સપિયરના સમયમાં તો સૌનેટમાલાએ લખવાની 
ફ્રાન થઈ પડી હતી. ત્રિયતમાને ખુશ કરવા ખાતર પ્રેમીએ 
સોનેટા લખવી કે લખાવવી રહેતી. રાજદરબારમાં પણુ સોનેટખારી 
વગર પગ જમાવવે। જરી મુશ્કેલ હતો . . . તે પછી ઘણાં વર્ષો 
સુધી સોનેટ ભૂલાવામાં પડી. વચ્ચે આ બધામાં યાદગાર પ્રથેગે। 
મહાકવિ મિલ્ટને કર્યા એ જ. વળી પાછી સૉનેટ વર્ષોનાં વર્ષો 
વિસારે પડી. વર્ડ્ઝવર્થે એનો ઉદ્દાર કયો ત્યાર પછી સતત આ 
બંધનો વપરાશ અને વિકાસ થતાં રહ્યાં છે. વર્ડ્ઝવથ, કીટ્સ, 
રીઝેટી, મિસીસ ખષ્રાઉનિંગ એમ ગયા શતકના અનેક કવિઆઓનાં 
સાનેટકાવ્યોને। વિધાપીઠના શિક્ષણુ દરા પરિચય થતાં આપણે ત્યાં 
એ રૂપનો અવતાર ચયે।. 

ગુજરાતીમાં પ્રથમ સોને પ્રે।. બલવંતરાય ક. ઠાકોરે લખી , 
અને તે પ્રગટ થઈ ૪. સ. ૧૮૯૩ લગભગ, એમ લાગે છે. “સ્તાન- 
દર્શીન માસિકમાં સં. ૧૯૪૮ અને ૧૯૪૯માં મ્હારાં અને મણિ- 
શંકરનાં સોનેટ પ્રથમ પ્રકટ થયેલાં,'' ગેમ શ્રી દાકોર કહે છે. 
વળી પોતે જ નૉંધે છેઃ “ગુજરાતી કવિતામંદિરમાં પ્રથમ પહેલાં 
સોનેટ આ (“ભણુકાર!') અને “અદશ્િદર્શન'. કાન્તનાં “અગતિ- 
ગમત' અને “ઉપહાર' આ પછીનાં.” ઉપરની “મ્હારાં સોનેટ' 
(પૃ. ૪૯)માં આપેલી હકીકત “ભણુકાર' ધારા ૧ (પૃ. ૧૧૮)માંની 


૪૩ 


વિગતને મળતી જ છેઃ “આ (ભરણુકારા), અદષ્ષિદશેન અને કવિની 
સ્નેહતૃષ્ણા ઈ.સ. ૧૮૯૩ કે તે પહેલાં લખાયેલાં.” 

છતાં “શુદ્ધ ઇંગ્લિશ સૌનેટના નમૂના ગુજરાતીમાં પ્રથમ 
રા. રા. મણિશંકર રતનજી ભદ્દે રચ્યા છે' એમ કવિશ્રી નાનાલાલે 
“કટલાંક કાવ્યો'ના ટિપ્પણુ (પ. ૫)માં શા ઉપરથી કહ્યું હશે એ 
જેવા જેવું છે. પ્રો. ઠાકોરની રૂતિએ વિષે પણુ એમનાં પોતાનાં 
પુસ્તકોમાં નથી એવી માહિતી “પૂર્વાલાપ'ના ઉપોદૂધાત (પૃ.૧૬)માં 
છેઃ “આ પઘ્રચનાને। સોથી પ્રથમ પ્રયત્ન પ્રે. ઠૉકોરે કરેલો-- 
૧૮૮૮માં “ભખ્ફાર।'માં અમે ૧૮૮૯માં “અદણ્િદર્શન'માં.”૧ 

મરાડીમાં સૉનેટ કેશવસુત કવિએ શરૂ કરી. પ્રે।. ઠાકોર કહે 
છે (મ્હા. સો. પૃ. ૫૦) કે મરાડીમાં સોનેટોનો આરભ પણુ 
“ભણુકારા', “અદષ્ટિદશેન' વગેરે પછી. સૉનેટ મરાઠીમાં ગૂજરાતી 
કરતાં મોડી પ્રચાર પામી, પણુ બંગાળમાં એની લે।કપ્રિયતા ઘણી 
વહેલી “નમી ગઇ હતી. મહાકવિ માછકેલ મધુસૂદન (૧૮૨૪-૭૩) 
પોતાના મિત્ર રાજનારાથયણુ વસુને એક પત્રમાં લખે છેઃ “હું આપણી 
ભાષામાં સોનેટ દાખલ કરવા માગું ષછું' અને આગળ કહે છે, 
“ને પ્રતિભાસંપન્ન કવિએને હાથે આ પ્રકાર ખેડાય તો આપણી 





૧ યુગધમે પુસ્તક ૪--૫ૃ૦૨૭૧ ઉપર પ્રો. ઠૉકોર એક ફુટ્નોટમાં ચોખવટ કરે છેઃ- 
“ભણકાર'પૃ ૧૧૮મે લખ્યું છે,-“ “ભણકારા' અને “અરકષ્દિરીન' ૧૮૯૩% તે પહેલાં 
લખાયલાં.” “ભણુક[રા'ની ખરી સાલ ૧૮૮૮ (મે) છે, 'અરષ્રિદરાન'ની ૧૮૮૯ 
(ડીસેમ્બર)......પણુ આટલી માહિતી તા. ૧૬-૬-૧૯૨૪ના એ ભાષણમાં પોતે 
આપેલી છતાં ૧૪-૧૦-૧૯૩૫ને દિને બહાર પડેલી “મ્હારાં સોતેટ' (પુ. ૪૯)માં 
પ્રથમ પ્રયે! ગની વાત કનતાં, પોતાનાં ને કાન્તનાં સોનેટના પોર્વાપર્યતો સોધમ જ ઉલ્લેખ 
કરે છે. અને “અરષ્િદરીન'તું મૂળ નામ “વિરહસ્મૃતિએ' હતું, પણ્‌ કાન્તના પછીના 
“અગતિગમન' પરથી એવું તામ પડયુ' એમ નોંધ્યું છે. 
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સૉનેટ જતે દહાડે ઈટાલિયનની પણુ ટક્કર ઝીલે.' એમની અમર 
કાવ્યકૃતિએ તિલોત્તમા-સંભવ, મેધનાદવધ, ત્રજાંગના અને વીરાં- 
ગના પ્રકાશ પામ્યા પછી “ચતુર્દેશકવિતાવલી' બહાર પડી હતી, 
તેમાં ૧૦૨ સોનેટ હતાં. બીજ સોનેટમાં પેટ્રાકે પ્રત્યેના ત્રદણુને 
કવિએ સપણ રવીકાર પણુ કર્યો છે તે પછી દેવેન્દ્રનાથ, ચિત્તર'જન, 
રવીન્દ્રનાથ, નવીનચંદ્ર વગેરે કવિઓએ આ પ્રકારને એટલે બધે 
ખેડથો છે કે “બંમાળી સાહિત્ય ઉપર પશ્ચિમની અસરે' નામના 
પોતાના પુસ્તકમાં પ્રે. પ્રિયર'જન સેન નોંધે છે કે “બંગાળી સાહિ- 
ત્યમાં વિદેશીય સાહિત્યપ્રકારો દાખલ કરવાના જે કોઈ પ્રયત્ન 
થયા છે તેમાં સોનેટને વધારેમાં વધારે સધળતા વરી છે. 


3 પર્યાચે।ઃ ઉપર ન્નેયું તેમ બંગાળીમાં શરૂઆતમાં “ચતુર્દશકવિતા' 
સોંનેટનો પર્યાય હશે. નવીતચન્દ્ર “સનેટ' લખે છે, પણુ બંગાળી 
“અ'ને। ધ્ષદ્િત્ત “એ' ઉચ્ચાર થતાં ખોલવામાં અંગ્રેજ જેવે 
ઉચ્ચાર થાય. મરાઠીમાં અનેક પર્યાયો યોજાયા છે. .“ચતુર્દશક', 
“વનિત' અને તેથી યે વધારે ઉચ્ચારસામ્યવાળા અને લગભગ 
સમાનાર્થી 'સ્વનિત' એ પર્યાયો એમાં ઠોકદીક વપરાયા. છેવટે 
આજકાલ ડ, માધવ જ્યુલિયન પટવધન વગેરેની અસર નીચે 
“સુતીત' શખ્દ રૂઢ થયે। છે. તેમની “તુટેલેલે દુવે' અને ખીન્ન 
એકની “સુનીતિકા' એમ કેવળ સોનેટોના સંત્રહે પણુ નીકળ્યા છે. 
“તુટલેલે દુવે' સાનેટમાલા છે. 

ગુજરાતીમાં,સુદર્શન ડિસે૦ ૧૯૦૧માં “મો।ગરે!' અને “નાયિક'ને 
ઉત્તર્‌' ૭પાવતાં પ્રે. ઠાકોરે “ચતુદશી' શખ્દને પ્રચોગ કયો છે. 
વિલાસિકા (૧૯૦૫)ના કવિ શ્રી ખબરદાર પૃ. ર૬ ઉપર નોંધે છે, 
'ેનેઢતેો અર્ય અને લગભ્રગ ઉચ્ચાર પણુ બરાબર ખતાવતોા 
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“પ્વનિત” શખ્દ મેં યોજ્યો છે' આ નામકરણુ માટે ખરે જ 
કવિશ્રીને ધન્યવાદ ધટે છે. મરાડીમાં એ પર્યાય વપરાયે।, ભલેને 
થોડે સમય, તેમ આપણે ત્યાં પપ્મુ એ વપરાધને રૂઢ થયે। હેત 
તો ડીક હતું. જેકે ઉચ્ચાર અને અર્થના સામ્યને લક્ષમાં રાખતાં 
“જવનિત'ના અનુકરણુમાં થએલો “સ્વનિત' શખ્દ ખેશક ચડિયાતા 
નીવડે. એડ (0તંટ) શખ્દ જે ધાતુ ઉપરથી ઉપન્યે। તે સંસ્કૃત 
થયતે જેમ મળતો છે, તેમ ધ્રટાલિયન “50૦7૦' એ નામ સંસ્કૃત 
સ્વનને મળતું હોઈ શખ્દસિહ્દિતી ભિન પ્રક્રિયા છતાં સોૉનેટના 
“સ્વનિત' પર્યાયમાં અથે અને ઉચ્ચારનું સામ્ય ઠીકડીક જળવાવા 
સંભવ છે. ૭તાં મરાઠીએ તો તેને ય છે।ડીને “સુનીત' ઉપર પર્સંદગી- 
નો કળશ હોળ્યે। છે. 

આપણે ત્યાં “ધ્વનિત' અને “સ્વનિત' પણુ વપરાવા છતાં 
રૂઢ ન બની શક્યા, તેમ પટેલનું “પતીલ' કરનાર આપણા અનોખી 
પ્રતિભાયુક્ત એ યુવક કવિએ તરતો મૂકેલો “સનિટ' શખ્દપ્રયોગ પણુ 
ટકી શકયો નહિ. અનેક વિદેશીય શબ્દો આપણે અપનાવ્યા છે 
તેમ કવિતાક્ષેત્રે સોનેટ શબ્દ પણુ આપણે હવે સ્વીકારી જ લીધે 
છે. જેકે એ શખ્દની વિદેશીયતા પણુ સનાતની સાહિત્યકારાન 
ચૉંકાવનારૂં કારણુ થઈ નહિ પડતી હોય એમ નહે કહી શકાય. 


૪ અંતરૈંગઃ સોનેટના વિશિજ કલાસોઇવનું અન્વેષણુ કરતી વખતે 
આપણે ખે વસ્તુની ચર્ચા કરવી રહેશે. એક તો, અલબત્ત, એના 
દેહની, આકારની, બહિરંગની; એટલેકે એની પંક્તિસંખ્યાની, પ્રત્યેક 
પંક્તિના માપની, પક્તેિઓના વિભાગની, લાક્ષણિક પ્રાસરચનાની 
અને એવી વિગતોની. પણુ આ કલાસ્વરૂપનું આકર્ષણુ વસે છે નહિ 
કે એના લટકમટક ભભ્નકભર્‌ બહિરંગમાં; એ તો છૂપાયું છે એના 
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આગવીરીતે વ્યક્ત થવા માગતા વક્તવ્યની વેયક્તિકતામાં, 
એટલેકે ચોક્કસ પ્રાસચે।જનાના દરડેરાથી લાદેલી કોઇપણુ ચૌદ લીટીની 
પધકતિ તે સોનેટ નામને પાત્ર નથી એ તો નાણું ખરૂં જ, પણુ 
ખરેખર એવી કાવ્યત્વમય ચાદ લીટી પણુ અંતર્ગત ભાવ કે વિ- 
ચારની, આવી વિશિષ રચનામાં વહેવા માટે દાવે। કરી શકે એવી 
અનિવાર્ય આવસ્યકતા વિનાની હોય તો સોનેટ ગણાવાને લાયક 
નથી. અલખત્ત, તેથી એમાં કાવ્યત્વ હેય તે એને કાવ્ય ગણાવામાં 
ખાધ આવવાનો નથી. ટકામાં, ચૌદ લીડી ન્નેડાનનેડ રાખવાથી 
ખને માત્ર માળખુ. એમાં કાત્યતત્ત્વનો સંચાર થાય તે। બને ચૌદ 
પંક્તિનું કાવ્ય. પષ્યુ “કાવ્ય' હોવા છતાં, એ “સોનેટ' ન ચે હેય. 
સોનેટ બનવા માટે તો એના કાવ્યવસ્તુમાં--કથિતવ્યમાં--જ 
કંઇક એવું હોવું જનેઇએ જે સહજરીતે આરેાહ-અવરેાહ, અવ- 
રોહ-આરેોહમાં જ પોતાની અભિવ્યક્તિ શોધે. આ એનું અંતરંગ 
ને એને પકડવા માટે તા ચૌદ લીટી, ને આડાઅવળા પ્રાસાનુપ્રાસી 
ને એ બધી મથામણુ છે. એ સિવાય તો સોનેટ એ ગક જાતનું 
“સિત્રકાવ્ય' જ થઈ પડે. અલખત્ત, કોઇ પણુ કલાકૃતિના અંતરગને 
એના બહિરંગથી અલગ પાડી ચિકિત્સા કરવામાં જોખમ રહેલું 
છે, આ વસ્તુની વિસ્તૃત વિચારણા પંક્તિઓઆનેો વિભાગ ચચેતાં 
કરીશું. પણુ સામાન્યતઃ આ વિષય ઉપરનાં સર્વ લખાણૂ।માં બહિ- 
રગ આડે સૉનેટના પોતીકા અંતરંગને વિવેચકો વિસરી જતા 
હેય એવું જેયું છે, માટે જ આટલે વિસ્તાર. 

કોઇએ “એપિમ્રામ' નામક મ્રીક મુક્તકરચનામાં સોનેટને 
ઉદભવ કલ્પ્યો છે. એ હકીકતે ગમે તેમ હોય, ૭તાં આ અંતર'ગની 
ચર્ચાને અંગે મહત્ત્વનું છે. “એપીમ્રામ'માંનું વક્તવ્ય તેરમા સેકાના 
ઈટાલિયન કવિના હાથમાં હોત તો એ નિઃસંશય એને સોનેટના રૂપ- 
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માં જ મૂકી દેત; જેમ સંસ્કૃત સુભાષિતકારેનું કે દોહરા--સેોરઠા 
ગાનારાઓનું મનોગત અત્યારના કેઈ કવિ પાસે હેય તે તે 
એમાંથી સૉનેટ રચી દે તેમ જ. સૉતેટ એ મુક્તકકાવ્યનોા જ પ્રકાર 
છે. સુક્તકરચનાના કોઇ ખાસ કાનૂન નથી. છતાં સોનેટ જણે 
કે મુક્તકનો જ વિસ્તાર ન હોય, અજાણ્યે પણુ મુક્તકકાર જે 
શિલ્પકલાનો આવિષ્કાર કરે છે તેનું જ “ણે સોનેટકાર અવ- 
લેબત ન લેતો હેય, એવું દેખાય છે. મુક્તકમાં સાધારણુ રીતે 
સામાન્ય ભૂમિકા બાંધીને અંતે અર્થાન્તરન્યાસથી પરિસમાપ્તિ થાય 
છે, તેમજ શેકસપિયરીઅન લઢણુની કેટલીક સૃત્રપર્યેવસાયી સોનેટોનું 
પણુ બને છે એમ સમાનાન્તર દ૬જષ્રાંત ગોઠવવા મન લલચાયે એવું 
છે. “માવસ્થિરાળિ ગનનાન્તરૌટ્ટાનિ કે “ન શ થહિદ્વાષીન્‌ પ્રીતયઃ 
સંષ્રચન્સ' કે “પિ:જ તાં ચ તે વ સરન ચ દ્તાં ચ સાં ચ', એવાં 
વક્તવ્ય કોઇ પણુ સૉનેટના વિજ્યે।દ્વાર જેવાં બતી રહે એમાં સંશય 
નથી. એવું જ આપણાં ખાંયણાં અને દુહાસોરદયાએ વિષે કહી શકાશે. 
“મન ભાંગ્યું કવેણુ . . . . એને નહિ સાંધો ન ક રેણુ' એ વિષાદમય 
યથાથેવચન કેઈ પણુ સોનેટની કલગી રૂપે વિરાજ શકે. જપાનની 
લધુક “ઢાન્કા'ની રચના પણુ સોનેટની બીજભૂત રચનાઓને મળતી 
છે. “પતંગિયું ગાઇ શકતું હેત તે કેવું સારૂં! અરે પણુ તો તો 
તેને સા પાંજરે નાખત.' આ '“ટાન્કા'ના કથિતવ્યમાં સોનેટને 
અનુરૂપ લહેકો, મરોડ નથી એમ પણુ કેણુ કહેશે ? ફારસી શેરો અને 
એ મર ખય્યામની રુબાઇઆતનું પણુ એમ જ છે. ગુજરાતીની જ 
વાત કરીએ તો માંડણુ બંધારાના કે અખા સોનારાના “કહેવાતા' 
છપ્પા અને શામળના “સાચા' પપ અર્વાચીન સોનેટના જ 
વંશના છે. સસ્તી થ૪ પડેલી સૃત્રાન્ત સોંનેટતી તો એ કેટલા બધા 
સમીપ છે! દણંતો આપવાની જરૂર નેતા નથી. 
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આ છુકીકતોનું નિરૂપણુ કરી એક જ વસ્તુ ઉપર ભાર મૂકવાનો 
વિચાર છે. અને તે, ઉપર કહી તે જ વાત, ખીજ શખ્દોમાં મૂકીએ 
તો, આ સુભાષિતાત્મક ગ્રીક “એપિગ્રામ', સંસ્કૃત “સુક્તક' , જપાની 
“ટાન્કા', ગુજરાતી દુહા-સેરદા-૭પ૫, બધી યે, મુખ્યત્વે મનન- 
પ્રધાન, રચનાએ। દારા પ્રગટ થતા કથિતવ્યમાં પોતામાં સૉનેટના 
કથિતવ્ય જેવે। કંઇક મરોડ વરતાય છે. આ ખીજભૂત હજીકતમાંથી 
મૂળ ધટાલિયન (અથવા જે કે૪ હેય તે) કવિઓએ આજ આપણુ- 
ને પરિચિત છે તેવી સૉનેટ ઉપજવી કાઢી. 

આમ શેશવવેશમાં આપણે સોનેટના કલારૂપને પરિચય કર્યો, 
તો સાથેસાથે બુહત્‌ રૂપમાં પણુ એને ખ્યાલ મેળવવો એટલે જ 
આવશ્યક અને આનંદપ્રદ છે. સોનેટ રચનાથી તદન અક્નણુ એવા 
કાવ્યકલાધરોતી અને સોનેટરૂપ માટે લાપરવાહ એવા અથવા સોનેટ 
માટે એકાન્તિક આસક્તિ ન ધરાવતા કવિઓની રચનાઓમાં 
આપણે ચૌદ કરતાં વધારે પંક્તિનાં કાવ્યો એવાં પણુ જઇશું કે 
જેનું અંતર્ગત કલારૂપ, જેના કથિતવ્યતી પોતીકી કલાભંગી, સે।- 
નેટના અંતરંગને બરોબર અનુરૂપ હોય. માત્ર જેમ સુભાષિતોમાં 
દેહ વામન, તેમ અહીં દેહુ સ્થૂલતર. ટૂંકામાં, “'દેહ' સોનેટનોા ન 
હોય, છતાં “આત્મા' સોનેટને હોય, એવી નાનીમોટી અનેક રચનાએ 
સંભવે છે એ વાતનું વિસ્મરણુ ન થાય એ આ કલારૂપતી સાચી 
સૂઝ માટે જરૂરી છે. સોનેટનું હાર્દ #નણુનારે। કાવ્યકાર સોનેટા 
તો ન્નણે રચશે જ, પણુ એની ભક્તિ એણે સોનેટ રૂપના દેહ 
કરતાં ખાસ તો આત્માને સમર્પલી હોઇ, ચોદ કરતાં એઇીવત્તી 
પંક્તિઓમાં પોતાના કથિતવ્યને ચોરટપૂર્વક વ્યકત કરી શકાય 
અને સોનેટના “આત્મા'ને વફાદારીથા પામી શકાય તા પછી લાટી- 
એની સંખ્યાની, પ્રમાણુમાં ગોણુ, વાતને તે ગષયુકારશે નહિ. નિશ્ચિત 
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પેક્તિસંખ્યાના સગવડિયા જડ ધોરણુથી સોનેટને માપનારાએ એવી 
રચનાઓને સોનેટ તો ન જ ગણે; પણુ, “અરે, બિચારો લખવા 
ગયે! સૉનેટ ને લટકી ગયો બારે-તેરે કે સત્તરે-એગણીસે,' એવા 
એમના ઉદ્ગારોાને કલાકાર અવગણુશે. અરે ભલા, સોનેટ ન થઇ 
તો ય શું ખાડુંમોળું થઇ ગયું, “કવિતા' તો બની આવી છે ના? 
અને બધી ઉત્તમ કવિતા તે કાંઈ “સોનેટ કવિતા' જ હેવી જેધએ 
એવું ઓછું છે? એમ કટાક્ષપૂર્વક અથવા અખૂઝપણે સહાનુભૂતિ 
પ્રદાશેત કરનારાને માટે પણુ ઉપહાસ સિવાય એની પાસે ખીજું 
કંઇ નહિ હોય. 

મનનપ્રાણિત એવાં આ સર્વ ઊરમિંસુક્તકોના વક્તવ્યને બહુશઃ 
જે પોતાનો આગવે વળાંક, મરેડ, લહેકો હેય છે, તેને માટે 
અર્વાચીન સોનેટને મળતી કલાભંગી અનિવાર્ય થઈ પડે છે. એ 
કલા, એ “આત્મા' * સામાન્યતઃ સૈ કોઈ મનનપ્રેરિત મનનપ્રાણિત 
ઊમિકાવ્યે।માં વ્યક્ત થાય છે. તે તે ઊમિકાવ્યની પંક્તિર્સખ્યા શી છે 
એતી સાથે એ અલિવ્યક્તિને નિસ્બત નથી. આ અર્થમાં આવાં 
મનનાત્મક ઊર્મિકાવ્યો ચૌદ પંક્તિથી નાનાં હો કે મોટાં, સોનેટનો 
“આત્મા' ધરાવનારાં છે. અને આ બધી ચર્ચાને અર્થ એટલે। જ થઇ 
રકે કેઊચ્ચ કાવ્યકલાનું વલણુ ઉચ્ચ સોનેટકલાથી અભિન્ન હોવાનું છે. 
છતાં સાનેટ નામક કાવ્યપ્રકાર પશ્ચિમમાંથી લાવીને આપણું અહીં ચાલુ 
કર્યો છે, અને તેમાં વળી એને વિષે અર્ધી સદી પછી યે ગુંચવાડાનું 


*સને આ જાવ અચાનક /011101ના [/10તેલા1 ગાપતેં) ૦0 1ધ્લા'ાપા€ 
પૃ.૨૦૯-૧૯૮માંમળે છે.બાઈબલને। એ અઠંગ માલિક અજ્યાસીતેમાંના ઘણા એશોને 
સોનેકનોા 'આત્મા' ધારણુ કરનારા લેખે છે. ઉપર નનેઈ ગયા તેવા સુકતક જેવા પ્રકારેને 
એ “[11111૫1"-€5૦॥1॥૯લાડ'કહેછે,એમાં પણુ આપણુ। પૃથકરણુનેભારૈ પુછિ મળે છે. 
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વાતાવરણુ પ્રવર્તે છે ત્યારે આ કલારૂપનાં કાંઈકે વ્યાવર્તક લક્ષણે, 
જે કંઇ હેય તે, નકી કરવા પ્રયત્ન કરવે। તે આવશ્યક છે. સોનેટ- 
રૂપનો મને જે કંઇ પરિચય છે તે ઉપરથી એનું મારે મન જે 
મહત્ત્વનું પાસું છે તે (અંતરગ)તે ખ્યાલ હમણાં ઉપર જ વિસ્તાર- 
થી-પુનરુક્તિને જેખમે પણુ-આપ્યે। છે. પણુ એ “અંતરગ' એવી 
અસ્પરશ્યં, છ્ટકનારી--કહે કે હવાઇ--વસ્તુ છે કે એના ઉપરથી 
કાં પણુ વ્યાવર્તક લક્ષણુ બાંધી શકાશે નહિ. એના ઉપર આધાર 
રાખીએ તે। તો નાનામાં નાના મુક્તકથી માંડી લાંબી કૃતિઓ સુધીનાં 
સૌ કાવ્યોમાં સૉનેટનેો “આત્મા' છે એમ કહી શકાય. એટલે, વ્યાવર્તક 
લ્ષણ્‌। માટે તો આપણે સોનેટના બહિર'ગને જ વળગવું પડશે. 
અંતર'ગને અંગે સોનેટનું કથિતવ્ય કયા કયા વિષયોને સ્પર્શી 
શકે એ તપાસવાનું રહે છે. સોનેટમાં એક જ વિચારકણુ, એક જ 
રાગબિદુ, માત્ર એક જ અનુભવ-અંશ વ્યક્ત થઈ શકે. * સૌનેટના 
જન્મસમયથી ધણા લાંબા કાળ સુધી તે તેમાં વિષય એક માત્ર 
પ્રેમના અને તે પણુ હેદ્્યભગને જ હતો. ઈંગ્લંડમાં પણુ વ્યક્તિ- 
પ્રેમને અંગે જ સોનેટો કે સૉનેટમાલાએઓ રચાતી. મિલ્ટને એમાં 
ભારે એજસ્‌ રેડ્યું અને વર્ડ્ઝવર્થના હાથમાં સોનેટ આવી ત્યાં એણે 
તે માનવજીવનને વ્યાપતા મહાન પ્રશ્નોને પણુ એમાં સમાવવાતા 
સળ પ્રયત્ને કર્યા, અને એનાં એ વિરાટ તત્ત્વનાં વાહક સોંનેટાને 
લીધે આજે એ અંગ્રેજ ભાષાના સર્વોત્તમ સોનેટકાર તરીકે ગણાય છે. 


_મરૂના---૪---... 


*' ૧10૦1 એક રમૂજી કથન ટાંકે છે “સોનેટ છે,11 41221111611 9 દ્વ ડા181૯ 
દલાલ 10 ૪ટા'૦' અને એક અદ્ભુત દર્શન કરાવે છે, જે કયાંય પણ્‌ રજુ 
થયું નણ્યું નથી. તત્ત્વદષ્ઠિએ મોલ્ટનને આ કાન્યપ્રકાર એવા લાગે છેકે વિચારતું 
વ્યક્તિત્ય નળવવાની પ્રવૃત્તિ એમાં પરાકાછ્ઠાને પામે છે. 





પજ 


સોનેટના વિષય માટે લાંબી ચર્ચા કરવાને બદલે ક્રોસલેન્ડનોા 
મત ટાંકવે જ ઠીક પડશેઃ “સોનેટ માટે તે વિષય ઉત્તમ, જેમાંથી 
ઉત્તમ સોનેટ રચી શકાય.” 

સૉનેટ તે ઊર્મિકાવ્ય ખરૂં? આ પ્રશ્નને બહું ચૅથવાની જરૂર 
નથી. એ કાવ્ય હેય તો બસ છે. ધણુંખરૂં કઇ વિચારઅણુ, 
ચિતનકણુ સોનેટમાં મૂર્ત કરવાનો આશય હૈય છે. અલખત્ત, એ 
ચિતનકણુ ઊમિપ્રાણિત તો હોવો જ જેઇએ, કાવ્યત્વને પામવા 
ખાતર પણુ. પરંતુ માત્ર ઊમિઆવેગને, નિર્ભેળ રાગોદ્રેકને, સોનેટમાં 
પૂર્વાના પણુ સફળ પ્રયત્ને થયા છે.અને વર્ડ્ઝવર્યે તો માત્ર વણુન-બાલ્ર 
જગતનું, વિશેષતઃ પ્રકૃતિનું વણુન--પણુ સોનેટવિષય માટે પર્યાપ્ર 
ગણ્યું છે અને તેના ઉત્તમ નમૂનાએ પણુ આપ્યા છે, એટલું 
કહેવું ન્નેઇએ કે પ્રસ્તુત વણુન કાવ્યત્વની સામાન્ય કોટિએ પહોંચવા 
પૂરતું ઊમિપ્રાણિત હોવું જ ન્નેઇએ. આપણું પ્રથમ સોનેટ “ભણુકાર।' 
માત્ર વણુતસોનેટ છે. અંતે કવિને શું સંભળાય છે ? કવિ જ પોતે 
પોતાને પૂછે છે, “એ શી બાની, સેહેની ?' 


પ બહિર'ગઃ અ-ર્પક્તિ્સખ્યાઃ સૉનેટ ચૌદ લીટીનું હોય છે. 
સામાન્ય રીતે આ એકમાત્ર લક્ષણુથા જ સૉનેટ ઓળખાઇ આવે 
છે. ચૌદ જ લીટી શા માટે, એવે પ્રશ્ન સહજ સૂઝે એવો! છે. આના 
જવાબ નથી આપવામાં આવતા એમ નહ, પણુ બધા જ જવાખે। 
ઉડાવનારા હોય છે; કેમકે, જે હકીકત છે તે રા માટે છે એનું 
અન્વેષણુ કરવાને બદલે, “જુએ ને, બાર લીટી હોય તો કાવ્ય નાનકડું 
અમથું લાગે, સ્વતંત્ર અસ્તિત્વ ધરાવી શકે એટલી ગંભીરતા કે ગુંજાશ 
એનામાં ન સંભવે અને સોળ લીટીનું કરે તો તે ધણું લાંખું ચછ 
પડે, થોડાકમાં ચાઢ લગાવીને ખસી જવું હોય એ આ લંખાણુમાં 


પૃ૨ 


સુશકય ન ખને, માટે ચૌદ લીટી જ ટીક પડે એમ છે'-આવા 
ખુલાસા મળે છે. આ કાંઈ જવાખ ન કહેવાય. આ તો જે નક્કર 
હકીકત છે તેતી સમજૂતી રૂ કરી કહેવાય. શ્થિતધ્ય વસધેનમ્‌ 
સિવાય કશે ઉત્તર મળતો નથી. 

અનેક મહાકવિએએ આ ચૌદ લીટીની મર્યાદા સોનેશને માટે 
સમુચિત ગણી છે. મનભર વિહાર કરવા ટેવાએલા કવિજનને આવડા 
ક્ષુલ્લક પ્રદેશ (“5૮૬% ગિંબ')માં પૂરાષ રહેવા કહેવું એ ઠીક 
નથી એમ એની સામે પુકાર ઊઠે છે. વર્ડ્ઝવર્થે આવી કરિયાદોને। 
સોનેટ ઉપરનાં ખે-ત્રણુ (હા, ત્રષ।ુ) સોનેટામાં રદ્યિ। આપ્યે। છે. પણુ 
દોઢસેોક વરસ પછી હવે સોનેટ માટે એવી સંરક્ષક કે ક્ષમાયાચક 
દલીલે। કરવાની કાંઈ જ જરૂર રહી નથી. ચૌદ લીટી એ બંધન છે 
જ; જેમ છંદ પણુ છે. ૭ંદનું બંધન જેમ સર્વથા બંધનરૂપ લાગતું 
નથી, તેવું જ સૉનેટની ચૌદ પંકિતની મર્યાદાનું પણુ સમજવું. સોનેટની 
પંક્તિમયોદામાં અનવસ્થાને અવકાશ નથી. 

છતાં, હમણાં ઉપર ન્નેયું તેમ, સોનેટનો આકાર ન ધારણુ કરતાં 
કાવ્યોમાં પણુ સોનેટપણું મંભવી શકે. મેરેડિથનાં કાવ્યા એ આના 
જ્વલંત પૂરાવારૂપ છે. સો।નેટના ઉત્તરાધમાં કવિ પોતાના વક્તવ્યમાંની 
ઊમિ કે વિચારને એવો તો વેગ આપે છે કે આપણુને જણે ખબર 
પણુ રહેતી નથી કે કાવ્ય ચૌદ પંક્તિએ વિરમ્યું કે સોળે. આવી 
કતિએ સોનેટના હાદને વફાદાર છે એમ માનવા છતાં, આપણે 
એમને સૉનેટ ચિઠ્ઠી (લેબલ) ધરાવતા વર્ગમાં મૂકીશું નહિ. કે! પણુ 
કાવ્યકૃતિનું અંતરંગ સૉનેટને રોચક હોય એટલું જ બમ નથી, 
સોનેટ ગણાવા માટે ચૌદ પંક્તિ હોવી એ આવશ્યક છે. 

આ નિયમના અપવાદ, અને વિચિત્ર અપવાદ, પશ્ચિમના 
સાઠિત્યમાં જ છે. શેક્સપિયરના સમકાલીન કવિઝોા ચોદ લીટીની 


પર્‌ 


મર્યાદા તોડીને પણુ સોનેટરચના કરતા એની અહીં વાત નથી 
પણુ ખુદ પેટ્રા્કમાં અને મિલ્ટતમાં * આપણે નિયત પંક્તિર્સખ્યાન 
સોનેટતી પૂર્ણાહુતિ થયા પછી એક કે વધારે પંક્તિ જેદ્એ છીએ 
ક્રોછવાર તો ખે કે પાંચ પંક્તિ પણુ ટીંગાડવામાં આવતી. ઈટાલિયને 
આને “સપુચ્ઠ' (પૂઠ્ડીઆ) રચના કહેતા. સોનેટકલાના “સનાતની 
હિમાયતી માટે અહીં દલીલ સારૂ ઠીકઠીક અવકાશ છે. એ કહ 
શકે કે સોનેટ તા એક વિચાર કે ઊમિને મૂર્ત કરતું એકમ છે. ચો 
લીટીમાં એની પૂર્ણાહુતિ થઇ હોય તે! આ પુચ્છ વધારાનાં છે, * 
થઇ હેય તો ચૌદ પંક્તિમાં કૃતિને એકમપણું મળ્યું નથી. પપ્યુ સ્વયં 
સંપૂણ એવી, આગવું અસ્તિત્વ ધરાવતી કૃતિને અંગે શા માટે આગ' 
કંઇક વિચાર દર્શાવી ન શકાય? એથી કાંઇ પૂવેની ચૌદ પંક્તિમાંન 
કાવ્યનું ધટકત્વ નદવાય જ એવે। સંભવ નથી. આનું વિશેષ પર્યાલોચ' 
કરવાનો પ્રસંગ આગળ “સોનૅટમાલા'તી વિચારણામાં આવશે. 
આપણે ત્યાં આ પંક્તિમર્યાદાનું વ્યાવર્તક લક્ષણુ અપરિહા 
ગણાયું છે એ સારૂં જ છે. ચૌદ પંક્તિ કરતાં વધુ્નાછી પંક્તિન 
સોનેટહાર્દવાળી કૃતિઓ પણુ રચાધ્ઠ હેય, રચાય, તો ભલે. પ 
સોનેટ તો આપણે ચૌદ પંક્તિની કૃતિને જ ગણીશું; અલબત્ત, એવ 
પાત્રતા માટે અન્ય અનિવાયૅે લક્ષણા પણુ એમાં જણાય તે. 
અત્રે નોંધવું જરૂરી છે કે પ્રો. બ. ક. ઠૉકોરે શ્લ્ોકભંગ' 
વ્યાપક કયો તેથી જ ચુજરાતીમાં તો સોનેટરયચના સંભવી શકી ૬ 


થ-રપક્તિ વિભાગઃ ચૌદ પંક્તિનું સોનેટ બને એ સ્વીકાઃ 
પછી, જેવાનું એ રહે છે કે આ ચૌદ પંક્તિની શી વ્યવર્થા કરવી 
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પૃ૪ 


આમાં સૌથી જૂતી પ્રણાલિકા ચાદ લીટીના ખે ભાગ પાડવાના 
છે. પૂર્વાધે આઠ લીટીનો, ઉત્તરાર્ધ છનો. આપણે તેમને અનુક્રમે 
અજક અને ષટ્ક કહીશું. ઇટાલિયન કવિઓ સોનેટના આ રીતે 
એ ભાગ પાડતા. ઈગ્લંડમાં સરેએ અજક અને ષટ્કની યોજના 
સ્વીકારવાને બદલે ત્રણુ ચતુષ્ક અને એક યુગ્મ * એમ ચાર ભાગ 
પાડા. શેડસપિયરે પણુ આ આયે।જન અપનાવ્યું અને એક સ્વતંત્ર 
રચનાપ્રકાર તરીકે એને ત્યારથી અસ્તિત્વ મળ્યું. મહાકવિ મિલ્ટને 
બંનેમાંથી એકે પદ્ધતિ નનણે પોતાને પસંદ ન હોય એમ ચોદે લીટીને 
સબંગ * એક સુત્રે બાંધી રાખી. આ સિવાયનાં વિભાગીકરણોા. 
પણુ નહોતાં થયાં એમ નહિ. પેટ્રા્કના પુરોગામી મહાકવિ દાન્તેની 
કુતિઓ ૭, ૪ અને ખે એમ ત્રણુ વિભાગવાળી પણુ છે. સાત, 
સાત એમ ખે વિભાગા પણુ એછા વપરાશમાં આવ્યા નથી. ૭, 
આડ; અથવા પાંચ, ચાર, ત્રણુ, બે; સાડાઆઠે અને સાડાસાત; 
અથવા સાડાનવ અને સાડાચાર; અથવા એવા કોઈ પણુ ગાણિતિક 


*ખે લીટી માટે અહં અને આગળ યુગ્મ શબ્દ વાપર્યો છે. “યુગ્મક' સાથે એને 
ભેળવવાને નથી. “સાહિત્યદપણ'કારૈ એક, ખે, ત્રણ, ચાર ને પાંચ શ્લોક માટે અવુક્રમે 
સુક્તક, યુગ્મક, સન્‍્દાનિતક, કલાપક ને કુલક સંજ્ઞાઓ આપી છે. શ્રી હેમચંદ્ર પાંચથી 
શદ શ્લોકના જૂથને કલક કહે છે. (જાવ્યાનુશાસનનું અંતિમવચન) તે સોનેટને 
આપણે થર્ધયુઝજ કહી શકીએ. એ પ્રમાણે યુગ્મકને અર્ય બે શ્લોક, એટલે આર્યા 
પદ ગણતાં એછામાં એછી ચાર, અને વધારેમાં વધારૈ આઠ પંક્તિ થાય. આપણે 
યુગ્મને પ્રયોગ શ્લોકના નહિ પણ્‌ પંક્તિના જ્નેડકા (કપ્લેટ) માટે કરીરાં. અત્રે એ 
પણ્‌ મ્પષ્ટતા ખાતર નોંધવું જેઈએ કે સોનેટને આપણે મુમષ્તક નહિ કહી શકીએ, 
મુક્તકનતિનું કાન્ય કહીએ તે પણ્‌ કાંઇક શિથિલતાથી જ. 


»%શ્રી ખબરદાર “ધ્વનિત'નતે “ચોદ લીડીનો એક રુમખો!' (વિલાસિકા પૃ૦ ૨૨) કહે છે 
તે કદ્દાચ સિલ્ટનનાં સોનેટ ઉપરથી હશે. 


પપ 


વિભાગયોાજના કોઈ ને કેઈ લેખકે નથી અજમાવી એમ નહિ. 
તો આ વિભાગોને અંગે સોનેટકલાનું વ્યાવતેક લક્ષણુ શું સમજવું? 
સૉનેટના અંતરગનાો પરિચય કરતાં આપણે જેયું કે એના 
કથિતવ્યમાં પોતામાં જ કંદક વળાંક, મરોડ, ઉથલે।, પલટો, ગુલાંટ 
જેવું હોય છે. એની ગેરહાજરીમાં કોઇ પણુ કાવ્યકૃતિ સોનેટ નામ 
માટે અધિકારી નથી. મહાન સોનેટકાર રેઝેટી સોનેટ ઉપરની 
એક પ્રસિદ્ધ સોનેટમાં કહે છે કે સોનેટ એ તે! “એકાદ ક્ષણનું સ્મારક 
છે'. પણુ એવું તા ગમે તે ઊમિકાવ્ય માટે કહી . શકાય. સોનેટ- 
રૂપમાં મૂર્ત થવા માગતી ક્ષણુ એ વિશિષ્ઠ ક્ષણુ છે. એ ક્ષષ્યુને 
અનુભવ લાક્ષણિક અનુભવ છે. કાં તો કવિની પ્રતિભાને કેધ્ સયની 
પ્રતીતિ કોઇક દેખાતા વિરેધાભાસથી થાય છે, કાં તો પોતે નિસર્ગ- 
માં કે જગતમાં કંધ્ક તત્ત્ત જુએ છે ને એનો અનુભવ પૂરે। થાય 
ત્યાં તો અચાનક પોતાના જીવનમાં પણુ એ જ તત્ત્વ પ્રવર્તમાન 
થતું તેને વરતાય છે. કોઈવાર કવિનું ચિત્ત કોઇ સર્વસાધારણુ સત્યને 
પ્રથમ સમજવા પ્રયત્ન કરે છે અને પછી તરત જ કાં તો! પોતાના 
અંગત કાં તો! બાલ્મ જવનમાં તેને લાગુ પાડી, સત્યને! તાળ। મેળવી 
જુએ છે. આમાં કવિની વિચારે।મિમાં કોઈ વાર ઝટ દેખાઇ આવે 
ઝેવી જબરી ગુલાંટ હેય છે, તો કોઇવાર આછે। અમથે।, જ્નેવા 
જાએ તો જ દેખાય એવે, લહેકે। જ હોય છે. પખુ આવે વળાંક 
સ્થૂલ કે સહ્મ, જ્યાં ન હોય ત્યાં સોનેટરચના સંભવી ન શકે. 
' સોનેદતે ' એક કવિ-વિવેચકે સમુદ્રતરગના ભરતી-એઓઢ 
સાથે સર"ખાવી છે. અનંતમાંથી ઊમિ ઊઠી આવે છે, અજકમાં 
પૂર ભરતીએ ચડે છે, ને પછી પડે છે, પડે છે તે ષઢૂકને અંતે 
તો એટની અસર એવી જામે છે કે જીવનસાગરની એ ઊમિ 
પાછી અનંતમાં વિલીન થઇ ન્ય છે. આમ, કેઇ પ્રકૃતિદશ્યથી 


પડ 


સોનેટકલાનું નિશ્પણુ કરવું સહેલું હશે, પણુ ભાગ્યે જ તે સર્વમ્રાહી 
નીવડી શકે. સોનેટને અંતે વિચારતરગના વિલયને બદલે કોકવાર 
પ્રચંડ પછડાટ પણુ હોય છે. તાપણું ઉપરના સાદશ્યનિરૂપણમાં 
સોનેટરચનાના એક અત્યંત આવસ્યક એવા તત્ત્ત ઉપર ભાર 
મૂકવામાં આવ્યે! છે, અને એ તત્ત્વ તે તર'ગની ગતિમાં પલટો, 
એટલે કે વિચાર કે ઊમિના નિર્પણુમાં વળાંક. 

સૉનેટવિવેચકે।માં જેને સનાતની તરીકે ગષ્માવી શકાય એવે 
ક્રોસલેન્ડ ચોદ પંક્તિના આવા વિભ્રાગ માત્રથી જ સંતુષ્ થવાની 
ના પાડે છે. એ તો માગે છે કે અજ્ક અને ષટ્ક અલગ તો 
પડી આવવાં જ જેછએ, પણ્‌ તે બંને અલગ અલગ અસ્તિત્વ 
ધરાવી શકે એવાં સ્વતંત્ર કાવ્યો હોવાં જેષ્એ; અલબત્ત, બંનેના 
સહવાસથી નિપજતા સોનેટને ચોટદાર બનાવવા માટે એ જર૩રી 
છે કે ષટ્કનું કાવ્યત્ત ઉચ્ચતર, તીવ્રતર હોવું જનેઇએ. ખે ભિન્ન- 
ભિન્ન સ્વતંત્ર ઘટકો, એકમેકની અપેક્ષા સિવાય પણુ સ્વયંપર્યાપ્ત 
શ્મેવાં ધટકો, ન્નેડાજ્નેડ મૂકવાથી સોનેટ નિપજે ગમે મત ચિન્ત્ય 
તો ખરે જ; કૈમકે ખે સ્વતંત્ર સ્વનિછ એકમો જે ખરેખર સ્વતંત્ર 
અને અન્યનિરપેક્ષ હેય તો તે બંનેને પાસે ગોઠવવાથી તે તે 
એકમનું ધટકત્વ ઉલડું પખાંડું થવાનો સંભવ વધારે છે. પણુ સાથે 
એ પણુ ન માની શકાય એવું તો નથી કે આવાં ખે ભિન્નભિશ્ન 
ઘટકોને જેડાજેડ મૂકવા માત્રથી જ કોઇ અર્થ સરી જય. ડયારે 
અને કેવા સંજોગોમાં આ અદ્ભુત બની આવે એ શે।ધી કાઢવામાં જ 
કવિની પ્રાતેભાદણ્િતી કસોટી છે. 

આવી અજક અને ષરૂકતી વિભાગયે।જના ધરાવતી રચના- 
એને પેટ્રાકન સૉનેટને નામે એળ ખવામાં આવે છે. સોનૈટધર્મેપ 
પ્રત્યે જે વિવેચકો સનાતનીની દષ્ટિએ જુએ છે તેમને માટે આ 


પણ 


એક જ અનન્ય સૌનેટપ્રકાર છે. તો પછી, સોનેટ તો ત્રણુ પ્રકારતી :. 
પેટ્રા્કન, શેક્સપિયરીઅન અને અનિયમિત, અથવા તો મિલ્ટોનિક 
વગેરે ઉમેરતાં પ્રાંચ પ્રકારતી એ બધાં શાળાપયોગી સુલભ સૌનેટ- 
વણેનોનું શું? 

સનાતની સોનેટવિવેચના કહેશે કે તણું ચતુષ્ક અને એક 
યુગ્મવાળી શેકસપિયરીઅન રચનાના પણુ આઠે અને ૪ લીટીના 
એવા બે ભાગ પડે છે જ, અને એને લીધે જ એ સોનેટ નામને 
પાત્ર છે. માર્ક પેટિસનના પેટ્રાર્કપક્ષપાતી માનસને શેકસપિયરની 
રચનાખામાં આવા વિભાગ ન હોઈ તે સોનેટ જેવી ન લાગી 
અને કોઇવાર ચૈદે લીટી એકીશ્ચામે સળંગ ગગડાવી જનાર મિલ્ટન 
તો એને “વળાંકના વિસ્મરણુથી સોનેટરહમ્યને જ ચૂકી ગએલે!' 
ભાસ્યે. પણુ શેકસપિયરની પેઠે મિલ્ટનને પણુ બચાવ ક્રોસલેન્ડે 
કયો છે. મિલ્ટનનાં સોનેટોમાં પણુ આઠ નહિ તો સાડાઆદઠ્દ, નવ, 
સાડાનવ લીટી પછી પણુ પલટા આવે છે જ એ બતાવવા એણે 
ભારે મથામણુ કરી છે. 

પણુ, આ આઠ્દ અને છ પંક્તિના વિભાગે દ્દારા જ સોનેટનું 
અંતર'ગ અવિર્ભાવ પામે છે, કથિતવ્યમાં પોતામાં જે વંકવોળામણું 
લાવણ્ય છે તે આવા ખંડયોાજનામાં જ મૂર્ત થઇ શકે એમ છે 
એ નિઃસમંશય છે. 

આઠે અને ૭ના જ ભાગ કેમ એ પ્રશ્નને ઉત્તર નહિ પષયુ 
પક્તિર્મખ્યાની પેઠે સમજૂતી જેપ્તી હેય તો મળશે કે મો્ક્નતી 
ભરતી માટે આઠે અને એટ માટે ૭; પશ્ચાદ્ભૂમિ રચવા મા? 
આઠં, પ્રધાન વસ્તુ માટે ૭; સત્યની સ્થાપના માટે આઠ, જીતનમાં 
તેની પ્રજૃત્તિ ન્નેવા માટે ૭; કોઈ એક વસ્તુતા પ્રસતાવ મારે 
આઠ અતે જવનમાં કે જગતમાં તેનું સાદશ્ય કે વિરોધ નિરૂપવા 


પયત 


ટે છ લીટી,-ખએેમ વિભાગ કરવા તે પ્રમાણુદણ્રિએ તથા લાઘવ 
ને ચોટ માટે ઠીક પડે. આપણે આ વિભાગીકરણુને સોનેટ- 
1ના સ્વર્યભૂ લક્ષણુ તરીકે જ લેખીશું. 

માર્જાની ભરતીઓંટમાં સેોનેટનાં લક્ષણુ જનેનાર થિયોડેર 
ટ્સ ડન્ટનના એક મિત્રને શેક્સપિયરીઅન સોનેટમાં પ્‌ 
જાંની જ પ્રક્રિયા દેખાય છે. નેકે ડન્ટન તો ત્રણુ ચતુષ્કને 
ટપૂરવક બાંધી લેતી અંતિમ યુગ્મની “પકડ'ની વિશિજ્ઠતાને 
લ કૈઇન વગેરે વિવેચકોની જેમ ઈગ્લિશ સોનેટનું આગવું 
જ્ઞખુ ગણે છે. 

વિભાગોની આદશ રચના વિષે ઉપર ચર્ચા થઈ છે, પખુ 
। “પકડ'ને અંગે કંઇક કહેવા જેવું રહૈ છે. સામાન્ય રીતે એવો 
"ખ્યાલ ફેલાએલે। છે કે સોનેટને અંતે આવી “પરાકાષ્ઠા', “પકડ” 
“ચોટ' અને તે પણુ સૂત્રાત્મક વાણીથી સાધેલી હોય તો સોનેટ 
"ય ધન્ય થઈ નાય, એ ભાગ્યે જ બરોબર છોય. બારતેર લીટી 
ધી જે સૂત્રાત્મક, એટલેકે અનિવાર્ય એટલી જ, વાણીને ઉપ- 
[ગ થયો નહિ હોય, તે માત્ર છેલ્લે જતાં જેરથી પૂછડું પ૭ા- 
।થી ભાગ્યે જ કંઈ અથે સધાશે. ઉલટું એ તો નાટકિયું, ભાષ- 
યું લાગશે. સ્વસ્થતામૂતિ કલામાં એવા લખલખાટને સ્થાન 
' ન હોઈ શકે. શેકસપિયરનાં કેટલાંક નનગીતાં સોનેટોમાં આવી 
1કડ' દેખાઇ આવે છે, પણુ તેની સમમ્ર રચનાઓ તપાસવાથી 
'ણશે કે આવાં સોનેટનું પ્રમાણુ કેટલું. 


છા-પંક્તિમાપઃ હવે પ્રત્યેક પંક્તિનું માપ શું હોવું ન્નેઇએ 
વે જોઇએ. મૃળ ઈટાલિયન સોનેટની પ્રત્યેક લીટી ૧૧ શ્રૃતિ 
'સલેબલ)ની બનેલી છે. અંગ્રેજમાં શરૂથી ૧૧ને બદલે ૧૦ બ્રતિથી 


પહ 


કવિઓએ કામ લીધું છે, ન્યારે ફ્રેચપ સોતેટકારોએ પ્રત્યેક પંક્તિ 
બાર ખ્રતિની બાંધી છે. આમ દેખીતી વિવિધતા પ્રવર્તે છે. પશ્ચિમમાં 
આયમ્મબિક છંદ વપરાય છે. અંગ્રેજમાં તે હદ, પ્રથમ શ્રુતિ અસ્વરિત 
(પત્ત્ષટ્લ્ડાટતે) અને બીજી સ્વરિત એમ ખે શ્રતિના ગણુનાં 
આવતેનોથી થાય છે. બીજ ભાષાઓમાં ગણુ લધુગુરુને ધોરણે બંધાય 
છે, સ્વરતત્ત્વને ધોરણે નહિ. અંગ્રેજમાં આ છંદ પાંચ ગણુને। હોય 
ત્યારે આયમ્ખિક પેન્ટામાટરના નામથી ઓળખાય છે. આ છંદને 
સોનેટ પૂરતો ઉપયે।મ નિશ્ચિત પ્રાસરચના રાખીને થાય છે; પણુ 
સરેએ વજિલના મહાકાવ્યનું ભાષાંતર કરી જેની શરૂઆત કરી, 
અલકિક પ્રતિભામંપન્ન નાઢ્યકાર માલોૌએ “ટેમરલેઇન' આદિમાં 
જેની શક્યતાએ ખતાવી અને જે શેક્સપિયરની પ્રતિભાનું મુખ્ય 
વાહક થઈ શકયો તે “બ્લેન્ક વર્સ' તે આ આયમ્ખબિક પેન્ટામીટર 
જ. “ખ્લૈન્ક' (ખાલી) એટલા માટે કે એમાં પ્રાસ જનળવવાના નહિ. 
“ખ્લૅન્ક વસ'માં ડત્રચિત પ્રાસ (“સ્રેણુ' પ્રાસ) આવી જય છે, 
ક્વચિત્‌ આયમ્ખિક ભેગો ત્રણ્યુ શ્રુતિના ગણુવાળે ટ્રોફી પણુ ઘૂસી 
જાય છે, એ બધી વિગતો સાથે આપણે અહીં નિસ્બત નથી. એટલી જ 
વાત લક્ષમાં લેવાની છે કે સોનેટને કોઇ ૭ેદનું નામ ગણુવાની જ૩૨ 
નથી,--ઉપર ઉદ્દરેલા શ્રી ખબરદારના વચન (“*્વનિત' શબદ મેં જ 
આ નવીન છંદના નામ માટે યો”્યો છે'-)માં થયું છે તેમ. 

- હવે, અંચેજ ભાષાના ૪ંદોની રચના ભાષામાં પ્રવર્તતા સ્વર" 
તત્ત ઉપર થએલી હોઈ અને આપણી ભાષાઓમાં સ્વરનું તત્ત્વ 
લુપ્પ્રાય હોઇ બંનેની કંદોરચના તદ્‌ત શિન્ન છે. ત્યાંના જેવો! છંદ 
અહીં સંભવી શકતો નથી. (“્વનિત' “છંદ'ના સમર્થ પરીતણુ 


૧ ડંચમાં એક સોનેટ એક ક્રુતિની એક વક્તિ કરાને પણ્‌ લખાઇ છે, 
૧૦ 


માટે જીએ મનેોસુમુર ભામ ૧ પૃ. ૮૨ તથા જાગ ૪ પૃ. ૧૭૭.) 

ત્યારે આપણા ૪ંદોમાંથી કયા ૪ંદને આપણે પસંદ કરીશું ? 
સૌનેટની સૂગવાળા ગાઇ બજાવીને કહેશે, ભાઈ અંગ્રેજીમાં એક 
જ માપ વપરાય છે, તમારે પણુ સોનેટ વગર ન ચાલતું હેય તો. 
એક માપ સ્વીકારી લે।. પણુ એક જ હૉં; પછી ખીશનને અમે 
અભડાવા દઇશું નહિ. 

આ એક૪ંદોત્રત પળાવનારાઓને ખુશ કરવાનું ભાગ્યે જ 
અતી શકે. આપણે પ્રયોગ કરીએ છીએ એ દશામાં નિશ્ચિત નિયમ 
૨1 રીતે બાંધી શકીએ, એવી કેઇ મૂઝવણુ નથી; પણુ અનુભવે 
આપણુને બતાવ્યું છે કે આમાં વિવિધતા આવકારપાત્ર છે. 

૭તાં શરૂઅતાથી જ આપણી વરણી અક્ષરમેળ જૃત્તો ઉપર 
જ ઊતરી છે, * માત્રામેળ સંખ્યામેળ કે લયમેળ છંદો ઉપર નહિ. 
આ વસ્તુ ક્રાંઇ આકસ્મિક નથી. પણુ કલાકાર હેૈયાઉકલતથી કંઇ 
કરી ખેસે છે ત્યારે અજાણ્યે પણુ એ તે તે કલાના અંગી મહા 
નિયમોને પાળ્યા વગર્‌ રહેતો નથી. પશ્ચિમના આયમ્બિક * છંદ 
રાગડા તાણીને ગાવાને। કે લલકારવાને। ઠંદ નથી. ટૂંકમાં આયમ્બિક- 


* સરાઠીમાં શ્રી કેશવસુતે પણ્‌ પ્રથમ પ્રયોગ શાટૂર્ધ્લવિક્રોડિતમાં ક્યે. પછીથી 'નર્તી'ને।, 
અને અલંગાદિ સખ્યામેળ છન્દાોનો ઉપયોગ થયે! છે. પણ હમણાં શ્રી માધવ ન્યૂ. 
લિયનતી “તુટેલેલે દુવે' (તૂટેલી કડીએ।) નામક સોનેટમાલા બહાર પડી છે તેનાં 
એક્સે। એક સોનેટ બધાં જ શાદૂ'લમાં છે એ હકીકત સૂચક છે. 

હિદ્દીમાં સુગેય છન્દરોનો વપરાશ હોઇ, સવ. “પ્રસાદ'જના “ઝરના'માં ચેઃદ 
લીટીના જે ચાર કાવ્યે। છે, તેમાંનું માત્ર “દીપ'જ એના કાન્યત્વની અપૂર્વ કુમારાને 
લીધે અને અતર'ગમાં રહેલા વળાંકને બળે સોનેટ બની શક્યું છે. 
»“જુટલાંક કાન્યેો' ઢીકા પૃબ પ ઉપર કવિશ્રી સોંપે છે, “વિયોગ' તે ઇટાલિયન શૈલીની 
સૌનેટત્રિપુડી છે. તે શૈલીનાં સોને ખાસ કરીને સંગીતમય હેય છે. અને સંગીત 
લલિત હેય છે.--આ વાત યથાથ નથી. 


$૧ 


માં વહેતું પદ્ય તે ગેય નહિ પણુ પાઠય હોય છે. આપણે ત્માં 
અલ્પગેય છંદજૂથ કે હેય તો તે અક્ષરમેળ જૃત્તાો. ગેયતાની 
અનપેક્ષા ઉપરાંત પાઠંચતાની સુશક્રયતા તે પણુ એમાં વિશેષ. આપણે 
અક્ષરમેળ ભૃત્તા સૉનેટ માટે સ્વીકાર્યા તે પછી પણુ તેમાંથી ગેયતા 
કરતાં પાઠંથતાને સવિશેષ અનુકૂળ એવા છેદોને જ વપરાશનું માન 
આપ્યું છે, આ માન પૃથ્વી સો કરતાં વધારે ખાટી ગયે। છે એમાં 
એ જત્તનતી અંતર્ગત ગેયતાનપેક્ષા અને પાઠંક્ષમતા જ કારણુરૂપ છે. 

સંખ્યામેળ ૪ંદોમાંથી મનહર, ધનાક્ષરી, કવિત, મુક્તધારા 
વગેરેને સૌનેટ માટે પસંદ કરવા કે નહિ તે બાબત “આ દંદોમાં 
અ-ગુજરાતી ઉચ્ચારણુ કરવાને પ્રસંગ આવે છે' એવી દલીલ હું 
નહિ કરૂં. સંખ્યામેળ “પયાર' બંગાળીમાં સારે! ચાલે છે ન્યારે 
તેના કુટુંબીએ આપણે ત્યાં ખાસ કામના નથી એનું કારણુ એ જ 
જ્ે પયારમાં આપણા સંખ્યામેળ "દો પેઠે અંત્યવવિરામ દઢ અને 
અનિવા્યે નથી, ન્યારે આપણામાં એ પ્રવાહિતા નથી જ. ખીજ 
લીટીને છેડે ખોટકાઈ જ જવું પડે છે. ૭તાં ગુજરાતી કવિતાનું 
ભવિષ્ય મને સંખ્યામેળ ૪ંદોમાં જ લાગે છે. અનેક પ્રચોગો થાએ। ! 

અક્ષરમેળ %ત્તામાંથી કેટલા અક્ષરના જૃત્તા સોનેટ માટે 
વપરાય એ ૪ર છે? આને નિશ્રિત જવાબ ભાગ્યે જ આપી શકાય. 
અંગ્રેજમાં તો એક શ્રુતિના એવા ધણા શખ્દો છે એટલે દસ શ્રુતિ- 
માં દીકદીક કથિતવ્ય સમાવી શકાય. જ્યારે આપણા તો ૧૧, 
૧ર, ૧૪ શ્રતિના ઉપન્નતિ, દ્રુતવિલંબિત, વર્સંતતિલક। વગેરે ૭ંદ 
પણુ આછકલા, અધૂકડા લાગે છે; દા. ત. “એન્ડ નો બર્ડ્ઝ સિંગુ' 
એમ ચાર શ્રુતિમાં જેટલું વક્તવ્ય સમાવી શકાયું છે તેટલું આપણી 
ભાષાની ચાર શ્રતિમાં સમાવવું સુકર નથી. એટલે આપણે દસ 
શ્રુતિને કે કોઈ અનુકરણિયા “ગણુ'નાં પાંચ આવર્તનેને વળગી 
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રજ્ે ચાલે એમ નથી. ૪ંદનું કાઠું મજબૂત, રચૂલ લાગે નહિ તેવું 
એકવડિયું ને છતાં ગંભીરતા ધારણુ કરી શકે એવું જ્નેઈએ. આ તો 
૧૪ થી ૧૯ ગ્રુતિના આપણા ૪ંદોમાં જ શક્ય છે; એટલેકે વસંત- 
તિલકા, માલિની, મન્દાકાન્તા, શિખરિણી, પૃથ્વી, હરિણી, રાદૂધલ- 
વિકરીડિત એ ૪ંદોની આમાં ગણુના કરી શકાય. ખે ચરણુની પક્તિ 
લેખીને ૧૬ શ્રતિની અનુષ્ટુપની લીટી પણુ ઉત્તમ વાહક થઈ પડે. 
(આ અનુષ્ટુપની બાબતમાં ચાદને બદલે અઠ્ઠાવીસ પંક્તિ થઇ જવાને 
ડર છે; પણુ ગાયત્રી છદનાં ત્રણુ ચરણુનાં ચાર કરવાથી જેમ 
અનુષ્ટુપ થયે।, પ્રમાણિકાને ખેવડાવવાથી નારાચ થયે। તેમ આપણે 
દ્િપદી અનુષ્ટુપ * ને! નવો. ૪૬ ગણીને વ્યવહાર કરીએ છીએ, 
એમ ગણુતાં ઉપરની ભીતિ નહિ રહે.) 


* ત્રિષછિશલાકાપુરષ અને પરિશિષ્પર્વમાં હેમચંદ્રે જે અનુષ્હુપનો ઉપચેગ કર્યા છે 
તેનો આ “ક્િદીઅવુષ્ટુપ'ની તરફેણમાં ઉલ્લેખ કરી શકાય. તેમાં વિષમ પદ અને 
સમપદની સંધિ ધણીવાર એવી હોય છે કે ઇંરાનુશાસનકાર આ -'દને ૧૬ અક્ષરના 
પંડ તરીકે જ જણે ન વાપરતા હોય, સમપદ્રની શરૂઆતના સ્વરનું વિષમ પદના 
અંતભાગ સાથે રૈણુ થઇ જતાં આવું બની આવે છે. પ્રે. ચાકાબી કહે છે, “પોતાના 
*લેોક એ એક નવીન શે।ધ જ છે એનું હેમચંદ્રને રપછ ભાન હોવું નનેઇએ એમાં 
સેશય ન હોઇ શજે.' (ક્થવિરાવલીચરિત પૃ૦ ઝઝા) શ્રી હેમચંદ્રના પિગલવિરે।ધી 
અવુષ્ટુપને। સેસ્કૃતમાં પછીથી સુરસ્કાર થયે। નથી, પણ આપણે પેક્તિના માપ પૂરતી 
બાબતમાં એમને। દાખલે। લઇ રાકીએ. સરખાવો: થ્રીસન્ટ્સેડગહસતિવાર્યુલેન્ટ્રો- 
$*તરમાવચત્‌ (ત્રિષછિશલાકાપુરુષ ર્‌,૧,૨૫ ર્‌) અને શ્િચિજ ચાં તત્ર સિંદ્દાયનં 
દંશ દ્વાંયુઝત્‌ (રૂ ,૧,૨૭૪). આમાં તહ્વિત સ્ભને કૃત્મયચે। પ્રથમ અને દ્વિતીય 
પાદમાં મૂળ શબ્દથી છૂટા પડયા છે. પણ સ્તુત્વેવં વંતધામ્ચેશાનાવારાય સ 
પ્રગુમ્‌ | (રૂ ,૨,૮ રૂ)માં ઈશાન શબ્દનાં બે ફાડિયાં ન થઇ શકતાં સોળ ક્ુતિને। છંદ જ 
ગણવો! પડે એમ છે. દ્વિપદી અનુષ્ટ્રુપ કરવાથી, મૂળ ગાચત્રી છંદમાં કેરક્‌ાર થઈ 
અવુષ્ટુપનાં સમ-વિષમ પરે થયાં હતાં તેને બદલે બંને ચરણ એકસરખાં થરો 
અને લયમાં, આરેોહ-અવરેોહમાં તે કશી બાધા આવવાની જ નથી. 
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ગુલબંકીને કટાવાદિ છંદજથમાં મૂકી શકાય. લગા કે ગાલનાં 
આવતેનોનો એ ખનેલેો છે. સોનેટમાં ગુલબંકી વાપરવે। હેય તો 
મન ફાવે તેમ અનિયમિત ખ્રતિસંખ્યાનાં લાંબાટ્રકાં ચરણુ નહિ 
ચાલે. સોનેટમાં ગુલબંકી કાં તો ધણા દા ખલામાં આપણે “નારાચ' 
કે “ચામર! જૃત્તજ હશે, કાં તા ૧૪થી ૧૭-૧૮ શ્રુતિનાં અનિયત 
પદોનો હશે. ૧૪ થી ઓછી શ્રતિનાં પદ સોનેટના ગૌરવને ખંડિત 
કરશે અને તોટકના તુનતુનિયામાં ને એમાં કં ફેર નહિ રહે. 
એક બાજુ છંદમાં આછકલાપણું ન આવવું જ્નેઇએ એ જરૂરી 
છે, તેમ બીજી ખાજુ તેમાં દીર્ધસૃત્રીપણું ન આવે એ પણુ એટલું 
જ આવશ્યક છે. સગ્ધરા છંદ ઉપર સોનેટમાં ગાંભીયે લાવવા માટે 
તરત જ હાથ પડૅ એમ છે, છતાં તેના દીર્ધસૂત્રીપણા વિષે ટકોર 
કયો વગર રહી શકાતું નથી. 

આટલી ચર્ચા પછી પણુ, એક બાબતમાં છંદોમિશ્રણુના વિ- 
રોધીઓના મનનું સમાધાન કરવાનું બાકી રહે છે. આવાં મિશ્રણુ।થી 
કાવ્યકલેવરને કે કાવ્યશરીરીને કંઈ જ હાનિ નથી એ કહેવાની 
જરૂર નથી. ખે પંક્તિ શાદ્્લનતી ને ખે સ્રગ્ધરાની એવા લૈકિક 
સંસ્કૃતના નમૂના, કે, અરે, અર્ધી પંક્તિ અનુષ્ટુપની ને અર્ધી 
ઇન્દ્રવજાની એવી વૈદિક સંસ્કૃતની રચનાએ। આપણે ત્યાં રવડીરખડી 
નહિ પણુ સારા એવા પ્રમાણુમાં છે. ગુજરાતીમાં પણુ હવે એ 
દરમૂલ થઈ ગઈ છે. પણુ સૉનેટ જેવા, કાવ્યના ધટકત્ત ઉપર બહુ 
ભાર મૂકનાર, પ્રકારમાં છદોમિશ્રણુ શા માટે, એમ કોઈ કહે તો 
તેને આપણે અંગ્રેજ નમૂનાએ જ નેણ જવાની વિનતિ કરીશું. 

અંગ્રે%માં દસને બદલે આઠં મ્રતિના પ્રયોગો! શેક્સપિયર 
(ને. ૧૪૫)ના અને યોટ્સ ((પંટ૪૦૪ ટ્ા?૦ 11 દ|ં3ક 1685 
1૦૪ 1૦૪૦ ) તથા લેફાય અને વેંડિગ્ટન વગેરેના મળે છે. બાર 
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શ્રુતિના દી્ધસૃત્રી પ્રચોબે।''પણુ સિડની (110086 1૦૦1૬5, 3૪1105૭ 
૯8178 1૪737 ]૦0%, ૧913૦088 [00011011 198 તેટા189૬)ના અને મેંઈઝ-' 
ફીલ્ડ (ઝટકા ૪-11 ૫૪1 107 7૦૫, ૪૦૫ ૪ુતં (દં3ા૪ 173 
દૌપટ ૫/૪૦૦વૅં)ના મળે. છે.'એટલું જ નહિ; મિશ્રણાની જ વાત કરીએ'' 
તોપણુ તેર લીટી દસ ક્રતિની અને છેલ્લો લીટી બારની એવા નમૂના' 
પણુ એષા નથી. અણક અને ષટૂક બંનેને અંતે પણુ એલેકઝાન્ડ્રા- 
ઇનની પંક્તિઓ હોય છે. જેનો કાન મંગીતથી સારી પેકેં ટેવાએલે 
એવો કવિ બન્સે * તો એક સોનેટમાં દર ચોથી લીટીએ દસને 
બદલે (સહેલાઇથી ટાળી શકાય એવી ખે શ્રુતિ ઉમેરીને) બાર 
જ્રતિ વાપરે છે. 

ખે પ્રશ્ન છેઃ ૧ સોનેટ .માટે. સર્વથા એક જ છંદને લાડ 
કરવો કે ર ભિન્નભિન્ન છંદ વાપરે તોપણુ એક જ સૌનેટમાં તો 
એક જ »ંદને વળગી રહેવું. 

આપણે ત્યાં બંગાળીમાં શ્રી રવીન્દ્રનાથે “સ્મરણુ' અને “ઉત્‌- 
સર્ગ'માં ચાદ માત્રાના પયારને। પોતે અન્યત્ર સોનેટ માટે ઉપયોગ 
કમૈદ છે અને એ છંદ ધણો જ અનુયૂળ છે છતાં, ૧૮ માત્રાના 
દીર્ધ પયારને સોનેટ માટે ઉપયોગમાં લીધે છે. 

એક જ સોનેટમાં છદોભેદ માટે બંગાળી કવિ નવીનચન્દ્રની 
ર્ચનાએ જેવા જેવી છે. એમના “કવિર ઉપહાર'તી પંક્તિ ૮્થી 


૧૨ આમ છેઃ 
નિદ્રાન્તે દેખિનુ કક્ષ એધકાર 
આલેોકિ છે મૂતિં--માનવી નચ. 
ભરિલ હેદય, ભાસિલ નયને 
આનન્દ્યાકૃ; ચિત્ત ચન્દ્રકામય. 
* ૬૫૦ 1101*€ ૫૯ ૫721"21૯1"3 ૦1 (1૯ ૫/૦૦૧ં, 110 110#€ ન પંક્તિથી શરૂ 
થતું રોબર્ટ રિડેલના મૃત્યુ ઉપરનું સોનેટ. 
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આમાં અનુક્રમે ૧૨, ૧૧૧,૧૩૨, ૧૧ શ્રુતિ છે. એ કાવ્યના છે 
યુગ્મમાં ૧૦, ૧૧ શ્રુતિ રાખી છે. 
મરાઠીમાં સુનીતિકા પૃ૦ ૭૯ પરતો અભંગ “શ્રહ્ધા' જુ 
લોકવ્યવહાર નીતેધર્મકમે 
સાળસૂદ્ટ વમે ઉળગે ના. 
પાપભીરૂ મન વિવેક અન્તરીં 
વેરી ઠરે પરી માઝા મીચ. 
ચિત્ત ભ્રાન્ત પણુ શ્રદ્ધા ટઢ હે।ઇ 
આન્ધળ્યાચ્ચા ગાયી રાખી દેવ. 
આમાં અનુકમે ૧૨, ૧૦ શ્રુતિનો ઉપયે।ગ થચે। છે એ નનેઈ શક 
ગુજરાતીમાં ચાલુ હદે વચમાં ૭ંદોવેવિષ્ય ક્વચિત જ ૨ 
છે, પણુ સ્પેન્સેરિયન સ્ટાન્ઝામાં આઠ એકસરખી લીટી પછી 
લાંબી લીટી આવે છે એના જેવું જ તેર વમંતતિલકાની લીટી ૫ 
એકાદ અ્રગ્ધરાની લીટી મૂકવાથી થાય છે. કોઇવાર બાર્‌ ૯ 
શિખરિણીતી હેય અને છેવટનું યુગ્મ અનુષ્ટુપનું હોય. ₹ અ 
યુગ્મ તરીકે દુહો કે સોરઠ કેમ ન ચાલે એવે। પણુ તર્ક ઉઠાવાયે। 
જે છંદ ચાલતે। હેય તેમાં જ છેવટની લીટીમાં જતાં લયાનુફૂલ ક 
વિક્રિયા સાધવાને। પણુ “પૃથ્વાતલક' આદિ “દોમાં પ્રયત્ન થયો 
આવાં મિશ્રણ માટે કે વિરુદ્ધ કોષ જડ નિયમ બાંધી શ. 
નહિ. તે મિશ્રણુની !યથાથેતા કે અનિવાર્યતા તે વડે સધાચે 
સરેસતા સધળતાથી જ અંકાશે. 


- ------------ક------ૂ-નટન----૦-૦-- 


*મરાટડીમાં પણ, અકરમાત જે ગુજરાતીમાં પણુ લખતા થયા હોત તે નવસાર 
વિરલ પ્રતિભાસંપન્ન કવિત્રી ગડકરાએ ખાર લીટી શાદલના અને અતે ખબ 
અનુષ્ડુપની એવા પ્રયાગ કર્યો છે. 
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૪ પ્રાસસંકલનાઃ સમાન્ય રીતે પેટ્રાકેન અને શેકં્સપિયરીઅન 
સોનેટને પ્રાસરચનાની વિવિધતાથી એ!ળખાવવામાં આવે છે.પેટ્રાર્કન 
પ્રકારમાં અણ્કતી ૧--૪--૫--૮અનેર--૩--૬--૭પંક્તિઓને 
એક જ પ્રાસ હોય છે. એટલે કે અણ્કને કખખક કખખકૅ એવી 
પ્રાસરચના હોય છે; માત્ર ખે પ્રાસનો જ ઉપયે।ગ થાય છે. ષટ્ક- 
માં ગ્વીતાનિયન સમયથી ગઘ૭ ગઘડ$ એમ ત્રણુ પ્રાસતે। ઉપયોગ 
થાય છે. પેટ્રાર્કન પ્રકાર અણકમાં ઉપલી સિવાયની કોઈ પણુ પ્રાસ- 
ગંંથણી ચલાવી લે નહિ.એના માત્ર ષટકમાં વિવિધતાને' અવકાશ 
છે. ગઘ ગથ ગઘ 'અથવા ગઘ ઘગ ગથ એમ પ્રાસ સાધા 
શકાય; બીન્નં પણુ બીબાં 'રચી શકાય. પણુ જેમ અજ્ઠકમાં બે તેમ 
ષટ્કમાં ત્રણુ કરતાં વધારે પ્રાસનો ' ઉપયોગ થાય નહિ. ઉપરાંત, 
સૌથી મહત્વની વાત તો એ છે કે પેટ્રાકન પ્રકારમાં સોનેટની 
૧૩ અને ૧૪મી લીટીના પ્રાસ એક જ હે૪ શકે નહિ. 

શેકંસપિયરીઅન તરીકે એાળખાતા પ્રકારમાં કખ કખ, ગઘ 
ગઘ, ડચ ડચ, છ છ એ રીતે પ્રાસ હોય છે. એટલે કે ૧-૩, 
૨-૪; ૫-૭, ૬-૮; ૯-૧૧, ૧૦-૧૨; અને'૧૩-૧૪ લીટીઓ 
એક પ્રાસવાળી હોય છે. પછીથી સ્પેન્સરે નવો અખતરે। કર્યોઃ 
કંખ કખ, ખગ ખગ) ગઘ ગથ, ૭ ૭, એમ પ્રાસગૂંથણી રચી. 
પણુ તેને ખીક્નઃએએ ખાસ અપનાવી નથી. બીજ પષખુ અનેક 
અખતરા થયા છે. પણુ મુખ્યત્વે (૧) પેટ્રાકેન અથવા ઈટાલિયન 
(૨) શેકસપિયરીઅન અથવા ઈગ્લિશ અને (૩) અનિયમિત એમ 
ત્રણુ ભાગમાં કુલ સોનેટરચનાએ। પ્રાસર્સકલનાને અંગે વહેંચાઇ 
ગએલી ગણી શકાય. 

આપણે ત્યાં પ્રાસર્સકલના "કેવી રાખવી, કે રાખવી જ કે કેમ, 
તે જેવાનું રહે છે. પ્રાસ વિષે થોડીક સ્પજુતા કરવાથી ઉપરના 
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પ્રશ્નના નિકાલ કાંઇક સરળતાથી આવવા સંભવ, છે, . અંગ્રેઃ 
*1૩૪૩૭' શબ્દ માટે સદ્ગત સર રમણુભાઇએ આ 'શખ્દતે। પ્રસ્ના 
કયો છે. તેએ કહે છેઃ “તે અથેમાં એ શખ્દ વ્રજદારા વપરાતો! આવ્યે 
છે, અને સંસ્કૃતમાં શખ્દાર્લકારોા સંબંધે તેનો ખાસ અર્થ થત્તો નથ 
તેથી ભૂલ થાય તેમ નથી.” સંસ્કૃતમાં આવા પ્રાસ. જવલ્લે ન 
ચોા।ળય છે એ પ્રથમથી જ ખ્યાલમાં રાખવાની જરૂર છે. પ્રાકૃત 
અપબ્રેશ અને ગુજરાતીભાં પ્રાંસનાં પ્રયાગ મળે છે પણુ સંસ્કૃતમ 
પ્રચાર નથી, એથી આ તત્ત્વ ફારસી અસ્ખી' અસર તવો * આપણે 
ત્યાં દાખલ થયું હોય એવે। પણુ તર્ક થયે! છે. પ્રાસને અંગે સ્ત્ર 
નરસિહરાવ “અન્ત્ય યમક' અને “યમક્તિ'પ્તે। ઉપયે।ગ કરે છે 
શ્રી કે. ધવ “યમક'૨ અને “અન્ત્ય' યમક'9ને। પ્રયોગ ફરે છે 

શ્રી રણુછોડભાઇ ઉદયરામે રણુપિંગળની પ્રસ્તાવનામાં છેઃ 
અનુપ્રાસ અને તુકાન્તની ચર્ચા કરી છે. તેએશ્રી જે તુકાન્ત શખ" 
પ્રાસ માટે વાપરે છે એ તો! હિન્દીના અનુકરણુમાં જ લાગે છે 
આ- ઉલ્લેપ્પ ઉપરથી મરાઠી “છદોરચના'કાર “ગુજરાથી'માં પ્રાસ 
માટે ળકાન્તને। પ્રયાગ થાય છે એમ: સ છે. પણુ રણુપિગળ 
ખહાર એ પ્રયોગ રૂઢ થયે। ન્નણ્યો। “નથી. દ. 

રમણુભાઇ જે કહે છે કે “કદાચ અન્ત્ય યમક' ચાલે, પણુ તે જર 
લાંબો છે અને ગંપૃણે સંતોષકારક નથી,” એ મત વ્યાજખી છે 
સંસ્કૃતમાં “યમક' કહે છે તે તો એક જ પ્રકારના વણો ક્રીફર 
પણુ જુદા અથમાં આવે ત્યારે ઉદૂભવે છે અને તે,એક જ પંક્તિમ 
પણુ સંભવી શકે. 


* છઠ્ઠી આરીએન્ન્લ કાન્ક્રન્સનોા અહેવાલ પૃષ્ઠ ૩1.1 
૧ સતોાસુકુર ભાગ ૧ પૃ૦ ૮૪-, ભાગ ૪૫ પ૦ ૧૭૮. 
૨ બુદ્ધિપ્રકાશ ૧૯૦૮ પૃ. ૧૮. ૩ છુદ્ધિમકાશ ૧૯૦૮ પ. ૧૦: 





ઉત્ર 


“'પરભા પરભાત પ્રોરમાં પરભાષા પર ભાવ લાવિતે।!' (શાર્બસ 
વિલાસ)માંયમકરચના છે.સાહિત્યદર્પણુકારે છાયામાં યમકના ભેદપ્રભેદ 
બતાવ્યા છે. તેમાં પ્રથમ પાદ ખી'ન પાદ બરોબર આવે તેને મુખ- 
યમક કહે છે. પહેલું અને ત્રીજું બરેબરણેોય તો સંદેશ કહે છે. ઉ૦ ત૦ 
“ શજ્ઞારીમરનોતાગમારપ્ય વિષુશેશરમ્‌ | 
સજ્ઞાડરીમ(ળો$ડમાગસ્તતસ્ત્યં છશિવી સચ 
ખીજાં-ત્રીજાં બરોબર હેય તો ગર્ભ, અને ત્રીજાં-ચોથું હોય તો 
પુચ્છ એમ ભેદ બતાવ્યા છે. પણુ આમાં જેઈ શકાશે કે આખાં 
પાદનાં પાદ સ્વરવ્યજનસમૂહદણિએ એકસરખાં છે. આપણે તો 
પૈક્તિને અંતે સમાન ઉચ્ચાર. જેઇએ. _ 
સરસ્વતીકંઠાભરણુમાં “અન્ત્ય યમક'નાં ઉદાહરણો આપેલાં 
છે તેમાંથી પણુ બને પદને. અંતે આપણા પ્રાસ કરતાં જુદી રીતે 
ઉચ્ચારોનું પુનરાવર્તન થવું જનેઇએ એમ દેખાય છેઃ 
ર્તોલ્લવાતોર્‌ વિશેવસચા । % 
ન મેજ નિતન વાસ્તિસશચા ॥ 
આમાં “અન્ત યમક' છે તે જાસ્તિયત્‌ સાંથે તયા ન્નેડાર્ષ 
સશચયા ઉપરની પંક્તિ પેઠે થયું તેથી, ન્યારે આપણે પ્રાસ તો ઉપર- 
ના મશયા સાથે માત્ર તયાના મેળથી પણુ સધાય;-તથયા પૂર્વે નત 
સંલમ ન થાય તો। પણુ. શથા પણુ ચાલત. તે ઉપરાંત નીચેનાં ઉદા- 
હરણુ।માં મન્તચતજ% ગ્ેક જ પદના અંતભાગમાં પુનરાવર્તન પામેલા 
સરખા સ્વરવ્યંજનસમૂહને અંગે પણુ વપરાએલે। માલૂમ પડે છે: 
મવારશા નથ ન બજાનલે ભલે | 
સતં વિદ્ટૂ લઝ લશ્લે તલે । 
વળી ર. 
સબ્જિતાસંશચા લેવાં વરાસ્યુલલચા ભચા । 
બાહર્‌ જુવાવેતૃરુતોચર્વામરં તટ | 


૧૯ 


આમાં “તયા'. સાથે “નર્મ્‌'નો આપણી દદિગ્ે પ્રાસ નથી, પણુ 
એક જ લીઢીમાં 'નર્‌ં “નરં' આવતાં અન્ત યમક તો સધાયે। જ છે. 

“અન્ત યમક' કરતાં “અન્ત્યાનુપ્રાસ' પ્રયોગ પ્રાસતી વધારે 
નજક છે. આગળના સ્વર સાથે વ્યંજનનું પુતરાવતન થતાં અન્ત્યાનુ- 
પ્રાસ થાય એમ સાહિત્યદપૈણુકારનું નિવેદન છે. 'ચથા સત' કરીને 
પોતાનામાંથી ઉદાહરણુ પષ્યુ એણે આપ્યું છેઃ 

સેર: કજાશવ્તવરુવિયાય: । 
જાય: પ્જ્ટ્તજરમવિ%ાસઃ ॥। 
જે *₹33/70૯'ના અથેમાં આપણે “પ્રાસ' શખ્દનેો પ્રયોગ કરીએ 
છીએ તે જ આ “અત્ત્યાનુપ્રાસ'. 'અન્ત્યાનુપ્રાસ' એ જ રાસ્્રશુહ્ 

પ્રયાગ ગણાય. 

૭તાં, “નર્મદાશંકરે અલંકારપ્રવેશમાં આ અર્થમાં અન્ત્યાનુપ્રાસ 
શબ્દ વાપર્યો છે, પણુ તે માટે કશો આધાર નથી' એમ શ્રી રમણુ- 
ભાઇ કહે છે તે વમતાન્યમનુધ્રાઃ એ મમ્મટવચનને અનન્યાશ્રયપૂર્વક 
વળગવાથી અને 'અલકારપ્રવેશ' (આજૃત્તિ ર૨--પૃ૦ ૬)માં કવિએ 
વાપરેલા ગ્રન્થેની. યાદીમાં સાહિત્યદર્પણુ નૉંજ્યું છે તેની નજર- 
ચૂક થવાથી જ હશે. 

આટલી સ્પજુતાની જરૂર હતી. “ર119:0€' રાબદ માટે “અન્ત્ય 
યમક'નેો પ્રયોગ બરોબર નથી. “અન્ત્યાનૃપ્રાસ' જ શાસ્્રશુદ્ધ છે. 
છતાં ટૂંકો શબ્દ “પ્રાસ' શ્રી રમખુભાઇગ્ે સ્વીકાયે છે અને આપણે ત્યાં 
તમે જ પ્રચારમાં છે, એટલે આપણે “પ્રાસ' શ” છોડીને “અન્ત્યાનુ- 
પ્રાસ'ને વળગવાના નથી. પણ્‌ આ । પ્રાસમાં યમકાલકારનાં નાહ પણુ 
અનુપ્રાસાલકારનાં લહ્યણો પ્રવર્તે છે એ ખાસ લક્ષમાં રાખવા જેવું છે. 

અનપ્રાસના લક્ષણુ તરીકે શ્રી મમ્મટાચાર્યે વણુના સામ્યને 
(સ્વરવેવમ્ય હોય તોપષુ) ગણાવ્યું છે. હેમાયાર્વે મમ્મટવગનતી 
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તદિગ્ધતા વ્યંજન શખ્દતે। સ્પજ પ્રયોગ કરીને દૂર કરી છે. (ક્વંગન- 
ચાકસિરનસુધ્રાન: ।--કાવ્યાનુશાસન પ.) 'બંનેની પૂર્વે કાવ્યાદરીકાર 
'છેડીએ પદમાં ને પાદમાં થતી વર્ણી%ત્તિને અનુપ્રાસ કલો છે; પણુ 
1ની સાથે તેણે એક શરત રાખી છે એ ખાસ નૉંધપાત્ર છે. કહે કે, 
પૂર્વાગુમવનલ્કાર્વોષિની ગયત | અદૂરતા “ ન્નેઇએ; પર્વે જે વણે 
માવ્યા તેના સંસ્કાર ચિત્તમાં તાજ રહેવા જઇએ. તે વ્ણુનું 
|તરાવર્તન એટલે બધે દૂર જતાં ન થવું નનેઇએ કે પૂર્વના સંસ્કાર 
1મજમાં ઊઠંવા જ પામે નહિ. અનુપ્રાસ માટે કહેલું આ વચન 
મન્ત્યાનુપ્રાસ (જેને આપણે પ્રાસ નામથી એળખીએ છીએ) ને 
1ટે પુ એટલું જ સાચું છે. એટલેકે પ્રાસ મેળવવા હોય તો 
| એકમેકથી અદ્દર રહે એમ યે।જવા જરૂરી છે, પૂવતા પ્રાસને 
[રકાર્‌ લુમ થઈ જય તેટલે! વિલંબ ન થવે। ન્નેઇએ. દષ્ડીનું 
ચન તે જડ નિયમ નથી, માનસશાસ્નને વકાદાર રહીને યોજેલે 
॥દી સમજને। વિવેકમાર્ગ માત્ર છે. 

આટલી ચર્ચા પછી સોનેટની પ્રાસરચનાની પશ્ચિમી ઢબની 
[લીકૂ'ચીએને આપણે ત્યાં બહું અવકાશ નથી ગો વાત સિદ્ધ 
ર્વા પાછળ કાલક્ષેપ કરવાની ભાગ્યે જ જરૂર હેય. કોઇ કહેશે 
' “પૂર્વાનુભવર્સંસ્કારમોધ' માટેની “અદ્ૂરતા'ની શરતને। ભંગ પશ્ચિ- 
1ના સોનેટકારેોને ન નડતો તો આપણને જ એક કેમ આડા 
પાવે? કારસીમાં રદીફ પહેલાં કાકિયા આવે છે, કેમકે તેમાં દર 
| લીટીએે પ્રાસતી અપેક્ષા રહે જ છે અને તે પરિપૃણૂ થતાં 
તોષની લાગણી પણુ થાય છે. પણુ તેમાં રદીધનો એક્સરખેા 
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1 એ જ અબિબ્રેત છે. 
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શખ્દસમૂડ મદદ કરે છે અને કાક્યા-પ્રાસ-પણુ એક તરેદતેો 
જ સાધવામાં આવે છે. પશ્રિમની પ્રાસરચના, સોનેટ માટે યોજાઇ 
છે તે, શ્રવણુ કરતાં આંખનો વિષય વિશેષ' તો લાગે છે. અજુક- 
ષટ્કની વિભાગયે।જના વજલેપ કરવા માટે ઉપજાવેલું એ સાધન છે. 
ફ્રેન્ચ સોનેટકારે। તેથી ક્વચિત ષટ્કની શરૂઆતમાં જ નવમીદસમી 
પૈક્તિના સમાન પ્રાસ યે।જે છે. પરંતુ અંગ્રેજ કે ફરેંચમાં સોનેટનતી 
જે વિશિષ્ઠ પ્રાસસંકલના છે તે અજક-ષટ્કના વિભ્રાગા ૬4 
કરવા પૂરતું ઇટાલિયન મૂળ રચનાનું સફળ અનુકર'શુ છે, પણુ 
પ્રાસને પોતાને જે એક શખ્દાલંકાર તરીકે આગવું માધુર્ય ઉપકન- 
વવાનું હેય છે તેમાં કદાચ એ નિષ્ફળ જય છે એમ કહી શકાય. 
મૂળ ઈટાલિયન પ્રાસમંકલનામાં એક જ શ્રુતિના નહિ પખ્મુ ખે કે 
ત્રણુ શ્રુતિના પ્રાસ સધાય છે એ હકીકત પ્યાનમાં લેવા જેવી 
છે. દા. ત. કઘથ1પ&. 10૫, ૪૯૭૫18, ૪૯1૧૫12, ગ્મેમ બખ્ખે 
કતિઓઆના પ્રાસ સધાયા છે. અંચેજમાં જવલ્લે જ ખેના સધાય 
છેં, અને ત્રણુના તો નહિ જ. ઇટાલિયનેો એક શ્રતિના પ્રાસવાળી 
ર્ચનાખા પણુ ક્વચિત્‌ કરતા. એવા પ્રાસને એ લોકો મૂક-મૂંગા- 
પ્રાસ કહેતા. આ “મૂક' શખ્દનેો પ્રયોમ્ર ઇટાલિયન કલાકારોની 
પણુ આપણે ઉપર જેઈ તેવી ભીતિનું જ સૂચન કરે છે. એક 
જ મગ્રુતિના પ્રાસ હોય, અને તે પણુ સોનેટમાં હોય છે તેવા 
આડાઅવળી, તો તે પ્રાસપણું જ ચુમાવી ખેસે, મૂગા થઇ ન્નય,. 

પર્વાનુભવસંસ્કારનો બોધ અદૂરતાને અભાવે ન થતાં નિરર્થક જ 
થઇ પડે. દાન્તે-પેટ્રાકની રચનાએમાં હોય છે તેમ ઠ્િશ્રુતિક કે 
ત્રિશ્રતિક પ્રાસ અથવા કારસીની માફક રદીકની પૂર્વે એક જ 
ટબને। કાક્િયા-પ્રાસ-યોજાય તો જ પ્રાસયોજનાને પ્રધાન હેતુ 
સરે એવે! સંભવ ગણી શકાય. 
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આ બધું નેતાં, શરૂની પ્રચોગદશામાં જ અંગ્રેજ કવિ સરેએ 
ત્રણું ચતુષ્ક અને એક યુગ્મ (ફખકખ; ગઘગથ. ફ્ચડચ, છછ)ની 
યોજના કરી અને શેક્સપિયરની અચૂક કલાદણ્િ પણુ ગ્મેની ઉપર 
જ પડી એ કાંઈ અકસ્માતને કારણું નહે ગણી શકાય; અજક અને 
ષટ્કનો બાંધો કાયમ રાખીને પણુ એક શ્રતિના પ્રાસને એકમેકની 
સમીપ રાખવાનું “અચિન્તિત કલાવિધાન' જ એમાં દેખાય છે. 

ઈટાલિયને। “મૂક' સોનેટરચના તેમ ખે જ પ્રાસવાળી અથવા 
ચોદે લીટીમાં એક જ પ્રાસવાળી રચના પણુ કરતા. અંગ્રેજીમાં 
માત્ર ખે પ્રાસની રચનાઓમાં એડમંડ ગૌમનું 2102-2129: 
લોર્ડ હેન્મરતું 311૦# વગેરે છે. અપ્રાસ કે અનિયત-પ્રાસ રચ- 
નાએ જેવી હેય તો અર્વાચીનોમાં વિલટ્રેડ બ્લન્ટના 1.૦૪૦ 
૩૦ળળ૯ાક બ ૪#્બાપકમાં એનાં દણાંત મળશે. 

બંગાળીમાં શ્રી રવાન્દ્રનાથ 'નેવેઘ'માં (ડબ્લ્યુ. એચ. ડેવિતના 
1.૦૪૯1 1૩૦5ના જેવાં) સાત યુગ્મનેો ઉપયે। ગ કરે છે. 
“ગીતાંજલિ'માં ચાદ પંક્તિનાં કાવ્યો છે, જેની પ્રાસરચના આંનેયમિત 
છે. “ચૈતાલિ'માં “દિદિ”ની શરૂઆતની ચાર પંક્તિના ૧-૪,૨-૩, 
એમ પ્રાસ છેઃ પછી પાંચ યુગ્મ છે. તે જ સંગ્રહમાં “મેઘટૂત'માં 
૩-૪,૫-૬,૯-૧૦ પંક્તિઓ એક જ પ્રાસની છે . . . અપ્રાસતાનું 
લક્ષણુ ઉપર ઉહરેલી શ્રી નવીનચંદ્રતી પૅક્તિઓમાં દેખાશે. તેમાં 
ખેકી સંખ્યાની પંક્તિઓના જ પ્રાસ મેળગ્યા છે. અને તેની સાથે 
જે મરાઠી પૅક્તિઓ છે તે અપ્રાસ છે એ કહેવાની જરૂર નથી. 

હિંદીમાં સોનેટનું કલારૂપ બહુ પ્રચારને કે લોકપ્રિયતાને પામ્યું 
લામતું નથા. પ્રતિષ્ઠિત માસિકો કે અમ્રગણ્ય કવિજનેોના સંમ્ર- 
હેમાં નજર કરશે તો કવાચત્‌ જ સોનેટ જેવા મળશે; આધુ- 
નિક સાહિત્યના ધતિહાસો।માં એ કલારૂપના પ્રવેશ, પ્રગતિ કે અધિ- 
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કારની ચર્ચા ભાગ્યે જ સાંપડશે. ૭તાં મારા જ્નેવામાં સોનેટ કહી 
શકાય એવા જે નમૂના આવ્યા છે તેમાં પ્રાસરચના બખ્મે લીટીના 
સાત ભિન્નભિન્ન પ્રાસ એમ રાખી છે. વિંદી કવિતાના મૂતે 
પ્રસાદ રૂપ શ્રી જયશંકર “પ્રસાદ'ના “ઝરના'માં “ખોલે। દ્ાર' “પ્રિય- 
તમ', “પાધ્ભાગ' અને (સોનેટને ઉશિત વળાંક અને ઉચ્ચ કાવ્યત્વ 
જેમાં છે એવું) “દીપ' એ બધાં ચૌદ પંક્તિનાં કાવ્યમાં બબ્બે 
લીટોના જ પ્રાસ છે. 

ટૂંકામાં, આપણી ભાષામાં પશ્ચિમના જેવા અટપટા પ્રાસ 
મેળવવા એ અનિવાર્ય નથી. ૭તાં આ બાખતમાં પ્રચોગોને અવ- 
કાશ છે. કોધ્રપણુ વસ્તુનો વિચાર બધી બાજુથી કર્યા પછી પખ્મુ 
મત ભાંધતી વખતે હઠાગ્રહ સેવવેો એ હિતાવહ નથી. આ સાનેટ- 
ના પ્રથમ તો! વખોડનાર, પણુ ધીમેધીમે એ કાવ્યજતિના 
પ્ર્શસક અને છેવટે છેવટે તો પ્રયોગ સુદ્ધાં કરનાર આપણા પરમ 
કલાપ્રિય સ્વ. સાક્ષર શ્રી નરસિહરાવનાં વચને! ઉપયે।ગનાં છે. 
ગરખીમાં અવાન્તર પ્રાસ થોજય છે તેનું ઉદાહરણુ આપી તેઓ 
કલાક્ષેત્રમાં, બીજે ક્યાંય કરતાં વિશેષ આવશ્યક એવી, માનસિક 
ઉદારતા દર્શાવીને સૌનેટની પ્રાસસંકલના વિષે કહે છે, “૭તાં એ 
યાદ રાખવાનું છે કે આ રીતથી યમકને બીન્ને શબ્દ આવતાં 
પૂવગત શખ્દના પવનિનોા સંસ્કાર જમ્રત થાય છે, અને યમકની 
રચના ઉત્કટરૂપ ન બનતાં, મન્દ સુગન્ધરપે નિગૂઢ રહેવાથી ખૂખા 
વધે છે. મારા આ બાબતના વિંચારે। ઉપર હમણાં જ વિસ્તારથી 
જમાવી ગયે છું, છતાં આ “મન્દ સુગન્ધ' સાધવાની કોઇ 
કવિતાકારને શકયતા દેખાય તો તેના પક્ષમાં અત્રે આટલી એક 
દલીલ નોંધી રાખું છું. આ “સુગન્ધ' માટે શ્રી નરસિહરાવ પોતે 
ઉદારતા દર્શાવતી વખતે પ'ગુ કોઇ ભ્રમમાં નથી. તેઓશ્રી નૉંધે 


પ્ક્૪ 


જ 


છે, “અલખત્ત, જેમ કાફી કોકે! વગેરે પદાર્થને દ્રટ્વૃપાંત્લવેં દ 8દ૯-- 
મંપાદ્તિ રસશક્તિ--ની અપેક્ષા છે તેમ આ પ્રકારની વિદેશી યમક- 
યોજનાને માટે પણુ સંપાદ્તિ રસશક્તિ નનેછશે "ખરી. (મને।- 
મુકુર ભાગ ૪-પૃ૦ ૧૭૮). અહીં એટલું જ કહેવું બસ થશે કે 
ખહિર|ગના આ ગૌણુ તત્ત્વ પૂરતી રસશક્તિ આપણુને સાંપડે કે 
નહિ એ સોનેટકલાને લાગેવળગે છે ત્યાં સુધી મહત્ત્વની વસ્તુ નથી. 
ખહિરગનું પ્રધાન તત્ત્વ જે વિભાગયે।જના તેમાં અંકાતા સોનેટ- 
ના અંતરગના મરેડને આપણે સાધી શકીગમે તો બસ છે. એને 
ચૂકીને માત્ર વિશિષ પ્રાસરચના કરવાથી તો છત્રબંધયથા કે 
પદ્માબેધયથા જેવું ચિત્રકાવ્ય જ મહેનતને અંતે મળશે. 

રખે કોઇ એમ માને કે આ બધી ચર્ચાનો અર્થ મ્મેમ 
થાય છે કે પ્રાસતું આપણી કવિતામાં સ્થાન નથી. પ્રાસનું “દીવે- 
દીવો! પ્રક્ટે એવું તત્ક્ષણાત્થ અન્યોન્યજનકત્વ'પ ઘ્રણીવાર મને।- 
હારી હોય છે, અ્થેપોષક, અર્થૌત્તજક હોય છે. આ મંદભમાં 
શ્રી મેઘાણીનું ગીત ઉત્તમ ૬જ્ાંત પૂરૂં પાડે છેઃ “કાળુડી કુતરીને 
આવ્યાં ગલૂડિયાં, ચાર કાબરાં ને ચાર ભૂરિયાં જી રે', પછી 
“ભૂરિયાં' સાથે પ્રાસ મેળવવાની આવશ્યકતા (હા, ગીતમાં આવ- 
સ્યકતા જ; એ રીતે જ પ્રાસ ચલણી થયે; જેકે લાંબા ઢાળે માં 
કે છ્ઠૃવ આગળ ગીતમાં પણુ પ્રાસ પછીથી છોડી દેવાયે।.) આપે।- 
આપ કવિને એક ઉત્તમ ઉપમાપંક્તિ આપે છેઃ બધાં ધાવે છે તે 

વેલે ચોંટ્યાં જેમ તૂરિયાં જ રે. 

એેક જ નહિ, ખીજી પણુ ચિત્ર ખડે કરતી પંક્તિ કવિને હાથ લાગે છેઃ 
નોગણુનાં નાગે લટ્શ્િયાં જ રે. 





વૂ લિરિકે પૃ, પ૦ 
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પણુ ગેયતાની અપેક્ષા ન્યાં નથી એવી પાટંચ રચનાઓમાં પ્રાસ 
અપરિહાર્ય નથી; અપરિહાર્ય હેય ત્યાં પણુ ટાગોર કે રેબટ, 
બાઉનિગનતી જેમ પરમ વિવિધસુંદરપ્રાસ, આપણું અપેક્ષા રાખી 
હેય અસુક શખ્દની ને આવી પડેૅ'ડયાંકથી ય નનણૅ અવનવે। પ્રાસ, 
ન એ--એજ આ ઠામે અનિવાર્ય, એવી પ્રતીતિ કરાવી રહે 
એવો પ્રાસ, કાંઈ ઠેરકેર જોવા મળતો નથી. 

રસને ઉપકારક ન નીવડે તો પ્રાસ વેઠેરૂપ છે, ત્રાસ છે. આપણે 
ત્યાં કાવ્યને! પાઠ કરવાને બદલે ગેય રચનાએ,અષ્ઠપદીએ।,ષટ્પદીઓ 
ને પ્રાકૃત-અપભ્રંશ-ગૂજરાતી પદ્યો રચાયાં ત્યારથી પ્રાસનું મહત્ત્વ 
વધ્યું, સર્‌ રમણુભાઈ પછી આ વિષયનું સમર્થ પર્યાલેચન કરનાર 
શ્રી રામનારાયણુ પાઠંક “અર્વાૌચાન ગુજરાતી કાવ્યસાહિત્ય' (પૃ૦ 
૪૫)માં કહે છે, “પ્રાસ જેકે પિગલને। છે છતાં તેતી આવશ્યકતાના 
મૃળમાં સંગીત રહેલું છે.' એ અભિપ્રાય પ્રાકૃત-અપભ્રંશની છાયામાં 
ઉછરેલી જૂની ગુજરાતીના અન મધ્યકાલીન ગુજરાતીના ઇદોના 
વલખૂ્‌ને અનુલક્ષીને અપાયે। ગણી શકાય. શાસ્્રતઃ પ્રાસ પિંગલને 
ગેટલે કે ઠંદોર્ચનાનેો નહિ પણુ અલંકારશાસ્નેા છે એ વસ્તુ તરક્‌ 
જેટલું ધ્યાન ખેંચીએ એટલું એણું જ છે. પ્રાસ એ એક નાતને। 
શખ્દાલંકાર જ છે અને એની વિશેષતા એટલી છે કે એનો વિનિયોગ 
પદાન્તે થાય છે. અલબત્ત, આપણી ભાષાના જન્મસમય પછોના ધષ્ય। 
લાંબા ગાળામાં માત્ર ગેય ૪ંદોનેો જ ઉપયે।ગ થવાથી, પાછળથી 
મૂળે પાઠય એવા સંસ્કૃત નૃત્તો પણુ ગેય દોના સંસર્ગથી પ્રાસ 
ધારણુ કરતા થયા અને એમ પ્રાસ #નણેું છંદના જ અવિભાન્ત્ય 
અંગ જેવા ભાસવા લાગ્યો. પણુ વસ્તુતઃ એમ નથી જ. પ્રાસ 
એટલેકે ચરણાને અંતે થતો સમાન સ્વરવ્યંજનસમૂષનેોા વિનિ- 
યોગ એ શખ્દલંકારનો જ એક વિશિજ પ્રકાર છે. અને કોઇપણ 
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કવિ કોઈ છંદને ઉપયોગ કરવા માગે ત્યારે આપણે એને અમુક 
તમુક અલેકારનોા પણુ સાથે ઉપયોગ કરવાની યૂરજ નહિ પાડી 
શકીએ, ખાસ કરીને જ્યારે એમ કર્યા વગર એના અર્યને, રસને 
સહેજ પણુ સેોસસવું પડે એમ ન હેય ત્યારે. માટે જ કહું છું કે 
સોનેટ જેવી પાઠંચ રચનામાં, મુખ્યતઃ જેમાં સંસ્કૃત જૃત્તોનો જ ' 
ઉપયોગ કરવાને છે તે રચનામાં, રસને ઉપકારક એવા અન્ય સર્વ 
શખ્દાલંકાર। કે અર્થાલંકારો કરતાં પ્રાસને જરી પણુ વધારે મહત્ત્વ 
આપવાની જરૂર નથી; રી ર 

નર્મદે અલંકારપ્રવેશિકા (પૃ૦ ૮)માં શખ્દાલંકારની યાદીમાં જ 
“અવુપ્રાસ (&1110૦૪&દ1૦4)' અને તેના પેટાભાગમાં “અન્ત્યાનુપ્રાસ ' 
(મ%૩૯» એમ આપ્યું છે, એ એની તીદ્દણુ દણ્િના પૂરાવા રૂપ છે. 
શ્રી કે. હ. પ્રવ “અંત્ય યમક જેને સામાન્ય રીતે પ્રાસ ₹1372206" 
કહિયે છિયે,' તેને વિષે કહે છે, “મક અલંકારના અનેક પ્રેકાર 
ગણાવ્યા છે, તેમાંના એક અંત્ય યમક છે. શખ્દાલંકારરૂપે અંત્ય 
યમક ભ્ઞારવિના કિરાતાજુનીયમાં દર્શન દે છે--પ્રાકૃતમાં તે અલંકાર 
રૂપે જ રહે છે. અપભ્રંશમાં તેનું બળ વધી પડે છે, કારણકે 
અલંકારપ્રસ્થાનનું બળ પણુ વધી જય છે. આઠંદસ સૈકામાં તો 
એનાં મૂળી એટલાં ઊંડાં.ન્નમી ન્નય છે કે સમાજ તે કાઢવાં મુસ્કેલ 
થઇ પડયાં છે. તેમ છતાં કહેવું જોઇએ કે અંત્ય યમક પધરચનાનું 
અંગ નથી, શણુગાર જ છે.' * પ્રાસ માટે “અંત્ય યમક'ને। પ્રયોગ 
અને એનું નિદાન મને અભિમત નથી, છતાં પ્રાસ એ વસ્તુનું 
એમનું દરન કેટલું બધું સાચું છે! આપણું આ મખ્યકાલીન શણુ- 
ગારવેડાને વળગી જ રહેવાના ? 
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* બુદ્ધિપ્રકાશ ઈ. સ. ૧૯૦૮--પ૫ૃ૦ ૧૦૨, 
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ડે જે" 


પ્રાસતી આવશ્યકતાના મૂળમાં સંગીત રહેલું છે કે કેમ એ પણ 
વિશેષ મંશેધન માગી લે છે. ગેય રચનામાં અંત્ય વિરામ ૬ર 
હેય, નિયત આંતરે એ વિરામ આવતે હેય, એ સંન્નેગોમાં પાસે 
પાસેના વિરામે। ઉચ્ચારસામ્ય ઉપન્નવે એવી સ્વરવ્યંજનવ્યવસ્થા* 
વાળા હોય એ સુરૂચિકર લાગે, અને એમ આ આવસ્યકતા 
ઊભી થઇ હાય એ સંભવિત છે. પણુ આવી સ્વરવ્યેજનમંહતિ તે 
શખ્દાલંકાર માત્ર છે અને જેમ *ત્તાની નિયત લધુગુરુવ્યવસ્થા તે 
મંગીતપરસ્તીથી નથી તેમ આ વિશિષ્ઠ સ્વરવ્યંજનવ્યવસ્થા પણુ 
તત્તદણિએ સંગીતને નનેડાએલી નથી. ગધ્યમાં પણુ ટુકડા પાડવા 
માટે કે શોભા ખાતર “તાનમાં, ગુલતાનમાં, મુલતાનના સુલતાનના' 
એમ પ્રાસની મદદ લેવાય છે એ વસ્તુ પ્રાસના સંગીત સાથેના 
સંબંધની શક્યતાને વિશેષ મેો।ળી પાડે છે. જેમ અનુપ્રાસએક શખ્દાલંકાર 
માત્ર છે અને સંગીતની અપેક્ષામાં એને ઉદ્ભવ નથી, તેમ અનુપ્રાસનું 
વિશિણરૂપ અંત્યાનુપ્રાસસત આપણે “પ્રાસ', તેને પણુ ચંગીતથી 
કર નિસ્બત હે।વાનો સંભવ નથી. સોનેટમાં મંગીતતી અપેક્ષા જ 
નથા એટલે વિશેષ વિસ્તાર અહીં અપ્રસ્તુત છે. એટલું જ કે સોનેટમાં 
પ્રાસ અનિવાર્ય નયી. ચરણાન્ત પ્રાસરચનાની પ્રદશેનિયા બ્ત્તિ જેનામાં 
જડ કરી ખેડી નહિ હોય એવા કલાકારે। તો પોતાના પદ્યસમમ્રમાં 
જ વર્ણુસંકલનાની ચમત્કૃતિ સાધતા રહીને અવિચ્ઠિન્ન ઉચ્ચારમાધુર્ય 
જમાવવામાં પોતાનું કોશલ રડશે. એ રીતે પઘતી મોહકતા એવા 
તો વધી રાકે કે પ્રાસના શેખીને।ને પષ્મુ પ્રાસતી ગેરહાજરી ખટકે 
નહિં, અરે કદીક વરતાય સુદ્ધાં પણુ નહિ. 


૬ સે।નેટમાલાઃ સર ક્વિલર કૂચ કહે છે કે પોતાને જે કોઇ! પણુ 
કાવ્યસમ્તબક ઝટ કંટાળા આપતું હોય તો તે સોનેટમાલા. કષૌસલેૅન્ડ 
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સોનેટમાલાને ખ્યાલ જ સહન કરી શકતો નથી. કહે છે કે “જે 
કવિ એક સોનેટના અનુસંધાનમાં બીજાં લખે છે તે ગભિત રીતે 
કખૂલ કરે છે કે તેનું પ્રથમ ઉડુંયન નિષ્કળ નીવડ્યું છે, અથવા 
તો તેની ઊમિ, રાગેદ્રેક કે વિચારને સંપૂર્ણું તથા ઉચિતરીતે કેન્દ્રિત 
થવા મળ્યું નથી. તે કહેશે કે એથી ઉલટું, વિષય એવે। તો હલાવનારો 
ને ઊંચે લઈ જનારો છે કે પોતે છલકાય છે અને એકને બદલે 
ખે સોનેટ રચી ખેસે છે. આ બાબત આપણો જવાબ એ છે કે 
એણું વસ્તુતઃ ખે સોનેટ રચી નથી, પણુ ચોદ પંક્તિના ખે શ્લોક 
(સ્ટાન્ઝા)નું એક કાવ્ય લખ્યું છે. અને આ શ્લોકો! પણુ, સોૌનેટનું 
સૂચન કરે એવા રૂપના હે!ઇ, સોનેટ લેખે તો નિષ્ફળ નીવડેલા જ 
છે, પણુ શ્લોક તરીકે પણુ નિષ્ફળ નીવડે છે.' એ વિવેચકે એમ 
પણુ બતાવવા પ્રયત્ન કયો છે કે સોનેટમાલામાંથી દા. ત. ૨૦મીને 
૨૧મોને સ્થાને ગોઠવે! ને ૨૧મીને ૨૦મીને ઠેકાણે મૂકો તોપણુ કંઇ 
ખાડુંમોળું થઇ જશે નહિ; એટલું જ નહિ, પણુ ૨૧મીને ૨૦મીને 
સ્થાને કેમ ન રાખવી એ પણુ બતાવી શકાશે નહિ. શેક્સપિયરની 
આખી સૉોનેટમાલા વાંચનારની સંખ્યા એને આંગળીને વેઢે ગણાય 
એટલી જ લાગે છે. 

આમાં વાચકસંખ્યાને માનદંડ તરીકે લઈ નહિ શકાય. વાચકે 
શૈકંસપિયરની સૌોનેટમાલામાંથી અમૂક ભાગ પ્રત્યે જ પહ્વપાત બતાવે 
છે એ ઉપરથી સાનેટમાલા વિસ્દ્ દલીલ ઉપનનવવી ઠીક નથી. 
તેજ રીતે, લાંબાં કાવ્યોમાંથા સામાન્ય રીતે વાચકોને અમુક ફકરા 
જ ગમતા હોય છે. મિલ્ટનના “પેરેડાઇઝ લોસ્ટ'માંથી અમુક ખંડો 
જ લે।કગ્િિય હોય છે, જેમ રધુવંશમાંથી અજવિલાપ, ૪દુમતી- 
સ્વર્યવર, પુષ્પકયાત્રા કે દિલીપવાળ॥ પ્રસંગને લોકપ્રિયતા મળી છે. 
ખીજું, સોનેટમાલાના મખુકાએ વચ્ચે દઢ બંધન નથી હોતું એ 
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ખરૂં, પણુ કંદ જ નથી હોતું એમ કહેવું યથાર્થ નથી. સોનેટમાલામાં 
ઘણુંખરૂં મનુષ્યના મનોાજવનની યાત્રાનાં ભિન્નભિન્ન ૭તાં અડોઅડ 
ગોઠવેલાં સોપાનની સ્થાપત્યરચના હોય છે. બાવનાઓના વિકાસની 
ઝાંખી ઉત્તરોત્તર થતી જ રહે છે. તે સિવાય, એક સોનેટ પછી 
ખીજું લખવામાં પ્રથમ સે।નેટના ધટકત્વની હાનિનો * જે તાસ્વિક 
વાંધો ઉઠાવવામાં આવે છે, એ આપણુને મુક્તકશૈલીથી ટેવાએલાએ। ને 
તા પાયાદાર ભાગ્યે જ લાગશે. મુક્તકશેલી ન્યારે હિંદમાં પ્રવતેતી 
અને મહાકાવ્યની રચના પણુ આ મુક્તકરશેલીથી જ થતી, ત્યારે 
રધુવંશ જેવાં કાવ્યો પણુ એ જ રીતે લખાયાં હતાં. કાલિદાસની 
માતઓના અભ્યાસથી જણાશે કે તેના ઝુલ શ્લેકોનો ડીક એવે 
ભાગ સ્વતંત્ર મુક્તકો તરીકે ચાલી શકે એવે છે. પ્રત્યેક શ્લેકને 
સ્વતંત્ર અસ્તિત્વ આપવાને કવિને। પ્રયત્ન હોય છે, પ્રત્યેક સ્વતંત્ર 
મુક્તક હેય છે, ને બધાંની એક પછી એક વણઝાર લાગતાંની 
સાથે વસ્તુવિકાસ વગેરે સપણ થવા માંડે છે. આ વસ્તુ અહોં સમજાવી 
એટલી બધી સહેલી નથી, છતાં ટૂંકામાં અને સત્યતાથી કહી શકાય 
કે પ્રત્યેક શ્લોકમાં શિલ્પકલા અને તે સાથે જ સમપમ્ર શ્લોકમમૂહમાં 
સ્થાપત્યકલા સાધવાની કવિપ્રતિભાની પ્રરૃત્તિ હોય છે. આપણાં પ્રાચીન 
મંદિરોનું [શલ્પ અને સ્થાપત્ય ન્નેતાં પણુ આ જ વસ્તુ પ્રતીત થશે. 
દેલવાડામાં શું છે? પ્રત્યેક પ્રતિમા સ્વતંત્ર અન્યનિરપેક્ષ સૉનેટ છે. 
અને સૈ। સાથે મળીને વળી કોઈ મહાન કલ્પનાતીત રહસ્યને મૂર્ત 
કરી રહે છે. ક્વિલર ફૃચે ફારસી શેરોના ઝૂમખાનું દણાંત આપ્યું 





“ અષણક અને ષટ્ક ર્વતંત્ર સ્થયંપર્યા્ત (૦૦101૩1૯1૯ ૦ દ્વા1ત 11 15 લાં!) ધટકા 
હૈય અને ન્નેડાન્નેડ મૂકાતાં અનોખા ધટકત્વ વાળી સોનેટ ઊભી થાય એમ કહેનાર 
ક્રોસલેન્ડને એવા જ જવાબ આપણે આપીસુંઃસ્વતંત્ર ધટ્કત્વવાળી સૌનેટોના સંધાનથી 
નવું જ ધટકત્વ ઊણું થશે--સોનેટમાલાનું, 
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છે. તે કહે છે કે સોનેટમાલાના પક્ષમાં સ્વર્યંપર્યાત્ત એવી ફારસી 
શેરોના જૂથને આગળ કરી શકાય. તેમાં દરેક મુક્તકનો પાતાને 
સ્વતંત્ર અર્થ હોય છે, પણુ બધાં ભેમાં ગે!ડવાતાં કંછક આર કહેવાઈ 
ય છે,--કહેવાનો કશે। દેખીતો પ્રયત્ન કર્યા સિવાય જ. 

સોનેટતી ઉત્પત્તિ સોનેટમાલામાં જ થઇ છૅ એ કૉસલેન્ડ 
પણુ સ્વીકારે છે. એક જ વિષયનાં વિવિધ પાસાં ઉપર જુદીજુદી 
દષ્ટિએ સ્વય'પર્યાત્ત એવાં અનેક કથન કરી શકાય એમાં કરું 
અમંભવિત દેખાતું નથી. આપણે ત્યાં આવા પ્રયાસો, એકી સાથે 
શિલ્પકલા અને સ્થરાપત્યકલાનો સાહિત્યમાં અનુભવ કરાવતા 
આરંભોા, ધણા પ્રમાણુમાં થાએ. 


૭ ઉપસંહારઃ આપણી ભાષામાં સોનેટ-રચના માટે તીચેનાં 
લક્ષખુ બાંધી રાકાયઃ 

(૧) સોનેટના કથિતવ્યમાં વળાંક, મરોડ, પલટે, ગુલાંટ, છેવટે 
કંઇ નહિ તો આછે લહેકો પષખુ હોવો આવશ્યક છે. એને લષને 
જ ખીજ કાવ્યપ્રકારોના કથિતવ્યથી એનું કથિતવ્ય જુદુ પડે છે. 
તેમાં જ આ વિશિષ્ઠ રૂપબંધ માટે તેની પાત્રતા છે. 

વિષય મૂળ તો પ્રખ્યુયનેો, પ્રણુયભંગનો જ, સાનેટ માટે યોગ્ય 
ગણાતો; પણુ પછીથી વિષય બાબત કોઇ બંધન રહ્યું નથી. ઉપરતી 
રારત માત્ર પળાવી ન્નેઇએ. 

(૨) સોનેટને ચોદ પંક્તિ હોય, નહિ ઓછી, નહે વધારે. 

(૩) પંક્તિતું માપ ન તો આછકલું કે ન દીર્થસુત્રી હોવું જેઇઇએ. 
આપશે ત્યાં એક જ છંદને વળગવાને બદલે સૌથી વધુ પાઠક્ષમતા- 
વાળા એવા અક્ષરમેળ જત્તાનો ઉપયોગ વધારે ઇૃચ્છવાજેવે। છે. 
તેમાં પણુ ૧૪ થી ૧૯ અક્ષરના ૪ંદોનું (દ્્‌પદી અનુષ્ટુપને સાથે 
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લેતાં) પ્રાધાન્ય રહેશે. પ્રવાહી ઉપળનતિ કે શાજ્ષિનીને વૈદિક હથે।ટીની 
ગંભીરતા આપી શકાય તે ડવચિતકવચિત તે પણુ વાપરી શકાય, 
તેમજ દીર્થસુત્રી હોવા છતાં સરગ્ધરા પણુ, સંખ્યામેળ ૭ંદને પ્રવાહિતા 
આપી શકાય તો તે સો ૪ંદોને ટપી જશે. 

(૪) સોનેટની ચાદ પૈક્તિના અજક અને ષટ્ક એવા સ્પછ 
ખે વિભાગ પાડવા જોઈ એ. અજ અને ષક બંને સ્વતંત્ર રીતે 
સ્વયંપર્યા્ત અને અન્યનિરપેક્ષ કાગ્ય જેવાં હોવાં જઇએ. કાવ્યત્વની 
દષ્ટિએ ષટ્ક ઉચ્ચતર હોવું જરૂરી છે. 
સોનેટના કથિતવ્યનો મરોડ આ વિભાગરચનામાં જ સર્વોત્તમ રીતે 
અંકાઇ શકે. ૭તાં કથિતવ્યનેો હુકમ માથે ચડાવી કલાકાર ભલે 
કવચિત ત્રણુ રવતત્ર ચતુષ્કને એક યુગ્મથી બાંધી લે, કંવચિત ખે 
છ લીટીનાં ઝૂમખાંને છેવટના યુગ્મથી સાંધી દે. પણુ જે ધડીએ 
કલાકાર ચાદ પંક્તિના એવા વિભાગે! પાડે કે કથિતવ્યને। મરોડ 
વરતાઈ આવવા જ ન પામે, તે ઘડીએ એની કૃતિને એ સોનેટ 
બનતી અટકાવશે. 

૫ પ્રાસર્મકલના કખખક કખખક, ગડ ગઘડ કે કખ- 
કંખ; ગઘગઘ), ડચડચ); છછ, કે એવી કોઇ અટપરી ઢબની 
ગુજરાતીમાં આવશ્યક નથી. મૂળને વધાદાર રહેવાની દલીલેને 
ગેરલાભ લેવા જેવું તો તો થાય. મૂળ સૌનેટની ૧૧ ખ્રુતિતી પક્તિ, 
ખે શ્રતિના કે ત્રણુ શ્રુતિના પ્રાસ, પ્રણુયબંગનો એકમાત્ર વિષય, 
એને બદલે ૧૦ શ્રતિતી પંક્તિ, એક મ્રતિના “મૂક' પ્રાસ, ગમે તે વિષય; 
એવા ફેરફાર (છેલ્લી ખે લીટીના પ્રાસ જેવા મૂલગત ફરાર) અંગ્રેજમાં 
થયા છે; તો આ કલારૂપની વિશિજ્તા આપણે ત્યાં ઉતારતાં, તેના 
બહિરગની (૭દ પ્રાસ આદિની) સર્વ વિગતોનું અનુકરણુ કરવાને 
મોહ ભાષાઓની તત્ત્તગત ભિન્નતાને કારણે પણુ જતો કરવે। પડશે. 


૮૨ 


પ્રાસ પાડક્ષમ રચનામાં અનિવાર્ય નથી. કથિતવ્યનો વળાંક 
દઢરીતે અંકાયેો હશે તો પ્રાસના ઉધામા નકામા છે, અને અંકાયેો 
નહિ જ હેય તો પ્રાસ વડે એવો આભાસ ઊભે! કરવાથી પણુ 
કોઈ અર્થ સરવાને। નથી. છતાં “સંપાદિત રસશક્તિ'ને નામે કોઇને 
મન થાય તો પ્રયોગને અતકાશ ખેશક છે, 

($) પ્રત્યેક સોનેટ સ્વતંત્ર, સ્વર્યપર્યાપ્ઠ, અન્યનિરપષેક્ષ કૃતિ હેવી 
ન્નેઝએ. ૭તાં આવી અનેક કૃતિઓ ન્નેડાજોડ સ્થાન બેશક લઈ શકે. 
એ રીતે સૌ મળીને કોઇ એર અનિર્વચનીય સોન્દર્ય પણુ પ્રગટાવી 
રહે. સેનેટની ઉત્પત્તિ સોનેટમાલામાં જ થઇ છે એ ભૂલવાનું નથો. 
શિલ્પમાલાઓથો ટેવાએલાઓને આપણુને તો, સોનેટમાલાઓના 
આગવા સોન્દર્યનું આકર્ષણુ સહેજે રહેવાનું. 


૦ 
નેત્‌નેટ એ કવિતાકલાની કલગી છે. એક જ સંપૂર્ણું ડ્લાન્વિત 
સોનેટ પોતાની પાછળ મૂકી જનાર કવિ મહાકવિઓ ની ન્નેડાજ્નેડ 
આસન મેળવવાને હકદાર લેખાશે. ખીજન લધુકાય કાવ્યપ્રકારો વિષે 
એવું નહિ કહી શકાય. સોનેટના નાનકડા અમથા બીબામાં એવે।ક તે 
શે જાદુ છે એવે। પ્રશ્ન ઊંડે એ સ્વાભાવિક છે. 

ઉપરતી વિસ્તૃત ચર્ચા પછી એક વાત સ્પષ્ટ થ્ણ હશે કે 
સૌોનેટતી રચનામાં કવિના વ્યક્તિત્તનાં અનેક પાસાં ખપ લાગે છે. 
હૃદયની ને ચિત્તનો વિવિધ શક્તિઝ। સોનેટરયનામાં ભામ ભજવે 
છે. ગીતતી માફક સોનેટ આકસ્મિક ઊમિને। તત્કાલ લયમંજુલ 
ઉદ્ધાર માત્ર નથી. સોનેટમાં મૂર્ત થતાં પહેલાં ઊમિ ચિતનથી 
ઓતપ્રોત થાય છે, સંશુદ્ થાય છે. ને પરિણામે ચિત્ત અને 
હૃદયતંત્રની પ્રશૃત્તિનું સાર્મજસ્ય સધાતાં સોનેટકાવ્યની સામમ્રો 
તૈયાર થાય છે. 


૮૩ 


આની ઉપર ચિત્તને! એક ખીન્ને વ્યાપાર-વિવેકશક્તિ-અજ- 
માવાતાં એ સામમ્રો સપ્રમાણુતા, સુંદરતા, આપણે ટૂંકામાં જેને 
“કલા' કહીએ છીગે તેને ધારણુ કરે છે. મૂળ સામમ્રીભૂત ઊમિચિતન 
પણુ સોનેટનો બાબતમાં વિશિષ્ટતાવંતું છે. ઊર્મિ અને મનનની 
માત્રાનું પ્રમાણુ એવી તો કુતેહડભરી હથે।ટીથી સોનેટમાં યોજી 
શકાય છે કે તે દ્દારા કલાસાધનાનું જે દ્િવિધ ષ્યેય--“સુંદર' અને 
“વિરાટ'નું પ્રકટીકરણુ--તેને એ સહજમાં સર: કરી શકે છે. 

વર્ડઝવર્થ પછી સોનેટની સામત્રીને અંગે મુક્તવિહારનું વાતા- 
વરણુ જન્મ્યું છે, જેથી ચૌદ લીરીમાં પણુ ભવ્યમાં ભવ્ય વસ્તુતે 
કલાદેઠ લાધેલે આપણુને જેવા મળે છે. સોનેમાં કલાકારની 
સ્થાપત્યબુદ્ધિને પ્રવૃત્ત થવા એવે। તો અવકાશ મળે છે કે સોનેટ 
દારા “વિરાટ' તરત્વનો આવિષ્કાર થવા આડે એની અદલ્પકાયતા 
આવી શકતી નથી. મહાન કાવ્ય હોતા માટે મહાકાય હોવું આવશ્યક 
નથી. સોનેટ જેઈ ને આપણુને થાય છે કે વિરાટ વામન સ્વરૂષે 
વિહરે છે «યારે પણુ કેવે। સુંદર્‌ લાગે છે! 
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